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Folyékony Glycerin-Créme 

un 
I FÜGE 

. ,a 
P.'JNIGUNG 

4 T 
HAUT,: 

t ö b b év óta h a t á l y o s szernek b izonyu t 
szeplő , napsütés , folt , bőrbaj é s ke l é sek 
e l l en . Ez e g y igen s ikerül t e g y e s i t é s e a 
l egár ta t lanabb szereknek, m e l y e k a bőrt 
n e m c s a k s imábbá és f inomabbá tesz ik , 
hanem annak fiatalos fr i s seségét fönn­
tartják. A f o l y é k o n y g lycer in-créme e l tér 
az e d d i g k ö z ö n s é g e s e n használt g lycer in -
i l latszerektöl , me lyek a g l y c e r i n e n k ivü l 
semminemű hatá lyos részeket nem tar­
talmaznak. E g y ü v e g á r a 1 f r t 2 0 k r . 

Legfinomabb glycerin-szappan 
g lycer in és i l l a to s n ö v é n y e k b ő l , k i tűnően t i szt i t és é lénkí t i 
a bőrt, é s e g y finom pipereszappan minden k ivánt e lőnye i ­

ve l bir. Á r a 3 5 k r . 
Párisi hölgy-por (legfinomabb poudre de riz) 

a oörnek a l e g g y e n g é d e b b fehér szint adja, és ár ta t lansága 
mel le t t még i s a bőrt s imán é s szárazon tartja. H ö l g y e k n é l , 
n g y férfiaknál i s borotvá lás után, n a g y k e d v e l t s é g n e k 

örvend. E g y d o b o z á r a 5 0 kr . , t o l l a l - 1 f r t . 
VÁ7T11AOÁ H A P mandulaszappan é3 spermacetbö l kész í tve , 
n C í l U O I S v P O F a legártat lanabb arcz- é s kéz-bört i szt i tó 

szer. E g y d o b o s á r a 5 0 k r . 
Amerikai kautsuk-tyukszemgyürük és essentia. 

A r a 6 0 k r a j c a á r . 13 
n n k t á r : TÖRÖK JÓZSEF gyógysierésinél Budapesten, király-uteia 12. sz. 

Láhne-féle 

tan- és nevelő-intézet Sopronban. 
S O . é v i t a n f o l y a m . 51 

Államérvényes bizonyítványok. 

T e r v e z e t e k i n g y e n . 
Igazgató: L a l i n e . 

májfo l tokat , p ö r s e n é s e k e t , bőratkát , a r c z v ö r ö s s é g e t 
napégést s a bor minden kivirűgzásait a 

d r . T o l l a s - f é l e E a u m i r u c u l e u s o a n t é p h é l i q u e 

a bőrön B a bőr alatt Összegyűlő festékanyagok fölszWása által gyökeresen ! 
megszünteti, s a legdurvább, legérdesebb bör éjjen át puha, fehér és gyön- I 

géd leszen. 1 frt 50 kr . 

m ' ! 

Tanningene. 
Biztos í tot t , ó l o m m e n t e s , árta lmat lan h a j f e s t ő s z e r 

( l e g ú j a b b ! ) s s ü r k e , l e k é r é s v ö r ö s h a j r a , 
s z a k á l l és s z e m ö l d r e , melyek a legegyszerűbb módon csak egyszeri 

hasznalat mellett is egész biztosan ugyanazon hibátlan, fényes 
s z ő k e , b a r n a v a g y f e k e t e t e r m é s z e t e s s z í n t 

vissza nyerik, melylyel a megöazülés előtt bírtak, s melyet sem szappan­
nal! mosás, sem gőzfürdő nem gyöngít meg. 2 frt 50 hr. 

D r . La.ntla.nei* 

illatos hajbalzsamja, 
teljesen megbízható szer, melylyel kétszeri használat mellett a haj hullását 

teljesen megszüntethetni, s annak növését elősegíthetni. 1 f r t . 

Eredeti 

keleti rózsatej 
RUSÍ Károly gyógyszerésztől. 

a bőrnek r ö g t ö n , nem pedig hosszabb használat után, g y ö n g e d, 
v a k í t ó a n f e h é r , f i a t a l o s f r i s s színezetet ad, mint a mely semmi 
más szer által el nem érhető ; a ránczokat, s minden sárga vagy barna szint 
zon nal eltávolít, és egyformán alkalmas minden festésre. 1 f r t . 

E különlegességek lelkiismeretesen meg vannak vizsgálva, tőrvé­
nyesen védve, s kezesség mellett határozottan ártalmatlanok. Szállítja va­
lódi minőségben a készítő: 

Rnsz Károly utódja (Czerny A. J.) 
B é c s , I . , W a l l f i s c h g a s s e 3 . 

Kitünte tve a bécsi, wels i 81880-ki st. pölteni k iá l l í tásokon. 
• U l t i n k B . d . p e f t e a a következő gyógyszertárakban: Török J . király-
utcza l i . S i tnpa Gr. Kálvin-tér, TeikMy Badán, továbbá K a s a i . 
"Waiulraschek, D e b r K m b e . Bothschnek S w g e d e . Barczay; N. -Beei -
kerekem Steiner ; K o l o z l T i r o . Hintz; A n d i ) . Eüas illatszerésznél, és 

sok egyét jónevü vidéki gyógy-, és illatszer-tárban. 
Azonban sürgetoleg kérjük mégis határozottan „B.ss** gyártmányait 

kérni, mintán egészen haszontalan ezikkek is lesznek ugyanazon nevek alatt 
arab* bocsátva. — Kimerítő tervezetek (illnstrálvall) valamennyi különle­
gességtől kívánatra i n g y e n és b é r m e n t v e megküldetnek. 

Kérjük e hirdetést alkalmi használatra megőrizni, mintán az csak 
ritkán less közzétéve. 6808 

^EsasHsasasHSESH 
n Csilliri • ' 

királyi 
lerjnayajb 
elkwrés 

A r i i ; 
érem 

Fárisbao, 1S78. 
S t á j e r o r s z á g i ) a n . 

3 Egy órányira kocsin a in. nyűg. vasút Feldbaeh állomásától, j 
Az idény kezdete május 1-én. 

3 A szó'llő - gyógymód kezdete szeptember elején. 
] Alkalikns-mnriatikus és vassavanyos víz, kocskesavó, tej, fenyőtű- ós 
1 forrássó-porlasztó belégzósek, szénsavas fiirdok, aczólfürdők, édesviz-fürdök, 
ífenyőtü-ffirdök, hideg fürdő berendezéssel bid igviz-gyógymódra. 6385 . 

J o h a n n i s b r u n n e n 
G l e i c h e n b e r g m e l l e t t . 

L e g j e l e s e b b é s l e g e g é s z s é g e s e b b f r i s s í t ő i t a l ; 
gazdag szabad szénsavtartalma, az e m é s z t é s e l ő s e g í t é s é r e 
kielégítő mennyiségű szénsavas nátron és konyhasó-tartalma, 
valamint a gyomrot terhelő mésztartalom hiánya, a J o h a n n i s -
b r a n n e n vízét kiválóan a j á n l j á k g y o m o r és i ó l y a g b á n -
t a l m a l i n á l . 
K a p h a t ó É d e s k u t y L . urnái Budapesten és minden nagyobb 

ásványvíz-kereskedésben. 
Tudakozódások és megrendelések kocsik, lakások és ásvány­

vizeket illetőleg a kntigazgatóságnál Gleiehenbergben, 
v a g y az i g a z g a t ó s á g á l ta l ú j o n n a n f e lá l l í t o t t r a k t á r n á l _ 

B é c s b e n , I., Wal l f i s chgasse , Nr. 8 . Üi 
^SHsasHsasHSHSHSHSHSrisasasasasasasasasasEsasri^ 

- * £ * Beicbenlialli i l » | * 
L e t nagyobb német rgalji gyógyhe ly a bajor lő Alpeseli közölt . 
Sós , anyalúgos és IViiyötüklvoiiat-t'iirilök, kecskesavó , tehén­
tej, alpesi növény-nedvek, minden ásványvíz friss töltésben, 
nagy légmoztani készülék, belégzési termek, párló házak, s ó s 
források, gyógy-testgyakorlat . Kiterjedt kerti ültetvények fö­
dött sétányokkal , közeit fenyőerdők és árnyas sétányok min­
den irányban. - Naponkint 2 hangverseny a fürdő zenekara 
által, o lvasó termek. Vasút i é s lávirda-állomás. 

Kimerítő tervezetek a királyi-fürdöbiziosság ál lal . 6433 

^ C s T T í . k i z á r ó l . s z a b . ú j o n n a n j a v i t o t t 
R U G r - A - N Y O S S É R V í E Ö T Ő K . 

fgjrow r«mg»M»r r >„ A legújabb találmány a Bogand.! 
jáfm feaV amerikaitudorután újonnan javitott 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ • S B ruganyos sérvkötő Politzertől, ép ugy 
É S | urak.valamintnökésgyermekekszá-
T S ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ I ^ W mára;rugóknélkül,tisztagiimmiból 

JÉrjfiJ • • ' művészilegszerkesztve, s azon czéljá 
^ ^ M k ^ r J ' v a n ' n o g y m ® g a leS i<iültebb sérveket 
X ^ ^ ^ ^ ^ ^ C J' i s a legrövidebb idő alatt egyforma 

* ^ ^ ^ ^ ^T^^F helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 
legfárasztóbb munka, vagy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jar, haj 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
Irak: egyszerű 6 - 7 trt i kettőn 10-15 frt; gyermekeknek felével olísóhban. 

Nagy raktár angol és franczia aczél sérvkotokból, suspensonu-
mokból, szőve, g n m m i b o l , valamint szarvasbőrből is. A szar­
vasbőr és gummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terje­
dést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap­
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és minden gumnu-
aru-ozikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős legyen-e, ngy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket ntánvét mellett postafordultával eszközöl ö » 
n . 1 i : t - _ - M A « cs f t s z . tar. U o t e l é k b e s a n t o , 
r O l l l l Z e r l l l O r B u d a p e s t , D e a k - F e r e n c z u t c z a . 

CséplőeéP<* töké le t e s tiszti t á s s a l 8 2 5 í r t t ó l 
k e z d v e , v o n h a t ó k , egészen v a s b ó l , t ö k é l e t e s k o c s i 
g y a n á n t , minden hozzá va lóva l . 47 | 

A te l jesen t i sz t í to t t gabona a zsákba fo ly ik . 
Ifjabb WEILMORICZ gépgyára M/m. Frankfurtban. | 
•W Hsí lelozója a szögecs-cséplJĝ eüielí Ansztria-MagyarországM. 

i 
i 
i 
t 
i \ ) 
j terhel5 S.~,, 
' Aczél lovagló-zabla 1.80—2.50. Pelham-zabla 2.75—3.b0. Trensli —.50, —.80. 
j Kengyelvas 1.60—2 50. Lovagló-sarkantyú —.80, 1.—. Felcsatolható 1.20, l.—V 
' Angol lószőrnyíró olló 6.—. Letisztító keztyű —.90. Rugany lólábmentfi 2.—.^ 

Lovaglóvessző —.80—3.— frtig. Halcsontból, húrral befont elegáns gombbal 6.—,[ 
8. — , 10.—. Rinoceros-börből vágott, ló-idomitásnál legjobb vessző —.60. ' 
Fogantyúval 1.20. Finomabb kiállításban 1.50—2 frtig. Újvárosi agarászó-ostor J 

- - - — - — . - - ^ - . . . . - - . • — ^ - ^ - ^ — — — ^ . ^ ^ - ^ w ^ ^ — ^ — — . . 

y | | n ^ # Valódi i l isznóbAr n y e r e g 15—35 frtig. 
^ j l 1 " * ^ * * Ponynyereg 14.—. Uj találmányú nyereg, lovon [ 

• . ülve könnyen megszoríthatni 25.—-, 40.—. Angol bőr-kantár 8.65— j 
[£&S frtig.Angol kengyelszij 2.50, 3.30. Ugrószij 3 .—, 4.—. Nyereg-
.25, 3 .— Izzasztó 2.75, 3.—. Mosható fehér izzasztó 4.50. Kötőfék S.50. 

' 4.50—10 frtig. Lómérték 1.—. Lómérték sétabotban 4.50. Özbőrök és lószivacsok j 
J1—3 frtig. Gamasni bőrből 4.50. Nyeregszappan —.85. Tartós angol lópokrócz j 
| párja 19.50. U y g r o - B a r o r u e t e r A n e r o i d az időváltozást legpontosabban ! 

előre jelzi 6.—, 8.—, 15.—. 
=• T r » „ s l r t l I - ¥ 1 I 1 l r T iuhat lan e« b«r-

• J l » S « » J i . I I M J * . . k o A e r e k , tökéletesen | 
berendezett útitáskák 18—60 frtig. Uti toilette-tekercsek j 
2—8 frtig. Praktikus berendezett toilette-tekercs 6.30. | 
CJ.Plaid-ruha bot és eserayőiuentő 5.50—7 frtig. Béren j 
dezett étkezőkosár, kulacsok, pinczetok 3.—, 5.—, 7.—, | 
üveggel 9—15 frtig. Angol uti-takaró légpárnával | 
20.—. Kitűnő Rechaud láng gyorsforraló berendezve 3.50. | 
Touristáknak praktikus vállba függeszthető táskák, fehér-1 

j nemüekreis 4.50. Tartós kanóczos uti gyufatartó —.85,1.50. CJ patent • l u i r a s s - | 
| h u n t a dugaszt sértetlenül és könnyen kisodorja 1.—. Sétabotok és legyezők j 
j legújabb minták szerint. Nehéz bika izombot 2.—, 4.—, 6.—. Jó erős selyem j 
I esernyő, szivar tárak vállba függeszthető angol kantárbőrből 4.50, 10.50. Gummi | 
j ülő- és fej párnák 5—10 frtig. G u m m i e s r t - I t ö p e i i y e k mindkét oldalon j 
! viselhetők 10.—, 10.50, 11.50. Nehéz bő fajták 15.75, 17.25. Angol bőr plaid-1 

á&t szijjak —.85, 1.50, 2.50. | 
I / • sf^StJBw r " n t c k e l r e m o n t o l r z s e b ó r a kettős födéllel.() 
i IM^YÍZfMSSX kulcs nélkül igazítható és felhúzható perczmutatóval, rom-u 
! í r l I i r j S l ^ H A lísnak nincs kitéve 10.—. A m e r . Ora f e l k ö l t i lm-v| 
l m | | K 9 L ^ ^ S | | Msnirgral 8.—. Lapos zseb napóra iránytűvel 1.—. Belőtiu 
í 8 * 5 5 ? ^ * á w » tömöralaku, erőslövésü, középen gyúló C o i l s t i t l ) l i l i t r \ 1 
t l f f ^ S ^ i i í á / Bulüosrír «sel»- r e v o l v e r 10.—, 11.—, 13.—. OlcsóbLu 
h W ^^^f revolverek 25 töltéssel 4.85, 6, 7—10 frtig. ( 
I T T * M e a a a e l a t * , melylyel a munkásokat távolról szemlélhetni, szivartárcza | 
| « J J » alakban 4.50. Szárazon szívó csatornás strassburgi f a n i p a 1.— 1.50 | 
I Clxarette n a n l r o s szopókával, finom Houblonpapirtból készült, 1000 drb ', 
j * * ^ ^ 8.50 ;mhoz töltő k é s z ü l é k - . 3 0 , - . 7 5 . 

te ]I«a; n e m f e l e l ő t á r g y a k a t v i s s z a v e s z , próba megrende- j 

íJSSasaaS K e r t é i Tédor V . » » ^ P ^ , 
4 J . X X A X X J . A J . - » - - » — • " • Í M i ' ü . i K i K a . J . - i : - ! . J - J - O . ^ . — — — —--•. — -*.-a. J - J . J . 

Fontos a családanyáknak! " ^ a 
Newrly J. E. Triesztben, 

e l s ő t r i e s z t i k i v i t e l i ü z l e t 
n t á n v é t m e l l e t t b é r m e n t v e és v á m t l i j a z v a szállít 
k á v é t , d é l i g y ü m ö l c s ö t , f ő z e l é k e t , f r i s s g y ü m ö l c s ö t 
stb. , kis, háztartások számára, 5 k i lós postacsomagokban 

Árjegyzék k ívánatra bérmente sen küldet ik . 

Fontos a családanyáknak! *^39 •** 
^rTJnllrrMrTlírrHV 

F&ltünő olcsó darusítás! 
50 százalékkal olcsóban mint a gyári ár. 

A folyton tartó n i imkaomági belzavargások miatt. 
200 v é g */« szél. szín. 

ezelőtt most csak 
oxford ruhának rőfe csak —.13 

500 « 1 vg . 24 rf. t. czérna ecrü « < « —.13 
300 « 5 / i sz . fr. j a c o n es t i ünnep . « «. « —.13 
150 « legfin. ind ig . cre ton « « « —.15 
136 « « szin. creton « < « —.15 
250 « • mozambiqu . m. ny . < c • —.13 
120 « « barege « « —.16 

89 « t franczia m o z a m b i q u e t « —.50 —.20 

Különös figyelmet kérek a kanavász és vásznakra. 
2.30 
2.65 
3.35 
4.45 
5.95 

300 v é g 25 rfs kék k. römerst . k a n a v á s z 4 . — 
209 « « « szines k. re ichenth . « 4.95 
195 « 28 « s ternberg i g y o l c s 5.95 
230 t « « l i ebaui g y o l c s 7.50 
150 « « • l e g n . szi léz . vászon 9.90 
205 i 3 0 i házi v á s z o n amerikai-bőr, 

v a g y manchester i g y o l c s 11.50 6.15 
500 « 30 röf legnhz. doubl chiffon 9.90 5.35 
190 « « « va l . rumb. k a n a v á s z 11.50 6.40 
59 « 9 /8 szél . 5 4 rfs legf. ir landi v á s z o n 2 5 . — 13.90 
65 i 5 / t i « « a schönbergi « 35 .— 14.90 
8 0 « */. « 29 « « hol landi vászon 17.— 7.75 

T ö b b ezer batt i szt , creton és szatén brogkendő csak 2 kr. 
T ö b b ezer db fin. francz. fehér bat t i sz t zsebk. csak 4 kr. 
T ö b b ezer röf fehér mosó c s ipke röfe e s a k 2 k r , 

Kapható S c h i l l e r L . -né l , 
t a szép m e n y a s z o n y h o z • S z . - F e h é r v á r o t t . 

V i d é k i r e n d e l m é n y e k azonnal te l jes í t te tnek. — Meg­
rende l é sekné l ké t for int ig kérem az összege t postai 

u t a l v á n y n y a l bekülden i . 

B V ~ C s o m a g o l á s i n g y e n . " W 2 

Kiváló tisztelettel S C H I L L E R L., 
«a szép menyasszonyhoz i) S z . - F e h é r v á r ó t t t 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-ntíu 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

GAZDASÁGI UTAZÁS 
AZ ÉJSZAK-AMERIKAI 

EGYESÜLT ÁLLAMOKBAN. 
Irta 

O E T K E N F R I G Y E S . 

A második k iadás u tán fordította 

T O M S I T S I S T V Á N 
Á r a f u i v o 1 t r t . 

KÉPEK 
AZ IPAROS VILÁGBÓL. 

OLVASÓKÖNYV 

N É P T A N Í T Ó K É S I P A R O S T A N U L Ó K SZÁMÁBA. 

Irta 

F R E C S K A Y J Á N O S . 

103 képpel . 

A r a , f ű z v e 1 T r t . 

Frankl in-Társulat nyomdája (Budapest egye tem utcza • . szám.) 

ifi^M 

-*¥ ^Tírft? ff. '§&*, 

a 
^ 

n 
M 

i 

^ S S ^ *4Ö« 

VlSfintéti föltételek: VASÁBNAPI ÜJSiG és / egész ém 12 (rt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 félévre ... 6 « 
Csupán a VASÁBNAPI ÚJSÁG : 

/ egész évre 8 frt 

1 félévre ... 4 • 
Csupán & POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

/ egész évre 6 frt 

\ félévre ... 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a posUileg 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

30-ik s z á m 1881. BUDAPEST, JÚLIUS 24. X X V i n . évfolyam. 

Gróf K U U N GÉZA. 

A
MAGYAR tud. akadémia kiadásában a múlt 

hetekben jelent meg egy «Codex Cuma-
. nicus» czimü könyv, összesen 529 nagy 

negyedrétü oldalon, latin nyelven irva. 
Magyar tudós és magyar főúr: gróf Kuun 

Géza irta, latinul azért, hogy megérthesse az 
összes tudós világ. 

A velenczei Szent Márk temploma melletti 
könyvtárban őriztetik az úgynevezett kun kó­
dex, a mely latin, persa és kun szavak s nyelv­
tani alakzatok összehasonlítását tartalmazza, 
kiválólag érdekes azért, mivel a kun nyelv tel­
jesen és nyomtalanul kihalt, a kun nemzet is 
ugy elvegyült, hogy nem létezik többé. Ezt a 
kódexet 1303-ban irta egy névtelen, s 1362-ben 
ajándékozta Velenczének Petrarka, a nagy költő, 
kiről azért Petrarka-kodexnek is nevezik. Gróf 
Kuun Géza — talán épen amaz ősök maradéka, 
a kik ezt a kihalt nyelvet beszélték egykor! — 
hat esztendei szorgalmas munkával sajtó alá 
rendezte, történelmi és nyelvészeti bevezetéssel 
ellátta, s az érdekes anyagot nagy értékű tudo­
mányos kincsesé tette. Az akadémiának ezt a 
derék tagját mutatjuk be jelenleg olvasóinknak. 

Különben nem ezzel kezdi s nem is most 
irodalmi működését; hanem olyan műveket 
szokott irni, a melyek a hirlapolvasó közön­
séget nem igen érdeklik. 

Az emberek azon nagy sokaságát, a mely 
kenyérkeresetben izzad, vagy nagyravágyását 
szolgálja, s mikor mindezekben elfárad, szóra­
kozás után vágyik, — honnan érdekelnék azok 
a kérdések, a melyeket gr. Kuun Géza az aka­
démiában s kül- és belföldi folyóiratokban 
szokott fejtegetni, a minők például: «A sémi 
nyelvek magánhangzóiról*, «A sémi vocalis-
musról», «A török nyelvek kötmódjáról», «Az 
uj arab nyelvről", «A héber particuláról», «A 
sémi névszó számviszonyairól»'? stb. Bizony 
még (lAskoli árja-sémi tanulmányai", «Assyr 
szavak hasonlítása*, «Cyprus szigetének phoe-
niciai feliratai", s az a kérdés : «Hogyan fejez­
tetik ki az örökkévalóság a sémi nyelvekben?* 
sem képesek megállítani a mindennapi élet 
utján zaklatott embert. 

Egy főúr azonban, a ki jeles észbeli tehet­
séget és szerencsés nevelést nyert s jelentékeny 
vagyont örökölt, nemes foglalkozási kört vá­
lasztott magának, midőn a tudomány azon 
vidékeit miveli, a melyeken csak babérfa nő, 

de kenyérnek való búza nem; a melyek mive-
lése mindamellett az emberiség közös munká­
jában teljesített szolgálat. 

Gr. Kuun Géza, a kit méltán dicsérhetni 
az életpályának ezen, helyzetéhez oly szépen 
illő megválasztásáért, 1837. deczember 28-án 
született Nagy-Szebenben. Atyja gr. Kuun 
László, rendes és előrelátó gazda, maga is tu­
domány- és kivált nyelvészet-kedvelő; anyja 
gr. Gyulai Konstanczia volt, a marosnémetii 
gr. Gyulai Lajosnak, Döbrentei tanítványának 
és Kazinczy barátjának nővére. 

A fiatal grófot eleinte háznál növelték. 
1850 óta Pesten a Szőnyi Pál intézetébe járt, 
egyszersmind magántanároktól vett leczkéket. 
Bölcsészeti és nyelvészeti előadásokat hallgatott 
a pesti és göttingai egyetemeken. Külföldi uta­
zásait 1856-ban kezdette Kiss tanárral, beutaz­
ván azon alkalommal Olasz-, Helvét- és Dánor-
országokat; Németországra 1858-ban a Szilády 

Áron társaságában ment, meglátogatta később 
Angliát és Francziaországot, Olasz- és Német­
országot ismételve. 

Utazásai alatt jeles tudósok ismeretségét 
szerezte meg és teljesen otthonossá vált az 
európai nyelvek beszélésében, ugy hogy mond­
hatni egyenlő könnyűséggel beszél magyarul, 
francziául, németül, angolul, olaszul, latinul. 

Tudományos szempontból főkép a sémi 
nyelveket miveli, a mint fentebb közlött érte­
kezéseinek czimei is tanúsítják. 

Megjegyzésre méltó, hogy egész családjá­
ban mily hatalmasan ki van fejlődve a nyelv­
képesség. Nővére, Irma grófnő, Fáy Béláné, 
beszéli hasonlókép az európai főnyelveket és 
közelebbről tanult meg spanyolul; 80 éves 
atyj oknak sem volt elég az eddig beszélt 5—6 
nyelv; megtanulta azokhoz, most aggastyán 
korában a svédet is. 

Gróf Kuun Géza alapos és komoly tudo-

G r ó f K U U N G É Z A . 
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mányossága s széles körű nyelvészeti ismeretei 
hamar feltűntek. A magyar tud. akadémia már 
1867-ben választotta levelező tagjává. Az 
• Ateneo di scienze e' lettere di Bassano* czimü 
társaságnak tiszteletbeli s a budapesti philolo-
giainak rendes tagja. 

Nyaranta itthon szokott tartózkodni Maros-
Németiben, azon a gyönyörű birtokon, a me­
lyet 186í)-ben elhalt nagybátyjától gr. Gyulai 
Lajostól örökölt. Kényelmes palotájában becses­
nél becsesebb könyv-, kézirat- és régiség-gyűj­
temények, terjedelmes kertjében az erőteljesség 
tetőpontján álló hatalmas facsoportok és a kert 
oldalán végig a Maros örök zúgása. 

Ha nem volna oly hivatott tudós, költővé 
kellene lennie. Szereti is a költészetet; tudja 
érteni és méltányolni, épen nem tartván tudósi 
méltóságával össze nem férőnek a költészet 
szépségei iránt érzett őszinte lelkesedést. 

Maros-Németiben, a mely magyar, német, 
franczia és latin versekben van' megénekelve, 
•— a vendég is megérzi a költészet fölemelő 
hatását. Európai hirü emberek szoktak meg­
fordulni ottan s Magyarország sok hirneves 
tudósa; gyakran jőnek a rokon főúri családok, 
és számos más mivelt ember a vidékről. A házi 
gazda mindenkire nézve otthonossá és elfelejt-
hetetlenné tudja tenni Maros-Németit. 

Természetes, hogy itthon is köztisztelet 
tárgya egy ilyen ember, az itteni társadalom 
egymásután viszi elébe kitüntetéseit. A szász­
városi helv. hitv. főiskolának főgondnoka, a 
hunyadmegyei történelmi és régészeti társulat­
nak elnöke s állandó elnök már több év óta a 
megyei igazoló bizottságban. 

Az ezekkel járó kötelességeket ép olyan 
komoly lelkiismeretességgel teljesiti, mint ta­
nulmányait. Mikor a gondnoksága alatt álló 
főiskolában vizsgálatok folynak, nem ül a kü­
lönálló főgondnoki díszhelyre, hanem a kér­
dező tanár asztalához; az ő kezében is görög 
s latin könyvek és oly fáradhatatlanul kérdez, 
magyaráz, mintha ez volna élethivatása. 

A megyei politikába nem lehetett bevonni, 
ritkán jelenik meg a közgyűléseken, akkor is 
hallgat. Nem tud leszállani azokhoz a kicsinyes­
kedő pártokhoz, amelyeknek abban telik ked-
vök, ha egymást befeketítik. 0 mindenik tábor­
ban megtalálja a jóravaló embert és minden 
emberben megbecsüli a jóravaló tulajdonságot. 

Pedig határozott meggyőződése, hogy az 
államkormányzás első rendbeli gyakorlati szük­
ség és élénken boszankodik, ha közigazgatási 
tervtelenséget vagy félszegségeket kell tapasz­
talnia. Ezek intézését azonban másokra bízza; 
ő maga — ugy nyilatkozott — ha hivatalt vá-
lalna, egyetemi tanár készörömest; lenne főis­
pán például, semmi esetre. 

Mindezek daczára, ha elvállal valamely 
megbizatást a megyei életben, azt példánysze-
rüleg teljesiti. Mint az igazoló bizottság elnöke 
aggodalmas pontossággal jelenik meg mindig 
annak ülésein, s nem fordul elő olyan válasz­
tási kérdés, a melyet kimerítő részletességgel át 
ne tanulmányozna. 

Valóban sokkal inkább tanári, mint poli­
tikai jellem, már csak azért is, mivel a felületes 
elmésség, a szétcsapongás s a váratlan fordula­
tok nem tulajdonságai. 

Kiváló előszeretettel, de egyéb dolgaiban 
megszokott higgadtságával kezdte meg elnöki 
működését a hunyadmegyei történelmi és régé­
szeti társaságban is, a mely dr. Sólyom Fekete 
Ferencz kezdeményezésére meglepő részvét 
mellett alakult tavaly. Mindnyájan reméljük, 
hogy ez az országos figyelmet támasztott társa­
ság, olyan két elnök vezetése alatt, a minők gr. 
Kuun Géza s a kezdeményező, teljesen meg fog 
felelni kiváló hivatásának. 

Nem lesz helyén kivül a megszokott élet­
rajzi befejezés: gróf Kuun Gézától méltán vár 

; még nagvon sokat a haza. „ , . T . 
b" Rethi Lajos. 

ADÉL LEÁNYOMHOZ. 
(Hugo Viktor után.) 

Mellettem szi'inyadál pirosan és üdén, 
Mint kisded Jézusunk a jászol enyhhelyén, 
Mély álmod tiszta volt, s oly bűvös és derült: 
Nem haliad a madár dalát az árny alatt; — 
Velem a vágy, u komoly, de édes gondolat 

A titkos égboltig repült. 

Figyeltem álmodat, hallgatva mint röpül 
Mosolygó angyalok kara fejed körül, 
S lepledre zajtalan virágot tépdelék ; — 
És őrködvén csukott szempilláid felett, 
Fohász kelt ajkimon, hő könyem megeredt, 

S tűnődtem : mit hoz ránk az ég. 

Aludni egykoron rám is kerül a sor, 
Árnyas lesz nyughelyem, s borzalmasan komor, 
Nem hallom én se meg a zengő madarat; — 
Lenn a sírban, tubám! sötét lesz éjjelem, 
S mint én bölcsőd felett, — te is szentelsz nekem 

Könyüt, imát, virágokat. 
Kolosy Lajos. 

A CSÁSZÁR FOGADOTT LEÁNYA. 
— ELBESZÉLÉS A RÓMAI IDŐKBŐL. — 

IRTA : F O R R A I J Ó Z S E F . 
V. 

Gallienus triumphál. 
Két futár érkezett ismét Rómába. 
Az egyik jelenté, hogy Aureolus, a katonák 

által kikiáltott illyr császár, megindult Mediola-
num felé. 

— Nos, hát csak jöjjön — volt a válasz. 
A másik jelenté, hogy Byzancz elfoglalta­

tott, a rendtörő katonákat mind kivégezték. 
Erre Gallienus mesés triumphalis ünnepet 

rendezett. 
A rend, a birodalom lelke, győzött. 
Továbbá Odenátusnak a perzsák fölötti 

győzelme szintén megérdemelte a figyelmet. 
Természetesen a triumphátor mindig a szeren­
csés császár, kinek auspiciuma alatt, mint 
szokták mondani, aratják a vezérek diadalai­
kat. Pedig Odenát Gallien tudta nélkül végezte 
harczait egészen saját erejével, saját ösztöné­
ből. Gallien mindezek ellenére erősen állott 
császári jogainál és ö triumphált. 

Tulajdonképen nem is akart ő egyebet, 
mint a derék római népnek, ha nem «panem» 
legalább «circensest» adni. Ez pótolja gyakran 
az előbbit. 

A népnek szórakozás kell: akkor nem be­
szél nyomoráról s a gyáva fejedelem zsarnok­
ságáról. Mulat, nevet, s megszűnik félelmes 
lenni. 

Az ut a császári palotától a Capitoliumig 
rózsákkal, virágokkal volt behintve. 

Egész Róma talpon volt. 
Az ünnepélyes menetet megnyitották a fő­

nemesek, a uTogati Patres». Ezt követte a lo­
vagrend, az «Ordo Equitum». A két nemesi 
osztályt fehérbe öltözött katonaság választotta 
el egymástól. 

Azután jött a nép. 
A nép hosszú sorát ismét cserkoszorus ka­

tonaság zárta be. 
Most jöttek Róma ragyogó virágai, a tisztes 

matrónák és deli szüzek ragyogó virágkoszoruja, 
égő viaszfáklyákkal. 

A szépség és fény hordozta a világosságot. 
Mondottuk, hogy a császár elmés világfi 

volt, s nagyon is jól tudta, hogy a mi fény és 
világosság vagyon az emberi életben, az a höl­

gyek körében csillán föl; csak az a kár, hogy a 
fehér viaszfáklya oly hamar kiég, s az' égi fény, 
a mennyei varázs elenyészik. 

Azután jött a császár fényes bibor palást­
ban, papok által környezve. 

A világ urát carpentumok (kocsik) hosszú 
sora követte, művészet és ipar jelvényes alakjai­
val földiszesitve és megtömve, melyek csudás 
dolgokat mutogattak. 

Ezek után jöttek sorban az öklözök. 
Most ezer gladiátor következett hasonlít­

hatatlan fényben. 
Ismét katonaság következett ötszáz arany 

sasos zászlót és száz más katonai signumot 
hordozva, melyek megannyi külső társulatok 
jelvényei voltak, arany sárkányok, s a templo­
mok és tartományok és légiók jelképei. 

Ezek után hajtották a barbár népek álar-
czos képviselőit: góthokat, sarmatákat, fran­
kokat, persákat, természetesen lánczra verve 
«gentes victae». Csak hogy most ezek nem vol­
tak legyőzve. 

Most hajtották az áldozatra szánt barmok 
hosszú sorát: száz fehér ökröt, aranyozott szar­
vakkal, és száz bárányt. A pompa végett még 
tíz elefántot is hajtottak e csorda után. 

Azonban mint az ősi triumphatióknak 
megvoltak az ö gunyolóik, most is akadt egy 
vakmerő ficzkó, ki e szerepet magára vállalta 
egészen kéretlenül, s oda furakodott a persa 
foglyok közé, s egyenként nagy gonddal vizs­
gálgatta arczaikat, alakjaikat. 

— Mit keressz te a persák között ? — ki-
álták mások. 

— «Patrem principis quaero» — «A feje­
delem atyját keresem*. A persák között! 

A nép égrenditő kaczagásra fakadt. 
A zaj elhatott a fejedelemig, a ki szeretvén 

az újságot, azonnal tudakozódott annak oka 
felől, s el is mondák neki hűségesen. Tudták, 
hogy humorát nem képes mi sem elhalvá­
nyítani. 

Ugy is lett, humora lángra gyuladt. 
— E ficzkó élcze ég, — jegyzé meg — 

nos, tehát égjen el maga is, s igylesz majd égő 
élez ! Vessétek máglyára ! 

Világűri humor valóban. 
Gallien följutva a Capitoliumba, Jupiter 

Feretrius szobra előtt foglalt helyet bibor 
mennyezet alatt, környezve Róma legszebb 
hölgyei által, kik, büszke patriciák, haragos 
szemmel néztek a szőke aranyfürtös Pepára, ki 
barbár hölgy létére a császár mellett, a bibor 
mennyezet alatt ült le aranyos székre, most már 
igaz gyöngyökkel beragyogva, miknél csupán 
szépsége volt tündöklőbb. 

A papok előlépve megkezdek a hecatombét, 
a százökrös áldozatot. • 

Ekkor hirtelen megrendült a föld oly erő­
vel, hogy körösleg a templomok megrepedeztek, 
s párkány diszitményei lehullottak s Merkúr 
szobra achitrabjáról aláhanyatlott. 

Mindenki megrémült, csak Gallien nem. 
— íme Mercuriusnak sürgős izenete van 

az alvilág isteneihez, s elment jelentést tenni 
a mai nap dicsőségéről. Quirites, nyujtassék 
azonnal hálaáldozat a dicső Mercurnak. 

Azonban calamitas is történt. 
Hirtelen sötétség lett. Eleinte azt gondol­

ták, hogy a romok porfellege okozá a sötétsé­
get. Várták, hogy majd eloszlik. De nem oszlott 
el, hanem eloszlott a nép, eszeveszetten futott 
mindenki haza, megnézni, áll-e még a háza? 
Élnek-e lakói ? 

Csupán a légiók állottak cserkoszorusan 
elfoglalt helyükön, és az ezer gladiátor. 

— Katonák! Az ellenség, a pártos Aureo­
lus Mediolanum felé közéig hadaival. Az istenek 
ime javunkat határozták. A főváros és az ellen -
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ség közé az éjszaka sötétségét vetek. Kiüriték a 
Tartarust, hogy homálya legyen a halhatatlan 
istenek stallumának bástyája. Katonák, ne te­
gyétek le a cserkoszorut sisakjaitokról. Menjünk 
azonnal, ugy a mint vagyunk, az istenek ezen 
• omene» alatt a bizonyos diadalra. Fújjátok 
meg a tubát, tibicenek. Induljunk! 

Ezt senki sem várta Gallientől, ezt az 
erélyt. Pedig Gallienust senki sem mond-
hatá gyávának, csak mindent lenéző és becs­
mérlő nagy urnák, de ha tettlegességekre indult, 
akkor az ellentét szélső pontjára vetődött, s 
maga-magának lett a tagadása. 

így történt most is. Aureolus maga is meg­
rettent a prodigiumoktól, melyek ezen időben, 
napirenden voltak. Még jobban megdöbbenté 
Gallien fölébredése, s az, hogy oda hagyva ked-
vencz tivornyáit, maga állt a boszuló sereg élére. 
Azonnal tudá, hogy élethalál-harcz terére 
jutott. 

Nem mert tovább hatolni, hanem bezár­
kózott Mediolanum falai közé. így került a tá­
madó ostromzár alá maga. 

VI. 
Egy nagy ember a kis időben. 

Gallien tagadhatlanul válságos helyzetben 
volt. 

Nagy emberei, kiket a tartományok kor­
mányzóságával és fővezérséggel bizott meg, 
egyenként elpártoltak, s majdnem mindannyian 
cszászári bibort öltöttek fel, csak a hatalmas 
Ulyricum kormányzója, a nemes Claudius, Gal­
lien atyjának barátja maradt hű az uralkodó­
hoz, kinek jellemét nem volt képes tisztelni. 

Hü maradt tehát önmagához, hü köteles­
ségéhez. De nem kerülhette ki, hogy olykor ba­
ráti körben Gallien könnyelműségét meg ne 
rója. A mit azután a derék jó barátok siettek az 
uralkodónak besugui, s ez igen meghatotta a 
könnyű vérű császárt és ez az oka, hogy midőn 
Aureolus Itália felé tartott, a császár személye­
sen lépett a válság terére és csak azután tudó­
sította egy frumentarius (ágens) által a dolgok 
állása felől a derék Claudiust, Gallia vissza-
szerzőjét. 

Nemsokára hivatta egyik udvari emberét, 
Calpurniust. Ez előtt azután föltárta aggodal­
mait. 

— Te, ugy látszik, kegyében állsz a mi ba­
rátunknak és rokonunknak, a nemes Claudius-
nak; mi, ugy látszik, nem vagyunk oly szeren­
csések, mi Calpurni. De ha benned, mint állí­
tod, a hűség és kötelességérzet irántunk ren­
dületlen , kövess el mindent Claudius jó 
hajlamainak visszaszerzésére. Tudom, hogy a 
dáciai légiók haragusznak reám, s ezek teljes 
szívből kiáltanák ki őt császárnak, sőt birodal­
mamban nincs is tán katona, ki tekintélye és 
vitézsége előtt készséggel meg ne hajolna. Menj 
el hozzá, de ne menj hozzá üres kézzel. íme itt 
vannak saját aranyműves készítményeim, gyé­
mántokkal szegélyezett aranypoharaim, add át 
ezt neki, értsd meg jó l , rendületlen barátsá­
gom és bizalmam jeléül. Nem szabad sejtenie, 
hogy én ismerem elejtett szavait. 

Calpurnius, a Castrorum Praefectus, azon­
nal útra kelt Sirmium felé, de a Frumentarius 
őt megelőzvén, s Róma s a császár veszedelmé­
ről Claudiust értesítvén, ez azonnal megindult 
légióival, feledve mindent, csak a kötelességet 
nem, s a hozzá siető Calpurnius őt már az olasz ; 

határoknál találá A császár kedveskedése, de ] 
még inkább bizalmának nyilvánitása a derék ] 
hadvezér kedélyére jótékonyan hatott. Azonnal 
futár által jelenté, hogy gyors menetekben siet j 
Mediolanum felé, s kéri a császárt, hogy sze­
mélyét ne veszélyeztesse, mert főtisztjeiben j 
nem bizbatik. Majd végez ő Aureolussal. 

Sötét este volt már, midőn a futár a csá­
szárhoz megérkezett. Jelentésere Gallienus 
rendkívül elemébe jött. 

Szerencsétlenségre némely összeesküvő 
tisztek azt az álhirt terjesztek, hogy Aureolus 
kirohant és támad. 

Gallienus fel sem öltve mellvértjét, pari­
pára veté magát s az összeesküvő tisztekkel a 
mesterségesen csinált zaj felé vágtatott. Egy­
szerre, hátulról vető dárda találta, s a császár 
félholtan hanyatlott le lováról. 

Utolsó erejét nemesen és hazafiasán hasz­
nálta föl: utódjául a birodalom legjelesebb fiát, 
Claudius vezért nevezé ki, s megparanesolá, 
hogy a bibort és uralkodási jelvényeket neki 
azonnal megvigyék. Történt pedig ez 268. már-
czius 20-ik napján. 

VII. 
Régi ismerősök. 

Ez idő lefolyása alatt Flavia ésazöregJao 
összeszedvén, a mit még az apai vagyonból ma­
gukénak mondhatának, egy kereskedő hajón a 
Közép-tenger vizein keresték az utat Brundu-
sium felé. 

Flaviát igen megviselte M ut, a vihar a 
magas tengeren találta a hajót, s a megrongált 
járműnek alig maradt annyi ereje, hogy a kor­
fui öbölbe befuthatott, de hosszú időre utazásra 
képtelenné válva. 

Flavia tehát Korfuban volt kénytelen be­
várni az alkalmat a tovább utazhatásra, a mi 
igen sokáig nem jelentkezett. 

Csüggedezö lelke előtt koronként igen ked­
ves képek jelentek meg, a multak árnyai, ked­
ves álmok: látta közeledni Aureliánt azzal az 
őszinte tisztelettel, azzal a meleg bensőséggel, 
mely őt előtte oly kedvessé tévé. 

Álom, melynek nem felel meg többé 
semmi valóság, mely elenyészett talán örökre, 
de melytől vágyó lelke még sem válhatott meg. 
Ez az álom rábeszólt, csábított, hitet követelt. 
Azt akarta elhitetni a szegény gyermekkel, 
hogy ő ismét megtalálja Aureliánt, a régi Aure­
liánt, kit ama dúsgazdag főnemes elriasztott a 
háztól, a szegény centuriót. 

Végre Jao örvendetes hirrel szaladt lélek­
szakadva eléje a kikötőből: 

— Domina! hajó, hajó, megyünk Domina! 
— Hová derék Jao ? 
— Rómába, Brindisibe . . . 
Szemei ragyogtak az örömtől az öreg né­

gernek. 
— Jao öreg, Jao addig él, mig Flavia meg­

látja a nagy urat, aztán Jao lefekszik aludni 
sokáig, mindig. 

— Hát akkor Jao, hogy hálálhatom én 
meg neked jóságodat, hivségedet? Elhagynál 
engem Jao, mikor tudod, hogy ugy szeretlek ? 

— Tudom, mindig szerette Jaót Flavia. 
Jao ki van fizetve régen, nagyon. Flavia mindig 
szerette Jaót, az öreg fekete Jaót . . . 

Másnap Flavia és Jao már Brundusium 
felé vitorláztak, s midőn a révbe befutott a hajó, 
ott hallották, hogy Gallienust megölték, s az 
uj czászár a köztiszteletben álló Claudius lett, a 
ki Mediolanum alatt táboroz és Aureolust 
ostromolja. 

(Folytatása következik.) 

AZ ITATÓNÁL. 
Rekkenő meleg. A tágas róna sül a napsu­

gárban, mint kemenczében valami óriás lepény. 
Zörögne a fű, ha egy kis szél érné, annyira ki­
száradt. Az asszu homok átalfülve éget, még a 
mocsár is elpárologtatá vizét, nagy repedéseket 
mutat csonttá száradt fekete kopár talaja. 

Haj mily áldás ilyenkor ott a puszta szé­
lén az a messzelátszó kútágas, mely mint egy 

óriási szúnyog látszik szívni a föld vérét, a vi­
zet. Tikkadt vándor-utas, ménes, gulya és nyáj 
nyerítve, bőgve és bégetve siet felé, mint a szép 
híves patakra a szarvas. 

A szokott favályu helyett égetett téglából 
csinált kútjához a gazda itatót. Ez a puszta két 
ós négylábú, szárnyas és szárnyatlan népségé­
nek a mekkai Kába-köve, mely felé epedve siet 
minden szomjúhozó lénye a nagy rónaságnak. 

Most épen érdekes társaságot találnak 
együtt az üdülést, az uj eletet adó vizes tál ko­
rul. Heten vannak épen, mint a bölcsek, pedig 
hát a bölcsek ellentéteinek tartja őket a nép 
igaztalan hite. Oda sorakoznak szép szorosan 
egymás mellé, jámbor egyetértésben s élvezik 
az élet italát ritka kéjérzettel, - szürcsölik, 
mint az ínyenc/, a legfinomabb nektárt, pedig 
meleg is, szemetes is, iszapos is, — de hát 
•unit feszélyezi ez a nagy szellemeket?* kér­
dené a költő. 

A jámbor kompánia különböző példányok­
ból állott össze, latszik, hogy nem egyforma 
hivatásokat töltenek be a közeletterén. Néme­
lyiknek fejdísze mutatja, hogy valamely két 
vagy négykerekű alkotmánynak ö a mozgató 
ereje; mig a hajadon fővel megjelentek egyike 
talán nehéz bánatot visel vállain egy-egy párja 
vesztett s e miatt neki búsult juhászbojtár kó­
pében, — mig a másik talán egy népes köztár­
saságnak a vezérkolomposa, mely ellenszegülés 
nélkül, csöndes megadással követi az ö bölcs 
vezérletét. Higgadt, komoly nyugalom terjed el 
egyiknek ábrázatán, ugy látszik, ö már leszá­
molt a világ szenvedélyeivel s a filozófusok ama 
fajtájához tartozik, kik azt tartják, hogy minden 
ugy van a legjobban, a mint van; — a másik­
nak azonban szemében ott égmégaz ifjúi tüz s 
halló érzékeinek gyanús mozgatásával is el­
árulja, hogy hajlandó olykor a kirúgásra is. De 
azért valamennyi egyforma fatalizmussal viseli 
ama kere$rtfit, melyet a sors vállaira rakott, s 
melyet onnan lerázni halandó lénynek nem 
adatott hatalom. 

A LÁMPAGYÚJTOGATÓK VESZEDELME. 
Kevés foglalkozás van, mely ellen a tudo­

mány és gyakorlat emberei oly nagy buzga­
lommal működnének s melynek megszüntetése 
érdekében oly sok érdekes kísérletet tettek 
volna, mint a lámpagyújtogatók becsületes 
mestersége. Alig van jámborabb nép a világon. 
Egész mestersége abban áll, hogy esténként az 
utczákon végig futva meggyújtsa a lámpákat, 
reggel a gázpazarlást a pontos eloltás által 
megakadályozza s néha-néha egykissé meg is 
tisztítsa a lámpát. Az egyszerű foglalkozás nem 
hoz sokat a konyhára s rendesen csak oly em­
berek adják fejőket ez életpályára, kik másra 
már képtelenek, de a városoknak az aránylag 
kevés fontosságú munka mégis csinos összegbe 
kerül. Londonban például minden lámpa meg­
gyújtása s eloltása óvenkint átlag egy font 
sterlingbe kerül s igy a városban alkalmazott 
[80,000 lámpa rend betartásáért közel kétmillió 
forintot kell fizetni. Nem csoda, ha ezt a ki­
adást megsoka'ják. 

Különben is a fizikának épen ez ága nagy 
tökélyre jutott s alapos ok volt azt hinni, hogy 
a bajon könnyen lehet segíteni. Már Döberei-
ner s utána Klinkerfues többnemü kísérletet 
tettek, hogy lehet finoman szétosztott platina­
lemezek által a gázlángokat meggyújtani s ez 
alapon a múlt évtized elején több bűvész mu­
togatta a már meglehetősen elavult csodát, 
hogyan lehet egy százágu csillár összes gáz­
lángját egy pisztolylövéssel meggyújtani. Min­
den nyilasra ugyanis papírcsomagot tettek 
lőporral és platinával s a főcsavar megnyitása-

! kor, melyre a pisztolylövés adott jelt, mind 
egyik egyszerre gyuladt meg egy kis explozióval. 

Meg is kísérlettek a platina használatát e 
tekintetben, különösen midőn fölfedezték, hogy 
a vékony platina-sodrony, melyet galvanikus 
áram izzóvá tesz, még izzóvá léte előtt képes 
a gázt meggyújtani. Minden gázlámpánál alkal­
maztak tehát ily sodronyt s az egyes lámpákat 
galvanikus árammal hozva összeköttetésbe, ké­
pesek voltak azt egyszerre meggyújtani s a gáz­
nyomás megszüntetése által egyszerre eloltani. 

De a kísérletek nehézkesek voltak s ezért 
más módon is igyekeztek eljárni, t. i. a köz­
ponti állomásról bocsátott villamszikrákkal 
gyújtani meg a lámpákat. E végből szükséges 
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volt minden lámpához külön villámáramot ve­
zetni, a mi sok költségbe került s másrészt az 
idő viszontagságai mellett inkább csak zárt he­
lyen volt használható. A Sorbonne amphithea-
trumában most is van ily készülék, valamint 
1874 óta a franczia nemzetgyűlés versaillesi 
tanácstermében, hol egyszerre 365 lángot gyúj­
tottak meg vele. Berlinben a királyi várkastély 
fehér termében 3200 lángot gyújtanak meg egy 
pillanat alatt ily készülékkel. 

Nagyobb területeken azonban, mint emii­
tettük is, a lámpagyujtás e neme igen költséges 
és terhes, mivel minden egyes lámpát külön 
villamos vezetékkel kell összekapcsolni a köz­
ponti állomással. Beán angol mérnök ezért oly 
készüléket tervezett, melynek segítségével egyet­
lenegy lámpától a másikig vezető villam-áram 
elegendő volna a meggyújtásra. A készülék két 
részből áll, egy pneumatikus szerkezetből, mely 
a lámpacsavarok megnyitását és bezárását esz­
közli s a villamos gyujtókészülékből, mely a 
központtal áll összeköttetésben. Minden egyes 
lámpánál a pléhvezető cső egy kis érczszekrény-
ben végződik, mely légmentesen elzárt ruga­
nyos fedelű s a légsürités következtében fölpat­
tan, mig légritkitás folytán bezáródik. A pléh-
csövek egyúttal a villamáram vezetésére szolgál­
nak, mely áram autómat hatása elektromagneti-
kus készülék segítségével magától félbeszakad, 
a meggyújtásra szolgáló lángot elállítja s a ve­
zeték félbeszakítása által utat nyer a legköze­
lebbi lámpához, hol működése ismétlődik. Mi­
vel az áram igy egyszerre csak egy lámpára hat, 
aránylag gyönge áramra van szükség, azonban 
a szerkezet komplikáltsága miatt a zavarokat 
alig lehet elkerülni. 

Sokkal egyszerűbb az a kísérlet, melyet 
1873-ban és 1874-ben Bennet londoni s még 
más amerikai és német mérnökök egyszerre 
tettek. A kísérlet abban áll, hogy a lángot nem 
hagyják kialudni egész nap, de csak pislogtat-
ják, a mely gázfogyasztás csekélyebb, mint a 
lámpagyujtás költségei. Minden nyilasnál van 
ugyanis egy kis cső, melyen keresztül nappal 
csak annyi gáz megy el, hogy egy kis lángot 
fentartson, mely egész éven át alig 50 kr. ér­
tékű. Egyszerű szerkezet pl. higanynyomás 
segítségével a föcsövön meg lehet akadályozni 
a gáz nagyobb mértékben elillanását s este 
erősebb nyomás által ismét több gázát lehet 
kibocsátani. Heidelbergben alkalmazták először 
1879-ben ez eljárási módot nagyobb mértékben. 
Mihelyt a gáznyomás 14—15 vonalra emelke­
dett, a gázlángok egyszerre meggyúlnak s reggel 
magában megszűnik a nagy láng, ha a nyomás 
8—9 vonalra szállíttatik. Egyedüli zavart e te­
kintetben a lámpagyújtogatók ravaszsága oko­
zott még, kik természetesen nem jó szemmel 
nézték az újítást. Azóta Londonban is tett az 
Effer czég hasonló kísérleteket, melyek bebizo­
nyították, hogy a nappali pislogó láng még az 
e városban nem szokatlan viharoknak is képes 
ellenállani. A fő cső elzárása érczkészülékkel 
történik s ez nem vesz igénybe nagyobb tért, 
mint a közönséges lángszabályzó, ugy hogy 
minden lámpánál fölcsavarható a gázcsőre, s 
a gáz nagyobb nyomása által egyszerűen félre 
tolatik. 

E rendszernek is sok nehézsége van, külö­
nösen nagyobb városokban, hol az uj készülé­
kek sok pénzbe kerülnek s egyenlő gáznyomás 
létesítése nagyon nehéz. A rendszert tehát 
tökéletesíteni kell. Kétségtelen azonban, hogy 
a lámpagyújtogatók mestersége most már ko­
molyan veszélyeztetve van s elkövetkezik csak­
hamar az az idő, midőn a «felvilágosodás* ez 
egyszerű munkásai legfölebb lámpatisztogatók 
maradhatnak. 

A MAGYAR SZÍNÉSZET VISZONYAI 
EZELŐTT FÉLSZÁZADDAL. 

HORVÁTH GYÖRGY agg színész elbeszélése után 

közli: E G E R V Á R Y P . Ö D Ö N . 

IV. 
A tót-csabai fogadós. Szarvagon a szolgabíró előtt. A 
Köröshidi város tanácsa. Eldorádó Mezőtúron. Hajdu-
Böszörményben, Tokajban, Mádon, Tállyán, Szántón, 

Sepsiben, Rozsnyón. A társulat kétfelé válik. 

A tót-csabai fogadósnál, hol a színpad 
állott, száz váltó forint adóssága volt a társu-
atnak összesen, ki a diszletet addig ki nem 

VASÁBNAPI ÚJSÁG.  

akarta adni, mig az igazgató a tagok tartozását 
le nem fizeti. 

Tóth János megszeppent, de Medgyesi az 
ügyes festesz és diszmester legott minden aggo­
dalmát eloszlatá: «Soha se aggódjék az ur. 
Veszünk néhány koncz papirt, festek én ennél 
sokkal szebb díszletet*. 

Ez üdvösnek vélt tanácsadás a társulat ki­
mozdulását lehetővé tette s az igazgató ott hagy­
ván a színpadot ugy a mint állott, összes sze­
mélyzetével kocsikra rakodott, és Szarvas felé 
vette útját. 

A fogadós jó ember levén, engedte volna 
őket békével távozni, de neje zúgolódni kezdett, 
s fünek-fának panaszkodott, hogy mennyire 
megkárosították őket a színészek, kiket ő egész 
telén át élelmezett. S minthogy a társulat csak­
nem összes személyzete a fogadó közelében 
szállásolt, csakhamar csődülni kezdett a felin­
gerült nép s a podgyászszal már megrakott sze­
kereket körülfogta. Midőn az első fogat indulni 
akart, egy pár tót süheder a lovak zabláját meg­
ragadta. Erre nagy ingerültség és zaj lett a 
fellázadt parasztok közt, a társulat nem cse­
kély rémületére. 

Az első kocsin ülő Iván azonban el nem 
veszté lélekjelenlétét, a gyeplőt kezébe ragadta, 
a lovak közé suhintott, mire a vitéz tót legények 
jobbról-balról a földre potyogtak, s a nép félre­
vonult a rohanó jármű előtt. Iván példáját a 
másik két kocsi követvén, sebes vágtatva rohan­
tak ki a városból s szerencsésen megmenekül­
tek a bajtól. Horváth György azonban, a ki 
szép uj köpenyét féltette, nehogy a felbőszült 
nép a nyakából lekanyaritsa, Skultétival gyalog 
maradt. Mindamellett a nagy zavarban sikerült 
az oldalutczákon menekülniök, s a társulatot a 
város végén elérniök, hol ők is a kocsikra ül­
tek. A félelem azonban meg nem szűnt. Egyre 
hátratekintgettek, tartván attól, hogy üldözőbe 
veszik, pandúrt küldenek utánok s visszavitetik 
őket. De e félelem alaptalan volt. 

Éjjeli szállásra egy tanyán szálltak meg, 
hol a magyar gazda szives vendégszeretettel 
fogadta őket, mig az igazgató a szerencsés meg­
menekülés örömére egy birkát vágatott le, jó 
tokányt készíttetett s a társulat vígan lakmá­
rozott. 

Másnap délben Szarvasra érkezvén, a fo­
gadóba hajtottak a legjobb kedvvel, de mely 
csakhamar szomorúságra változott, midőn a 
fogadó kapujában a tótcsabai fogadóst két me­
gyei pandúrtól, és bámészkodó néptől kör­
nyezve megpillantották.«Ahá! — kiáltá a korcs­
máros— itt jönnek a jó madarak!?* Ekkor 
mindnyájat leszállítván a kocsiról, egytől-egyig 
a tekintetes szolgabíró úrhoz hajtották, ki őket 
rettentő durván fogadta, basamódjára vallatta 
és szidalmazta. 

Az egész társulatnál Györi-Czakó volt a 
legbátorabb, ki ugyancsak visszafeleselt a hatal­
maskodó szolgabírónak s vakmerőn henczegett 
előtte, mígnem végre a szolgabíró hegedűt igért 
Czakónak s hallgatásra birta. 

A szolgabíró megsemmisítő, kegyetlen íté­
letet mondott az egész társulat fejére, összes 
podgyászukat a fogadó egyik szobájába rakatni 
parancsolván, mely mindaddig zár alatt marad, 
mig a tótcsabai fogadós követelése le nem lesz 
fizetve. 

A pandúrok legott hozzáfogtak a végrehaj­
táshoz s a színészek összes vagyonát egy szo­
bába vitették föl. Hiába szólalt föl ez ellen 
egyik-másik, hogy hisz ő alig tartozik egy-két 
forinttal, sőt némelyik semmivel sem, miért 
viszik hát el holmiját?! Mi sem használt. Az 
igazgatóné, — kinek két kis gyermeke is volt, 
s egyike csecsemő, — elkeseredetten monda: 
• Várjanak, én nemes Kosztolányi Antónia 
vagyok! hadd vegyem ki a vánkosokat». 

Midőn a pandúrok meghallották, hogy 
nemes asszony, megengedték, hogy a vánkoso-
kat kivegye. 0 azonban a vánkosokkal együtt 
a ládákba rejtett harisnya húszast is ki akarta 
venni, mit az egyik pandúr észrevevén, a kezére 
ütött. Ebből már nagy zavar lett, miután ezt 
más uri emberek is látták s fölszólaltak ellene. 

E kegyetlen eljárásra a különben jó szivü 
tótcsabai fogadós meglágyult s megszánván a 
színészeket, azt az ajánlatot tette az igazgatónak, 
hogy ha saját és a Horváth köpenyét odaadja 
neki, lemond minden további követeléséről. 

Szegény Tóth János a téli hideg időn szó 
nélkül lekanyaritotta nyakáról az egészséget 
védő köpenyt, s átnyujtá hitelezőjének. Sápadt, ' 
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halvány arcza — fekete, dus hajától és szakál-
lától beárnyékolva —• oly szánalmat gerjesztő 
volt, hogy bárki is részvétre gerjedt volna iránta. 

Horváth azonban sehogysem tudott szép, 
uj és selyemmel béllelt köpenyétől megválni, 
a melyre oly nagy nehezen tett szert s milyen­
hez egyhamar jutni nem volt reménye. Az igaz­
gatóné tehát most már elővette az elrejtett 
harisnya húszast, s abból a fogadóst kielégí­
tette, ki arra kötelezte magát, hogy a Csabán 
fennálló színpadot saját költségén elbontatja s 
másnap estig Szarvasra szállíttatja. Ez egyezség 
a szolgabíró előtt köttetett meg, és a becsüle­
tes fogadós szavát is tartá. 

A tartozás tehát ki lett fizetve, a veszély 
elhárítva. A díszlet is megérkezett, de a basa-
szolgabiró nagy hatalmának érvényt akarván 
szerezni, az előadás engedélyezését határozot­
tan megtagadta, mert ő «csak a jóviseletü szí­
nészeknek engedi meg az előadásokat". 

A kétségbeesett társulat férfi tagjai törték 
a fejőket, hogy most már mit tevők legyenek. 
El kell-e széledniük? a nagy világba indulniok 
gyalog, ha éhen nem akarnak elveszni. Mert a 
kőszivü szolgabíró sehogysem volt megindít­
ható. E tanakodás közben a Köröshidjára ér­
tek, hol a vámos, kinek ez esetről már kellő tu­
domása volt,igy szólt: «Hej, színész urak, rossz 
idő jár önökre. Jöjjenek be hozzám egy pohár 
reggeli italra*, és beszédbe eredvén, azt kérdé 
tőlök: «Hát most már merre veszik utjokát?» 
— ((Magunk sem tudjuk*, — lön a válasz. —• 
«Látják amott azt a tornyot? — folytatá a de­
rék vámos — menjenek oda, ha boldogulni 
akarnak, mert sok jó ur lakik ám Mezőtúron.* 

E tanács visszhangra talált. Négy ezüst 
húszason egy négyökrös szekeret fogadtak s arra 
rakták föl összes podgyászukat. A két nőt is 
felültették, a férfiak pedig sárban czammogtak 
a szekér mellett s késő este érkeztek be Mező­
túrra, hol a város szélén álló kaparó korcsmába 
szálltak be, s hol a csaplár szintén azzal biz­
tatta őket, hogy itt jót remélhetnek. 

Lórinczi igen fürge fiatal ember volt s mint 
egykori kispap, beszédes és eszes, korán reggel 
bement Mezőtúr városba, hol több uri emberrel 
találkozván beszédbe eredt velők. Ezek mind­
egyikejóval biztatta s e kedvező hírekre beljebb 
vonultak, mig csakhamar találtak alkalmas he­
lyet színpadnak egy kis bormérő fogadó és 
kávéházban. 

Hogy ha a szarvasi révészen fogott a sok 
áldás, melyet e színtársulat rámondott, akkor 
fölötte szerencsés és hosszú életű embernek 
kellett vala lennie, vagy még most is az, hogy 
ha él. Mert ha azt mondjuk, hogy itt a színé­
szeknek szép és jó jövedelmük volt, azzal nincs 
kifejezve a való, mert itt eső gyanánt hullott 
a pénz s az oly sokat szenvedett tagok valódi 
Eldorádóba jutottak. Az igazgatóné főzött, s az 
egész társulat együtt étkezett, vigan, kedélye­
sen. Ily alkalmaknál mindig Györi-Czakó volt 
a mulattató, az udvari bohócz, a ki kaczagást 
idézett elő. 

Egy izben, midőn épen igy lakmároztak 
színészeink, két izmos ember a vállán rúdra 
emelve, egy hordó bort hozott e szavakkal: «a 
tekintetes doktor ur azt üzente, hogy ha esz­
nek, hát igyanak is*. 

De kiemelendők a már akkor szépen meg­
magyarosodott mezőtúri izraeliták is, mint a 
magyar színészet lelkes pártolói. 

Utolsó előadás végével az igazgató a kö­
zönségtől e szavakkal búcsúzott e l : «Midőn a 
szomszéd város Köröshidjáról e nemes város 
tornyát megpillantottuk, lelkünk ellenállhatlan 
vágya ide vonzott bennünket, s szivünkben 
azon óhaj támadt, hogy ha a végzet csakugyan 
ide vezérel ez ismeretlen körbe, oh, vajha, ha 
nem is üveges házába, de bárcsak valamely kis­
ded kunyhójába fogadna be, mily megelégedett 
napokat élhetnénk itt. Ámde szerény óhajun­
kat túlszárnyalta a való, zaklatott lelkünk nem 
látta akkor a távol láthatáron felénk mosolygó 
üdvét, boldogságot, a hol nemes keblekből fa­
kadó jóságölelő karok tárultak föl előttünk, a 
sorsüldözöttek előtt, s halvány reményünk 
rózsaszínűvé változott, mert mi nemcsak meg­
elégedésre, de földi édenre találtunk a délibáb 
tengerében úszó alföldön, e tősgyökeres ma­
gyarság közepett, a hol oly fényes pártfogásban 
részesültünk, s oly kedves napokat éltünk, me­
lyek édes emlékét csak a halál leend képes lel­
künkből kiirtani!» 

De tovább már nem folytathatta, mert 
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szive elszorult. A búcsúszavak lelke mélyebői 
fakadtak s a hála érzete könyeket facsart sze­
meiből, melyek sűrűn aláhullottak, s igy csak 
egy mély meghajtással fej ezé be szónoklatát. 

Megható és ünnepélyes jelenet volt ez. Az 
igazgató meghatottsága delejként futotta át a 
jelenvolt nagy közönséget. Mindenki zsebken­
dője után nyúlt s szemeit törülte. Azután csak­
hamar elragadó típsvihar következett s egy 
negyedóra hosszáig tartott. Kitapsolták az igaz­
gatót s valamennyi színészt egyenkint. Végül 
pedig az összes személyzetet. Másnap aztán a 
legérzékenyebbül búcsúztak el kedvelt színé­
szeiktől, ölelés és csókolózás között. 

Szép idők voltak ezek, de már eltűntek. 
Ama korszakban történt ez, midőn még a vas­
sínek nem szeldelték át a magyar Kánaánt, ke­
vés színtársulat bolyongott a hazában, s har­
madrendű városnak csak olykor, több éven át 
egyszer ha jutott osztályrészül a színi előadáso­
kat élvezhetni. Ma már egészen más körülmé­
nyek között élünk. 

Turkevén, Karczagon át Hajdu-Böször-
ménybe utazott Tóth János társulata, hol a 
nagyvendéglő padlásán építették föl a színpa­
dot, hova szorgalmasan eljárt a közönség. De 
itt ugyancsak vigyázni kellett, mert hogyha 
vihar fordult a darabban elő, a likopódiummal 
nem volt szabad villámlásokat produkálni. Leg­
fölebb a plóhlemezt recsegtették ilyenkor. Ugy 
szintén a görögtűznek is el kellett maradni. 
Mindamellett jó jövedelmeik voltak. 

A íok.iji állomás szintén jól jövedelmezett, 
valamint a következő Mád is, hol még sokkal 
nagyobb pártolásban részesültek az év legfor­
róbb szakában és távozáskor a közönség fel-
szólitá őket, hogy a szüretre térjenek vissza, 
midőn nagyszámú idegenek szoktak odase-
regleni. 

Tállyán a jó és olcsó hurka mentette meg 
színészeinket az éhhaláltól, honnan csakhamar 
Szántóra vitték a sátorfát, s a város közepén 
álló kocsiállásban emeltek színpadot. Itt ha nem 
is jó jövedelmet, de egy igen szép hölgyet nyer­
tek, az ungmegyei születésű Turánszky Mari 
kisasszony eljövetele által, ki épen akkor 
tállyai rokonainál időzvén, kedvet kapott e re­
gényes és kalandos életre s Thalia papnőjévé 
szegődött. 

Sepsi kis városka ellen sem volt kifogásuk, 
hol a művelt s felvilágosodott szellemű plébá­
nos-prépost Füzesséry nagy pártfogója levén 
honi színészetünknek, büszkén mutatta fel a 
fehér selyemre nyomott szinlapot, midőn Pály 
színigazgató Kassán az ő préposttá lett beigta-
tása alkalmával tiszteletére játszott. Itt már 
kétfelé oszlott a társulat. Tóth János Sepsiben 
maradt, Horváth György s többen pedig Tor­
nára mentek. Csakhamar ismét egyesültek, 
hogy Bozsnyón összes erővel működhessenek. 
Itt azonban a szűk terembe a nagy hőség 
miatt nem jött a közönség s a társulat egy része 
Csetnekre rándult át, a hol jó dohánynál egye­
bet nem találtak, sőt az arravaló pénzt sem 
bírván kikeresni, három előadás után ismét 
visszatértek Bozsnyóra. 

Most már mindenekfölött módot kellett 
keresni, miként húzhatná ki a társulat szüretig, 
hogy együttes erővel Mádra mehessenek, hol jó 
szüretet és jövedelmet reméltek. Elhatározták 
tehát, hogy ismét kétfelé válnak. A társulat má­
sik felének az élére Iván állott, ki a díszlet egy 
részét s néhány színdarabot kért, különösen 
pedig olyat, melyben egy nőszerep van s a höl­
gyek közül Turánszky Mari kisasszonyt, a szép 
kezdő színésznőt választotta. 

ÓRIÁS HAJÓK. 
Még mindig nem akadt ugyan párja az 

angol nGreat Eastern» hajónak, melyet nagy­
sága miatt tréfásan «Leviathan»-nak neveznek, 
azonban legközelebb mégis építettek néhány 
óriás hajót, melyek méltán versenyezhetnek vele 
s melyeket méltó megismernünk. 

F. év ápril elején bocsátották vízre Skot-
honban a Clyde folyónál Thomson testvérek 
gyárából a nagy „Servia" hajót, melyet az 
Amerika és Nagy-Britannia közt a személyforgal­
mat közvetítő Cunard-társulat készíttetett. Nagy­
ságáról fogalmat nyújthat az a körülmény, 
hogy a Clyde folyó ágyát, a hol eddig a legna­
gyobb gőzhajókat is akadály nélkül bocsáthat-
ták vizre, jelentékenyen mélyebbre kellett ásni. 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

Tizenhat kar-vastagságú lánczczal lekötve bo­
csátották le a hajót ünnepies szertartások közt 
a folyóba. 

Az egész hajó aczélból készült s igy súlya 
12,500 vámmázsával kisebb, mintha vasból ké­
szítették volna. A hajótörzs hosgza 102 mé­
ter, szélesége 16 méter s mélysége közel 14 
méter. A hajó talaja kettős falból készült 
s a közbeeső részt 9 vizmentes osztály vá­
lasztja el. A hajógépek 10,500 lóerejüek s 
az óriás hajó óránkint 17Va tengeri mértfói­
dét (több mint 4 geogr. mértföld) haladhat 
az oczeánban. Raktáraiban 37,000 mázsa szén 
s 142,000 mázsa podgyász kényelmesen elfér 
s ezenkívül a tehertárban 20,000 mázsa vizre 
van hely. Öt egymás fölött álló fedélzete van. 
A két legfelsőben helyezték el a kényelmesen 
berendezett kabinokat és az éttermet, mely 74 
láb hosszú, 49 láb széles s ezért egyszerre 350 
személy ebédelhet benne kényelmesen. Itt van­
nak a pompásan berendezett női szobák, tár­
salgó termek, pipázó szobák, zeneterem, stb. s 
oldalt a különböző lakó helyiségek, 158 kabin 
háló helylyel 450 ember számára. Az alsó he­
lyiségek a kivándorlók részére vannak fel­
hagyva s mintegy 2000 utazó kényelmesen elfér 
bennök. 

Még nagyobb hajó ennél a „City of Romé", 
melyet az «Inman» gőzhajó-társaság számára 
Furneszben Barrow gyárában készítettek s ju 
nius 14-én bocsátottak vizre. A hajó hosszúsága 
586, szélessége 52 láb s gépjeinek 10,000 ló­
ereje van. Ez óriás hajót 24 láb átmérőjű csa­
var hajtja s óránkint 18 tengeri mértföldet ké­
pes megtenni. 

Kevésbbé nagy, de szintén jelentékeny 
hajó a „Parisian", mely az «allan» társaság 
számára közvetíti azutat Nagy-Britannia és Ame­
rika közt. A hajó tehersulya 160,000 mázsa s 
óránkint mintegy 4 tengeri mérföldet tehet. 
Mint több más tengeri hajót, ezt is az angol 
tengerészeti minisztérium felügyelete alatt ké­
szítették s oly módon rendezték be, hogy szük­
ség esetén nehéz ágyukkal ellátva, háborúban 
mint czirkáló hajó szolgálhasson. 

Érdemes még egy csodálatos óriási hajóról 
szólanunk, mely ugyan más kategóriába tarto­
zik, mivel öt árboczu vitorlás hajó s nem a ten­
gerre van szánva, de rendkívüli nagysága által 
a gőzösökkel is versenyezhetik. E hajót Chica­
góban, az Egyesült-Államok nyugati székhelyén 
készítették s czélja, hogy a Michigan és más 
beltavakon a gabonaforgalmat közvetítse. Neve 
„Dawid Doivs", hossza mintegy 88 méter, szé­
lessége 12 méter s mélysége mintegy 7 méter. 
Öt óriási, mintegy 30 méter hosszú árboczán a 
vitorlához szükséges vászon 2300 méter terüle­
tet foglal el. Ez óriási vitorlahajó hordképes-
sége 140,000 bushel gabona, azaz mintegy 
70,000 mázsa s igy körülbelül 700 vasúti wag-
gon terhét hordhatja. 

NYOMA V E S Z E T T ! 
— ANGOL REGÉNY. — 

HUSZ0NNY0LCZADIK FEJEZET. 

Igen — vagy Nem ? 
— Kis leányom, — szólt az öreg Stefano 

Béni, kivéve szájából kurta pipáját — boldog 
vagy-e? Oly boldog, mint pl. Lotta vagy Liza? 

' Este volt, harmadnap a Cesare Donatóval 
való beszélgetése után. Giulietta ez alatt mit 
sem hallott Rómeójáról; de az öreg ez nap dél­
utánján a műhelyben uj látogatását fogadta. 
Donato Velenczében járt s elhozta onnan iga­
zolványait, a hajójára vonatkozó iratokat, né­
hány szállító levelet, a bari-i lelkész (Alassio 
kanonok) hozzá intézett leveleit, melyeken ez 
öt «Donato kapitány »-nak czimezte, a mi nem 
tévesztette el hatását Béni mesterre, a ki elgon­
dolta, mily pompásan fog hangzani, ha majd 
azt mondhatja: «A vőm, Donato kapitány.* 

Megelégedéssel ismételte ezt magában, mi­
kor este haza ment. Ellenben kimondhatatlan 
haraggal és megvetéssel gondolt Moretti Tónira, 
a ki hitvány fuvaros létére, még az ö nevelt 
leányára merte emelni szemeit! Pedig három 
nappal ezelőtt épen nem tetszett volna előtte 
oly vakmerőségnek, sőt Antoniót nagyon is 
elfogadható kérőnek tartotta volna. 

Stefano Béni a legellenkezőbb érzelmek 
közt hányódott. A tengerész ajánlata kétségkí­
vül igen kellemetlenül lepte meg. De végre is, 
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azt nem gondolhatta, hogy leánya soha sem 
fog férjhez menni; s ha már férjhez kell men­
nie előbb-utóbb : miért ne menne inkább jól, 
mint rosszul férjhez ? Egyszóval, a Cesare Do­
nato ügye, a Stefano Béni lelkiismeretében 
annyi, mint meg volt nyerve. 

Most csak azon gondolkodott, hogy vegye 
ki húgából, mit mond ö a dologhoz. Ezért 
kezdte vele, jó messziről, igy a beszédet: 

— Boldog vagy-e ? 
Giulietta, ki épen bátyja mellényét foldoz-

gatta, mosolyogva pillantott föl. 
— Boldog ? Azt hiszem, bácsikám. Sokkal 

boldogabb, mint Lotta és Liza, kikkel az any-
jok örökké zsörtölődik. 

— De nekik több mulatságuk van leg­
alább. 

— Néha, az igaz, elmennek a színházba, 
mert Tamás bátyjuk jegyeket szerez nekik. De 
én azt tölök nem irigylem; én szivesebben töl­
töm itthon az estéket, veled bácsikám. 

— Én pedig elég unalmas társaság vagyok 
egy korodbeli leánynak. Az ilyen leányok már 
inkább férj és saját otthon után vágynak. Hi­
szen már betöltötted a tizenhat évet. 

— Be biz a tizenhetet, bácsikám! 
— Csakugyan ! Hogy eljár az idő! No an­

nál inkább. S aztán te csinos lány is vagy ám ! 
— Igazán ? Annak örülök, ha te csinosnak 

találsz ? 
Felugrott s nyakába borult az öregnek s 

mind két oldalon megcsókolta. 
— Igazán, bácsikám, ugy örülök, hogy te 

csinosnak találsz! 
— Azt hiszem nem magam vagyok egye­

dül e véleményen, Antonio Moretti is igy gon­
dolkodik rólad. 

— Moretti Tóni ? Ki nem állhatom! 
— Pedig más leányok nagyon szeretetre 

méltónak találják. 
— Akkor nem egyez ízlésünk. 
— Mikor fiatal lányok azt mondják, hogy 

«ki nem állhatnak* valamely fiatal embert, ez 
sokszor azt jelenti, hogy nagyon is tetszik ne­
kik, — jegyzé meg a kerékgyártó gúnyosan. 

— Mikor én azt mondom, hogy Moretti 
Tónit ki nem állhatom, ez azt jelenti, hogy 
gyűlölöm arcza látását, szava hangját, s hogy 
kész volnék egy órajárásnyira kitérni az utáni­
ból, csakhogy vele ne találkozzam. 

Az öreg gondolkodóba esett, de nem volt 
még meggyőződve; hátha csak a szerelmesek 
közti neheztelés az egész. 

— Talán megbántott ? — kérdé. 
— Mindig megbánt. Bánt a neve is, ha 

hallom. Kedves bácsikám, ne beszéljünk Moretti 
Tóniről; én őt soha sem tűrhettem s nincs rá 
eset, hogy tűrhessem valaha. 

— No én nem is sürgetlek, hogy szeresd, 
vagy épen hozzá menj. Legjobb szeretnélek 
magamnak tartani — ha tehetném. 

Rá nézett és — várt. A lány nem felelt; 
lesütött szemmel nagyon szorgalmasan és figyel­
mesen dolgozott a varróján. 

— Valami Cesare Donato nevű kapitány.... 
ismered ? 

— Nem, soha se hallottam a nevét. 
— De ő ismer téged. 
— Nem tudom ki az. 
— Lelkemre mondom: kezedet kéri. 
Izgatottan tekintett föl és szólt: 
— Valamely dolgoztatód, bácsikám ? 
— Dehogy. Én sem ismertem; egész ide­

gen. Korosabb mint Moretti Tóni, de gazdag 
ember, a mit ugy mondanak, hogy «jó parthie». 

— Igazán nevetséges, soha hírét sem hal­
lottam. 

Bátran mondta, mert meg volt győződve, 
hogy gazdag emberről levén szó, nem az ö 
Rómeója, a kit magához hasonló sorsúnak tar­
tott? 

— De hisz látnod kellett őt, leányom. 
Emlékezz vissza tegnapelőtt, kiket vezettél az 
arénába ? 

A leány megdöbbenve tekintett fel; de 
most sem hitte, hogy arról legyen BZÓ. Az ö 
Rómeója szegény ember, mint magok! 

— Egy öreg angolt, két leányával. 
— És senki mást ? 
A lány nem felelt. Lesütött szemmel, erő­

sen igyekezett dolgozni . . . de a tű kiesett ke­
zéből. Â ; öreg szemei előtt elborult a világ. 
Önkénytelenül zokogásba tört ki. 

— Vége ! monda fuldokolva — látom, az 
én napom már lejárt! 
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Giulietta felugrott. Nyakába borult bácsi-
kájának s könyeivel és csókjaival halmozta el. 

— Nem, nem, édes bácsikám! Ne hidd ! 
Téged azért csak annál jobban foglak szeretni! 

így mondják mindig a fiatalok! s mikor 
mondják: hiszik is. De az öregek már tudják, 
hogy ez nem ugy van 

S hogy, hogy nem, az utczában csakhamar 
suttogni kezdték, hogy a szép Giulietta el van 
jegyezve és nem Moretti Antonióval. 

A szomszéd asszonyok előtt ez merőben 
hihetetlennek látszott. Moretti oly ügyes, oly 
derék fiatal ember! ah, a leányok nem tudják 
megbecsülni a szerencséjöket! Kivált Giulietta, 
ez a kevély, ez a nagyralátó! Neki nem kell a 
hozzávaló! Mellőzi, megveti, s kiért ? Csak leg­
alább tudni lehetne hogy kiért? Azt mondják, 
valami tengerész. De ki ismeri ? S öreg is hozzá. 
Legalább harminczöt éves. S rőt szakállú. A 
szomszéd asszonyok ki nem állhatják a rőt 
szakállú embereket. S még kevésbbé biznak a 
tengerészekbe, a kik — tudvalevőleg — meg-
bizhatlanabbak, mint az elem, a melyen élnek! 

Giulietta azonban nem is gyanitotta, hogy 
titkáról csak sejtelemmel is birna valaki. Ki j 
sem ment a szobából; a kútra) sem, csakhogy ! 
kerülje a Moretti Tónival való találkozást. A | 
fiatal fuvaros azon­
ban hűségesen meg­
jelent a kútnál s igy 
el sem kerülhette, 
hogy a kiváncsi asz-
szonyok kérdőre ne 
vonják. 

— Hallod-e, — 
kérdé Gianetta asz-
szony, — te hagy­
tad-e afaképnél Giu-
liettát vagy ő téged ? 

— Mit ért ez 
alatt, Gianetta asz-
szony? — kordé a 
fiatal ember. 

— No'hát, mind­
nyájan azt hittük, 
hogy egymáséi lesz­
tek. 

— Egymáséi vagy 
nem, azt nem tu­
dom ; de mit beszél 
faképnél hagyásról ? 

— Az istenért, 
hát nem hallottad? 
Bocsánat, én hiradó 
lenni nem akarok. 
Isten áldjon, Tóni. 

S Gianetta asz-
szony igazán a fa­
képnél hagyta Anto-
niót, a kinek az nap 
bizonyára nem Ízlett 
az ebéd. 

Nyugtalan volt; 
hogy harmadnap 

előtti kelését Béni 
mester nem jól fogadta, bizonyos; de akkor 
haragos kedvben volt az öreg. Most meg 
akarja azt ujitani, de a Gianetta asszony­
tól hallott hir visszaijesztette. Mindenesetre 
meg kell tudnia, miben van a dolog. Sokkal 
büszkébb volt, mintsem másoktól kérdezősköd­
jék; elhatározta, hogy meglátogatja Beniéket s 
tőlök kérdi meg: igen-e vagy nem ? 

Bármily nagy önbizalmu ficzkó volt is ren­
desen, most dobogó szívvel csöngetett a Beniék 
ajtaján. 

— Te vagy, Tóni öcsém ? —kérdé a kere­
kes, a mint ajtót nyitott a csengetésre. 

— Nem vagyok alkalmatlan egy rövid láto­
gatással? — kérdé. — Tiszteletére kívántam 
lenni Giulietta lányasszonynak s holnap innep 
levén, megkérni egy rövid falusi kirándulásra. 
Mindkét lovamat befognám s kivinnóm önöket 
Ponté di Vejába. 

Jól betanulta e kis mondókát s hízelgett 
magának, hogy elég folyékonyan is adta elő. 

— Hugóm, — monda az öreg, —• adj szé­
ket a vendégnek. 

Júlia letette kezéből a munkáját, fölállt s 
egy széket tett, szótlanul s lehetőleg távol a 
magáétól — a vendégnek. Legjobb fekete ru­
hája volt rajta, csinos bokréta a keblén, rózsa­
szín csokorral, s egy fehér rózsa a hajában. A 
szoba szokatlanul világítva volt. Az asztalon 

virágok. Stefano Béni is vasárnapi kabátjában. 
Antonio Moretti nem volt valami éles szemű 
ember, de azért mégis észrevette, hogy itt ven­
déget várnak — s aligha őt. 

— Remélem nem vagyok alkalmatlan, — 
monda megcsökkent önbizalommal s kezét a 
szék hátán tartva — mint jó barát jövök; elfo­
gadják-e meghívásomat ? 

A kerékgyártó egy pillantást vetett húgára. 
— Nem fogadhatjuk el, — feleié. — De 

azért ugy köszönjük, mintha elfogadhatnók. 
— Nem fogadhatják, annyi mint nem 

akarják ? 
— Nem; de el vagyunk ígérkezve. 
— Csak nem az egész napra ? 
— De az egész napra; kora reggel me­

gyünk s csak késő este jövünk vissza. 
— Ezt csak azért mondják, hogy tőlem 

meneküljenek. 
— Nem szükség hazudnom, hogy mene­

küljek tőled, vagy bármely tolakodótól, torlá 
vissza Béni haraggal. 

— Oh, hát tolakodó vagyok ? 
— Ha őszintén kell szólnom — az. 
— Jó, — monda a fuvaros, erőitetten ka-

czagva. — Most már értem. Csak azt mondom 
önöknek s különösen magának Giulietta lány-

N Y O M A V E S Z E T T ! A LÁNY NEM FELELT; LESÜTÖTT SZEMMEL — VARRT. 

asszony, hogy sok leány van Veronában, ki szí­
vesen fogadná ily tolakodásomat. 

A lány letette kezéből munkáját s most 
először nézett a legényre. 

— Nem kétkedem, — szólt szelíden. — 
Azt is hiszem, hogy ön jó szándékkal van hoz­
zám. De minek azért keserű szókat váltani? 
Köszönjük szíves meghívását, de nem fogadjuk 
el, a nélkül, hogy ezzel sérteni akarnók. 

— Tudni akarom: visszautasit-e engem 
kegyed ? A minap bátyjától kérdeztem; holnap 
akartam megkérdezni kegyedtől. De mivel meg­
hívásomat nem fogadják el, most kérdem meg: 
igen-e vagy nem ? 

—• Sajnálom — hebegé a leány zavartan. 
— Igen-e vagy nem ? 
— Elég, öcsém. Látod, hogy nem kellesz 

a leánynak. 
— Tőle akarom hallani magától, erőskö-

dék a legény s halálsápadt volt. 
— Hát tudja meg, hogy nem, — szólt a 

leány halkan, remegő ajakkal. 
— Csak meg ne bánja egyikünk, — 

szólt amaz dühösen, — hanem az nem én 
leszek. 

S elhagyta a szobát; szerencséjére, mert 
az öreg már kinyitotta az ajtót, hogy ki­
lökje. 

A mint a lépcsőn lerohant, majd leütött a 

lábáról egy csöndesen fölfelé jövőt. A Piazza 
Brá-i idegenre ismert benne. 

Cesare Donatónak, elfogadott kérő minő­
ségében, ez már második látogatása. Először 
az előtte való nap volt itt; s egyszersmind meg-
hitta őket az ünnepre Velenczébe, hol hajóját 
volt nekik bemutatandó, a «Diamante»-t, mely 
ott horgonyzott. 

Most megbeszélték az indulást. A gyorsvo­
nat reggel 7 órakor indul; s hogy minden föltű­
nést kerüljenek, abban egyeztek meg, hogy 
a tengerész nem jő érettök a házhoz, csak a vas­
úti állomásnál találkoznak. 

— Az idő jól mutatkozik, jegyzé meg a 
kerekes. 

— Kezeskedem, hogy délkeleti szél lesz, 
felhőtlen ég s egész nap tiszta verőfény, — 
monda Donato. 

— Ne, ne ! —• vága közbe Giulietta — azt 
csak a Mi Asszonyunk teheti, hogy jó időnk 
legyen ! Könyörögni fogok érette ! 

(Folytatása következik.) 

EGYVELEG. 
* Görögországban Epidauros mellett Aeskulap 

berkében igen nagy színházat ástak ki, melyről azt 
hiszik, hogy Polykle-
tos műve volt. Ugyan­
ott találtak egy szin­
tén neki tulajdonított 
szobrot, mely állítólag 
Hygaeat, Aeskulap leá­
nyát ábrázolná. A szo­
borfeje elveszett. Eleu-
sisban az athéni régé­
szeti társulat meg­
vette a szükséges föld­
birtokot, hogy Ceres 
templomát kiásassa. 

* A fiatal spa­
nyol királynő nyájas-
sága által képes volt a 
spanyol etiquette sza­
bályok nagy részét 

megszüntetni. Szaba­
don jár-kel mindenütt 
s különösen, mint szen­
vedélyes rajzoló, a mű­
vészeti iskolában gyak­
ran megfordul s itt 
megtörtént vele egy­
szer az a hallatlan 
eset, hogy egy tanuló 
hibás rajzát látván, azt 
udvari kíséretének ré­
mületére sajátkezüleg 
javította ki. 

* Komor idők 
jeléül szolgálhat, hogy 
Krupp hires esseni gyá­
rában ujabban mint­
egy 4000 munkást fo­
gadtak fel s igy az 
összes munkások szá­
ma 13,000 en felül 
van. Európában alig 
van állam , mely itt 
ágyukat ne rendelt 

volna meg s azok elkészítését ne sürgetné. 
* Oly kagylók, melyeknél a hajlások balról 

jobbra mennek, babonás indoknál nagy tiszteletben 
részesülnek s azt hiszik rólok, hogy tulajdonosaik­
nak szerencsét hoznak. Nagyobb ilynemű kagylókért 
8000 forintot is fizetnek s családi örökséget képez­
nek, melynek elvesztése baj volna. 

* A színház-égések ellen egy újonnan épült 
new-yorki színháznál az által is akarnak segíteni, 
hogy a nézöhelyeken a székek mind mozgathatók s 
oly módon, hogy egyetlen nyomás következtében a 
szék elsülyed s a padló üres marad. Igy mindenki 
könnyen eljuthat az ajtóig s nem lesz oly nagy za­
var és rémület tüzeset alkalmával. 

* Gyönyörű rubinkövet árultak nemrég Kal­
kuttában, mely arról is nevezetes, hogy Akbar csá­
szár idejétől kezdve több mint 300 éven át mindig 
ismerték tulajdonosát. Nadir shah birtokában is volt 
s legújabban egy afgbán kereskedőé. A kő igen nagy, 
gyönyörű szinü, négy fölirat van rajta s keresztül 
van szúrva, mivel egykor más drágakövekkel nyak-
láncz gyanánt viselték. 

* Nagyérdekü régészeti album jelent meg 
Londonban azon ásatásokról, melyeket Pálma di 
Cesnola 1876-tól 1879-ig Cyprus szigetén tett. A 
gyűjtemény mintegy 14,000 darabra terjed, vannak 
benne pun, egyiptomi, görög és római emlékek 
arany, ezüst, bronz, drágakő, üveg s terrakotta 
maradványokban. 
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A SZULTÁN-GYILKOSOK PÖRE. 
Pár héttel ezelőtt szomorú nevezetességű 

tárgyalás volt a török fővárosban: Abdul-Aziz 
szultán gyilkosait keresték, kiről pedig előbb az 
volt a köztudatom, hogy öngyilkos kézzel saját 
maga vetett véget életének. Különben nem is 
a szultán meggyilkolása vagy öngyilkossága 
volt az, a mi érdeket keltett. Szultán-gyilkos­
ság Konstantinápolyban nem ritka dolog s 
Abdul-Azizt nem sokan sajnálták, de érdeket 
keltett e per iránt az, hogy a gyilkossággal első 
sorban Midhát pasát vádolták, azt a férfiút, kit 
rövid idővel ezelőtt még Törökország Kossuth-
jának neveztek el, kitől a nagy tehetséget és 
lángoló hazaszeretetet ellenségei sem tagadták 
meg. Az egész művelt Európa megdöbbent, 
mindenki tudta, hogy ez csak ráfogás s midőn 
mégis halálra ítélték a nagy férfiút, különösen 
Angliában egész társadalmi forrongás támadt 
megmentése érdekében. 

Ma e pör már a múlthoz tartozik s a 
mennyire jelenleg igazságosan ítélhetünk, oly 
szégyenteljes folt ez a török nemzet jelen vál­
ságos korszakában, hogy azt mielőbb elfeled-

a pör miatt nagy elégületlenség támadt s Anglia 
kormánya is fölemelte szavát. De a kegyelem 
száműzetésre szólt Taifba. A derek Midhátnak 
most másodízben kell elhagyni szeretett hazá­
ját s már azt is irják, de reméljük, helytelenül, 
hogy a lángelme bánatában megtört. Annyi bi­
zonyos, hogy egészsége alá van ásva. Szegény 
Törökország, hol a legnagyobb honfiaknak ily 
sorsuk van! 

A HÁZASSÁG TÖRTÉNETÉBŐL. 
Edinburg, 1881. július. 

A család-alakitás czéljából férfi és nő közt 
kötött benső viszony sok fázison ment keresz­
tül az idők folyamán, míg az egynejüséghez 
eljutott. Némelyek állítják, hogy a házasság 
eredetileg nem is létezett. Már némi szabályok­
kal birt a polygamia (soknejűség), melyben meg 
szokták különböztetni a polygyniát, midőn egy 
férfinak több felesége, és polyandriát. midőn 
egy nőnek több férje volt. A primitív szokáshoz 
tartozott a fivér és nővér közötti házasság. A 
kölcsönös házasság, több nővérnek egymás fér-

(confarreatio) Flamines Majores-ek házassága 
köttetett, a más kettő a nélkül. 

A kereszténység előtti népek tehát a házas­
ságot, habár némi vallási mozzanatot láttak is 
benne, inkább természeti oldaláról fogták fel, 
ugy hogy a vallás-erkölcsi oldal e mellett csak­
nem elenyészett. 

A római világbirodalom nagysága tetőpont­
ján dobzódásokba merül, szótrombolja a családi 
életet s ezzel együtt az erkölcsöket. Eltűnik az 
előbbi igazságosság, jellemessóg; a tiszta családi 
élet helyett kicsapong ás, erkölcstelenség kap 
lábra s általában az egész társadalom hanyat­
lásnak indul. Július Caesar azt indítványozza 
a szenátusban, hogy a rómaiaknak engedjek 
meg a kettős házasságban élést. A természeti 
törvény áthágása, az erkölcsiség s ezzel együtt 
az alap szétrombolása miatt a hatalmas biroda­
lom haldoklik. 

Ekkor lép föl a kereszténység, mint vissza­
hatás, uj, eszményibb alappal, a szeretet elvé­
vel, fennen hirdetvén az apostolok szavaival: 
«férfiak szeressétek a ti feleségeiteket, ^mint 
tulajdon testeiteket, mert a ki szereti az ő fele­
ségét, önmagát szereti*; tanítva továbbá, hogy 
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tetni érdekében van: de, mint történeti emlék, 
figyelmet keltő s ezért egy franczia lap után 
bemutatjuk mi is a «vértörvényszék» ülését. 

A tanácskozások a szultán lakásául szol­
gáló Jildiz-Kioszk parkjában történtek e czólra 
külön fölállított sátorban. A tanácskozási terem 
igy volt berendezve: hátul zöld posztóval borí­
tott patkóalaku asztal mögött ült az elnök Su-
ruri effendi, az alelnök Khrisztoforidesz s a 
birák; baloldalt a törvényszéki szolgák; jobb­
oldalt az államügyész: Latif bej. Az asztal előtt 
voltak a vádlottak ülései, kik hátat fordítottak 
a közönségnek, melytől korlát és fegyveres őrök 
választották el. Jobb oldalt foglaltak helyet a 
tanuk. Volt továbbá két kis asztal is, egyiken 
az állítólagos bűnjelek, a másikon a Korán, 
Biblia és a Talmud, hogy minden tanú a saját 
szent könyvére tehesse le az esküt. A hallgató 
közönség közt az első sorban ültek a miniszte­
rek, a következő sor a diplomácziai testület 
számára volt fentartva. Murád exszultán anyja 
is jelen volt az üléseken srajzunkon az ő alakja 
is látható. 

A halálra ítélteknek tudvalevőleg megke­
gyelmezett a szultán, mivel Konstantinápolyban 

jével es több fivérnek egymás feleségével, vala­
mint a vérrokon házasság: a maláji törzs czivi-
lizácziója. Majd következik az egyes párok 
házassága együtt lakással vagy a nélkül. A pat-
riarkháUs család egynejü volt, ámbár itt is 
találunk egyes kivételt, pl. Ábrahám és Jákob 
épen feleségeik ösztönzésére lesznek többne-
jüek; különösen a törzsfők és gazdagabb egyé­
nek tartanak még több feleséget. Igazi házasság 
nem tűnik föl a magánvagyon keletkezése és 
annak vonal szerinti öröklése előtt. 

A kezdetleges házasságkötés igen sokféle 
volt és némelyik kiválóan szép. A zsidók, mint 
mindent ugy a házasságot is az ur rendele­
tének tartották, de megkötését polgári cselek­
ménynek tekintették, mint külső köteléket. A 
görögöknél, mint más polgári cselekmény, ugy 
a házasság is egészen az állam érdekében tör­
tént, ezért büntették meg a ki későre, nem hozzá 
illőleg, vagy egyáltalában meg sem nősült. A 
megkötésnél, mivel némi vallási mozzanatot is 
láttak benne, áldoztak a házassági isteneknek: 
Hérának, Artemisnek stb. A rómaiaknál három­
féle házasság volt szokásban: confarreatio, 
coemptio és usus; vallásos szertartással csak a 

«sem a férfi nő nélkül, sem a nő férfi nélkül 
nincsen az úrban.» A"kereszténység tehát tiszta 
családi életet teremt az által, hogy a nőt eddigi 
alárendelt helyzetéből az őt megillető helyre 
emeli a szeretet kötelékével. 

Az első keresztények házassági viszonyai­
ban a római jog volt irányadó; a házasság 
fogalma: «nuptiae autem sive matrimonium est 
viri et mulieris conjunctio individuam vitae 
consuetudinem continens»,bár némi bővítéssel 
a Justinian institutiójából vétetett át a Gratiani 
decretumba. Polgári törvények szerint megköt­
tetett a házasság és azután az egyház megál­
dotta. Lassanként azonban a házasságkötés 
egészen az egyház kezébe ment át. Eleinte meg 
volt ugyan a keresztények joga házasságot kötni 
a római jog szerint, de ezt az egyház nem tar­
totta tisztességesnek. Mind nagyobb és nagyobb 
tért nyervén az egyház, mind több befolyást 
gyakorolt a házassági ügyekre; de a 9-ik század 
előtt még nem volt teljes birtokában. Végre 
7-ik Gergely 1085-ben a házasságot sacramen-
tiitonak nyilvánította, mely szerint abban többé 
semmi földi viszony nincs, hanem természet­
feletti kegyelmet közöl. Másfelől a coelibatust 
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vitte keresztül, csakhogy az egyházat hatalmassá 
tegye. Majd a tridenti zsinat betetőzi ez irányt, 
a mennyiben 1563. nov. I á é n tartott 24-dik 
ülésében (1-ső canon) dogmává emeli, anathe-
mával sújtván egyszersmind azokat, kik a há­
zasság szentségét tagadják; a i á i k canonban 
ugyancsak átok terhe alatt azt kizárólag az 
egyházhoz tartozónak nyilvánítja és igy az 
ál lamtól teljesen elveszi: «Si quis dixerit, cau-
sas matr imoniales non spectare ad judices 
ecclesiasticos, ana thema sit.» (12. canon.) 

Az egyház a házasságot teljesen vallási 
ténynek vévén, körülsánczolta azt számtalan 
rendszabálylyal , megtiltotta a rokonság é s -
sógorság 7-ik fokán belől házasságot kötni, ezt 
később a 4-ik fokra szállította le. 

A reformáczió a házasság ügyében is neve­
zetes változásokat hozott létre. Luther a római 
dogmát megdönti . «Ugyan mit jelentsen az — 
igy szól — hogy a házasságot megtiltják, hiszen 
az természeti jogon alapszik. E ti lalom olyan, 
mintha megtiltanák az evést, ivást és alvást. 
Ez távol legyen tőlünk, mert a mit isten terem­
tett es rendelt , azt megváltoztatni vagy megtil­
tani ha ta lmunkban nem áll.» A házasság körüli 
eljárásról pedig igy nyilatkozik: «A szerződés 
körüli eljárást az urak és tanácsosoknak áten­
gedem, de ha tőlünk kívántatik a jegyeseket a 
templomban megáldani, érettök imádkozni vagy 
őket meg is esketni, ezt tenni kötelesek va­
gyunk». Brenz a württembergi reformátor pedig 
azt tanította, hogy «a házassági szerződés, mint 
más világi egyezség, leghelyesebben szintén a 
tanácsházakban vagy más közügyi nyilvános, 
becsületes polgári helyeken intézendő el.» A 
wittembergi konzisztoriumnak egy peres ijgy 
alkalmával ez volt nyi la tkozata:«miután nagyon 
elharapózik az a szokás, mely szerint a jegye­
sek az esketés előtt egy lakásra mennek lakni 
és együtt élnek, nem ajánlható ellene büntető 
rendszabályokkal föllépni, mert a megtörtént 
eljegyzés köztök valódi házasságkötést képez, és 
ők igazi házastársaknak tekintendők.» 

E nyilatkozatokból látható, hogy Luther 
és társai a polgári hatóságot illetékesnek, sőt 
jogosnak tartják, a jegyesek tetszésére bizván 
kikérni az egyház áldását, s a prot . egyház a 
házasságnak ugy természeti, mint vallás-erkölcsi 
oldalát tekintetbe véve, az államra bízza a házas­
sági törvény alkotását. De a katholikus egyház 
a szakramentummá tett házasságon nem akarva 
változtatni : az államok kényszerülve voltak oly 
eszközt gondolni ki. melylyel a polgárok vé­
delme biztositassék. Igy jött létre a polgári, 
vagyis nem egyházi, hanem állami hivatalnok 
előtt köthető házasság, melynél az egyházi 
forma nincs is polgárilag megszabva. 

Francziaoi szagban 1787-ben nov. 28-án 
XVI. Lajos kibocsátott ediktumában a protes­
tánsoknak megengedtetik, még pedig a kath. hit 
letétele nélkül, tetszésük szerint, vagy kath. lel­
kész előtt, vagy királyi bíró előtt kötni házas­
ságukat. Majd 1791-ben a törvény a házasságot 
egyedül polgári szerződésnek tekinti és az előbb 
csak kivételesen megengedett polgári házasság­
kötés 1792. szept. 20-án átalános törvénynyé 
lön emelve, minden franczia számára és e mel­
lett Francziaország meg is maradt . 

A porosz állam rajnai ta r tományaiban, 
melyek egyideig Francziaországhoz tartoztak s 
egyátalában franczia törvényeknek voltak alá­
vetve, a már egyszer bevezetett polgári házas­
sági törvény megmaradt . Úgyszintén Franczia­
ország példájára a polgári házassági törvényt 
hozták be a hesszeni és bajor rajnai tar tomá­
nyok is . 

II. József még 1785-ben, tehát Franczia­
ország előtt egy kibocsátott pátensében polgári 
szerződésnek nyilvánítja a házasságot. 

De mindezek előtt vitetett be a fakultatív 
polgári házasság Hollandiába és nyugati Fr ies-
landba, már 1580. évi ápril 1-én. Később 1586-
ban e törvény az egész Németalföldre kiterjesz­
tetett , mig végre e század elején behozták a 
kötelező polgári házassági törvényt és ez van 
érvényben máig is. 

Poroszországban először oly esetekben en­
gedtetett meg a polgári házasságkötés, a midőn 
a helybeli lelkész a házasságkötéstől vonako­
dott , a nélkül, hogy e vonakodásnak a polgári 
jog által elfogadható alapja lett volna. Mielőtt 
azonban e törvény érvényre emelkedett volna, 
az 1848-iki mozgalmak kitörtek s ennek követ­
keztében, részint a német nemzeti gyűlésen 

Frankfurtban, részint az egyes német tar tomá­
nyok helyi gyűléseiben fölmerült az a követel­
mény, hogy az esketés csak a polgári cselek­
mények végrehajtása után történjék. De ez 
ellen, egy a polgári házasság átalános beveze­
tése ellen irányzott emlékirat adatott be 184-9. 
október 1-en. Később igértetett e törvény sza­
bályozása, de csak 1876. j anuár 1-től kezdve 
léphetett teljesen érvényre a kötelező polgári 
házasság. 

A kötelező polgári házasság van még be-
vive Olasz- és Oláhországba és Belgiumba. 

A mi Angolországot illeti, itt dr. Lushing-
tonnak az angol par lamentben 1835. márczius 
17-én tartott beszéde szerint : «ez ország régi 
törvénye szerint elég volt, ha a házasság két 
tanú jelenlétében, lelkész közbejötte nélkül köt­
tetett.* A tridenti zsinat azonban elrendelte az 
egyházi házasságkötést; de a 17-ik században 
a prot. elvek diadalra jutván, kitört a forrada­
lom, ellenszegültek a tridenti zsinat határozatá­
nak s minden kath. vagy magas egyházi rend­
szert megsemmisíteni igyekeznek. Ennek egyik 
következménye lett, hogy az 1653. aug. 24-ki tör­
vény az egyházi házasságkötést hatályon kívül 
helyezvén, behozta a kötelező polgári házas­
ságot. De e törvény ellen a reakczió gúnyo­
san kikelt és az megsemmisült. Az 1753-ik 
évben katholikusokra és dissidensekre (ki­
véve a zsidókat és quákereket) kimondatott , 
hogy érvényes házasságot csak akkor köthetnek, 
ha az angiikan egyházhoz tartozó lelkész által 
megáldatnak és azon egyház anyakönyvébe be-
iratnak. 1836-ban azonban egy par lamenti vég­
zés folytán a bajon segitve le t t : a fakultatív 
polgári házasság behozatala á l ta l ; azaz szabad 
választás szerint lehet kötni házasságot vallásos 
szertartással, vagy a nélkül . Ha a házasságkötés 
polgárilag hajtatik végre, annak a főirattári 
hivatalban kell tör ténni (superintendent regis-
trar), t anuk jelenlétében. De e törvény Skó-
cziára és I r landra nem vonatkozott. 

A skócziai házassági viszonyokat a követ­
kezőkben állithatjuk össze. Itt ugyanis a régi 
időben a házasságkötés az egyház közreműkö­
désével t ö r t én t ; tehát pap előtt 3 vagy 4 hiteles 
t anú jelenlétében. Ide vonatkoznak a Per thben 
1242-ben és 1269-ben tartott tartománygyülé-
sek kánonai . Egyházi áldás szükségeltetett 
egész a tridenti zsinatig. A reformáczió után 
a z o n b a n , bár a pap jelenléte szükségesnek 
tartatott , de már nem volt okvetlen szükség, 
hanem pótolható volt Lord Braxfield és Lord 
President Campbell véleménye szerint más 
megfelelő személylyel («equivalent»). De hogy 
kit értettek az «equivalent» kifejezés alatt, nem 
volt határozottan kimondva. Igy a polgári tör­
vény felé különben is inkább hajló nép között 
létrejöttek a magán- vagy titkos házasságok 
«public» és dfamousi) személyek előtt. Később 
a már gyakorlatilag is érvényre emelkedett ta­
nuk előtti beleegyezés, házasságot képezett. A 
beleegyezés adható volt szóbelileg vagy Írásban; 
pl . ha a férfi — tanuk előtt — rámutatot t a 
nőre és igy szólott: «This is my lawful wife», 
(«ez törvényes feleségem»); vagy: «I declare 
you to be mi lawful wife» («En önt törvényes 
feleségemnek nyilvánitom»), ezzel kész volt a 
házasság. Vagy köthető volt a házasság írásban 
(aláírással), a békebiró (Justice of peace) előtt, 
a mikor a b i r ó jogérvényes bizonyítványt adott 
a kötött házasságról. Az igy kötött házasságok 
nem tekintettek ugyan szabályosoknak, — 
mert e mellett parancsolva volt az egyházi há­
zasságkötés; de azért nem különböztek hatá­
lyukban és érvényükben a szabályosoktól, az 
egyháziaktól, mindössze csak abban, hogy a 
végrehajtó és a felek kötelesek voltak némi cse­
kély büntetésdijat fizetni, de még azt sem köve­
telték a gyakorlatban. Szülők vagy gyámok 
beleegyezése nem szükséges és annak hiánya 
nem teszi a házasságot titkossá és érvényte­
lenné. 

Midőn 1753/4. u tán az angolországi szerel­
mesek hazájukban nem kelhettek össze, polgári 
törvények szerint, valami kisegítő utat kellett vá­
lasztaniuk: «Lovefound o u t a w a y » , a szerelem 
megtalálta e módot a skót törvényben, össze­
köttetésbe hozva azt az angol törvénynyel, hogy 
t. i. a házasság érvényes Angolországban is, ha 
érvényesen köttetett azon ország törvénye sze­
rint, a melyben köttetett. Skócziában pedig 
csak beleegyezés kellett -— és igy tömegesen 
mentek az angol párok házasodni Skócziába. 

Gretna-Green volt különösen kedvencz helye 
az ily szökevény (runaway) szerelmeseknek, itt 
köttettek az u. n . oBorder marriages», határszéli 
házasságok. E hely előnye nem valamely kivált­
ságban, mint némelyek hiszik, hanem egyedül 
abban állott, hogy első állomás volt Angolor­
szág felől jőve. A szerelmes párok megjelentek 
e falu kovácsánál, a ki egyszersmind békebiró is 
volt, de a ki valósággal nem volt szükségesebb 
mint akármely más tanú , a consensust bevallot­
ták s a kovács (blacksmith) erről bizonyítványt 
adva : a házasság érvényes volt Angliában és 
mindenüt t . 

A blacksmith (kovács) lassankint nagy te­
kintélyre vergődött, annyival is inkább, mert 
magas személyek is, igy pl . az angol korona 
három legmagasabb hivatalnoka, kik egyidőben 
hivataloskodtak — előtte kötöttek házasságot. 
Természetes, hogy a szerelmeseket kizsákmá-
mányolta csekély szolgálatáért. 

Érdekesnek tartok egy a kovács által kiál­
lított házassági bizonyítványt közleni eredeti 
rossz nyelvezete szerint. 

«Gritnay Green, June 10 th. 1786. 
This is to sertfay to all persona, that may be 

scurned, that Charles Blount, írom Salisburey, and 
Elisbith Ann Wiche, from the same plase, both co-
mes before me, and declares themselves to be both 
single persons, and is now marsyed be the way of 
the church of Scotland, as day and det abuve men-
tioned by me. Dávid M'Farson 

C. B. Blount 
Elizth. Ann Wiche.» 

Magyaru l : 
Ez legyen bizonyítékul mindenkinek, a kire 

tartozik (concern), hogy Blount Károly Salisburey-
ból és Wiche Anna Erzsébet ugyanazon helyről, 
mindketten jö(vé)nek élőmbe és nyilvánit(j)ák, hogy 
magánosak (single, nem házasságban élők), és ime 
most összekeltek a skót egyház módja szerint, a fönn 
általam emiitett napon és időben. 

«Skót polgári házasságkötés" czimü képünk 
épen azon jelenetet ábrázolja, midőn a szerel­
mes párok a műhelyben és épen az ülőn írják 
alá a fennebb közölt bizonyítványnak párját a 
tekintélyes tekintetű és állású kovács előtt. A 
bizonyítványok mind egyformák voltak. 

1856-ban kimondatot t (under prain of 
nullity), hogy a skót házasságkötéseknek ugy 
érvényesek, ha a jegyesek (vagy legalább az 
egyik fél) a házasság megkötése előtt 21 napig 
Skócziában laktak. Ezzel vége lett a gretna-
greeni hires lakodalmaknak, és jelenleg a házas­
ságkötés illetékes személyek előtt rendezettebb 
módon történik. Most be kell vallani a polgári 
biró előtt, hogy semmi akadály nem forog fenn, 
ez beiratik a «marriage notice book»-ba, mely 
bárki által megtekinthető. Ennek másolata ki­
függesztve áll 21 napig, és ennek leteltével 
kapnak a házasok jogérvényes bizonyítványt. 

Benkö István. 

A L E G U A N . 
Jelen képünk egy leguan vagy iguana 

nevű állatot mutat , mely a panamai csatorná­
hoz közel eső Chagres folyó fölött «átmászik*. 
Valósággal átmászik a tetején, mivel se nem 
úszik a vízben, se nem sülyed igen mélyen bele. 
Mr. J o h n Bell, a «Savannák és erdők emberé­
nek" , Audubon nagyhírű ornitologusnak úti­
társa beszéli mint szemtanú a következőket: 

A folyóhoz közeledvén, hirtelen egy le-
guant pil lantottam meg, mely látásomra annyira 
megrettent, hogy azonnal a vizbe ugrott. Nagy 
csodálkozásomra azonban nem úszott, hanem 
szinte hihetetlen gyorsasággal futott a viz tete­
jén, csak egyik lábát merítvén a vizbe, a többi 
három, valamint egész teste is kivül maradván. 
Két perez alatt egy homokzátonyra ért s ott 
el tűnt szemem elől. 

A leguan eddigelé még kevéssé ismert, fé­
lénk, eredeti állat, melyet a természettudósok 
sem figyeltek még meg eddig eléggé. Mintegy tíz 
fontot nyom s többnyire fákon él. Hossza három­
négy láb, szine zöldes, ba rna árnyalat tal . Első 
pil lanatra veszedelmes állatnak tűnik föl, holot t 
pedig igen ártatlan, soha nem támad s marni is 
csak akkor mar, ha megfogják. A benszülöt tek 
vadásznak rá, hamuban sütik és megeszik, mert 
húsa rendkívül gyöngéd, olvadó és ízletes s a 
legkeresettebb inyencz-falatok közé tartozik, 
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A leguan, a mint a Chagres folyón átfut. 

A nőstény 15—20 tojást rak a homokba, me­
lyek szintén jó izüek. Legnagyobb számban a 
leguan Haiti szigetén fordul elő. 

IRODALOM E S M Ű V É S Z E T . 
A Franklin-társulat kiadásában a következő 

könyvek jelentek meg: „Magyar-angol szótár" irta 
Bizonfy Ferencz, kitől már az angol-magyar rész 
pár évvel ezelőtt hagyta el a sajtót. Igazán hiány­
pótló mű, mert eddig az angol nyelv segitő eszkö­
zéül német szótárakhoz kellett fordulni magyar em­
bernek is. A kötet 4-80 lapra terjed, háromszor 
hasábozott, sűrű nyomással. Ara 4 frt. — Ezzel 
együtt Ballaginak a németek számára irt magyar 
nyelvtana is megjelent „Moritz Baüac/i's Gramatik 
der ungarischen Sprache für Deutsche". Ez már a 8-ik 
kiadás, a mi eléggé mutatja közkelendőségét. Az uj 
kiadást Jónás János rendezte sajtó alá, s a nyelvé­
szet újabb álláspontja szerinti változtatásokat is 
t§tt benne. A 25 ivre (392 lap) terjedő kötet ára 
2 frt 40 kr. — „Héber lant," szenttörténeti tárgyú 
költemények, a család és iskola számára, irta 
Hoffmann Mór, második kiadás. A csinosan kiállí­
tott kis kötet az ó-testamentomból vett tárgyú köl­
teményeket tartalmaz, s ára 80 kr. — „Tárgymutató 
a döntvénytár XVI—XXV. folyamához», szerkesz­
tette Dárday Sándor. Ügyvédek, birák használatára 
való. Ára fűzve 2 frt S0 kr, vászonkötésben 3 frt 
60 kr. 

Uj Petőfi-kiadás. Még nincs két éve, hogy 
Petőfi összes költeményeinek népszerű és olcsó 
képes kiadása megjelent, 1878. karácsonyára. Tizen­
kétezer példányban nyomatták s e nagy kiadás most 
már majdnem teljesen elfogyott. E siker arra indí­
totta a tulajdonos Athenaeum-társaságot, hogy most 
egy még olcsóbb kiadást rendezzen, képek nélkül. 
A zsebkiadásu, vászonba kötött kötet ára mindössze 
1 frt 50 krajezár lesz. 

* Nyitramegye, melynek főispánja b. Majthényi 
László, pályázatot hirdet ezen megye monográfiájá­
nak megírására. Hontmegye, melynek főispánja ugyan­
azon b. Majthényi László, ki Nyitráé, már 1869. óta 
birja ezen megye monográfiáját kéziratban, a megye 
levéltárában, hová azt szerzője, Hőké Lajos, minden 
jutalom várása nélkül, mint a megye másfél évig 
volt levéltárnoka tette, s hol 1 4 év óta kiadatlan 
hever, melyből a «Fővárosi Lapok», a «Hon» és a 
• Vasárnapi Ujság» annak idején mutatványokat kö­
zöltek, s a művet kiadásra ajánlották. Ugyancsak 
Hontmegyében a főispán ur 1860-ban Szondi-emlé­
ket indítványozott, mire többek közt királyné 
ő felsége száz forintot ajándékozott. Miben van je­
lenleg az emlék állapota ? 

* Fraknói Vilmos, a sz. István alapította püs­
pökségek valamelyikének a XI—XIV. századok közti 
megírására száz arany dijat tűzött ki. Igen örvende­
tes lenne az eredmény, ha egyszerre mind a tiz püs­
pökség megtalálná saját érdemes történetíróját. De 
az meg méltányos lenne, ha az érsek és püspök urak, 
miként az egyes városok és vármegyék teszik, saját 
egyházmegyéjök története megírására és kiadására 
dij tűznének ki. 

„Képes vi lágtörténet" czim alatt indult meg 
pár évvel ezelőtt Mehner Vilmos kiadásában egy na­
gyobb irodalmi vállalat. A mű szerzője dr. Eibáry 

Ferencz időközben meghalt, s a művet dr. Molnár 
Antal ismert iró és egyetemi magántanár folytatja, 
ki a középkorral kezdte meg működését e vállalat­
nál s ebből három (55—57-ik) füzet jelent meg a 
többi füzetekhez hasonló csinos kiállításban és szá­
mos képpel. E füzetek főkép a népvándorlás korával 
foglalkoznak. Egy-egy füzet ára 30 kr. 

„A közlekedési eszközök történetéből", me­
lyet Wührl Jákó szerkeszt, a 7—8-ik füzet hagyta 
el a sajtót. A postákról, a vasutaknak a háború 
alatti szerepléséről, stb. szólnak közleményei. Ára 
egy-egy füzetnek 40 kr. 

Folyóiratok. A „Századok" júliusi füzetének 
első czikkében Szabó Károly érdekes adatokat sorol 
elő «A királyi regösökről», kik hajdan a magyar 
királyok udvarában a lakomákat regék és énekek 
által derítették, s kik a rendes udvartartáshoz tar­
tozván, közel a fővároshoz Eegtelök faluban laktak. 
A második czikk is érdekes: Hur krónikája, közli 
Szilágyi István. Bomán történelmi forrás ez, mely 
nyomtatásban először 1856-ban Jassiban jelent meg 
és czime «Fragment historik* ; ó román nyelven, 
cyrill betűkkel irva és 1495-ből származik, Drágos 
vajda főkanczellárjától, Húrtól. Néhány szakasza 
Magyarországról is szól, különösen Máramarosme-
gyéről. Az egész nyolez pergamen levélre van irva s 
állítólagos töredéke egy sokat emlegetett ősromán 
krónikának, és épen a románok leghézagosabb törté­
neti adatait egészíti ki. A német Boesler Bóbert s 
utána Hunfalvy Pál elitélték e töredéket s a benne 
foglalt s általok ki is jelölt adatok tarthatatlanságá­
nak alapján kimondták, hogy e krónika ál-mű s a 
hitelességgel biró kutfő-munkák között helyet egy­
általán nem foglalhat. Szilágyi István az egész 
krónikát lefordittatá Szálka Péter gyulafalvi g. kath. 
lelkész által, és bemutatja az egész töredéket, hogy 
hazai tudósaink megítélhessék, bírálat alá vehessék. 
— A „Természettudományi Közlöny" legújabb füzete 
közli dr. Lengyel Bélának azt az érdekes felolvasá­
sát, melyet a társulat estélyen «A semmiről • czim 
alatt tartott. A többi közlemények : «A petróleum­
ról », két geológiai ábrával, Szterényi Hugótól. Dumas 
emlékbeszéde Begnault Viktor fölött és apróbb köz­
lemények. — A kolozsvári orvos-természettumányi 
„Értesitöll-b6l most egyszerre két füzet jelent meg, 
egyik a népszerű előadásokból (dr. Berde Áron, 
dr. Purjesz Zsigmond, Entz Géza, Gamauf Vilmos 
és dr. Dárdai Jenő közleményeivel) és az orvosi 
szakból, melybe dr. Purjesz, Benel János, Klug 
Nándor írtak czikkeket. — A „Keresztéin/ Magvető" 
legújabb füzete Csegezy Lászlótól, Hataía Pétertől, 
Varga Dénestől, De Gerando Antoninától, Boros 
Györgytől, Péterfi Dénestől, Kovács Jánostól ád 
önálló czikkeket, és több kisebb közleményt, melyek 
a protestáns egyházi és iskolai ügyekről érdekesen 
vannak összeállítva. 

Két alkalmi beszéd jelent meg Nyíregyházán 
Görömbei Péter nagykállói ref. lelkésztől «A zászló, 
mint győzelmi jelvény» és «A szerencse változandó-
sága» czim alatt. Az egyik honvédzászló szenteléskor 
mondatott, a másik egy hányatott sorsú férfi sírjá­
nál. A füzet ára 25 krajezár, a tiszta jövedelem a 
nagy-kallói ref. egyház orgona-alap javára for-
dittatik. 

Előfizetési fölhívások. Lovcsányi Gyula tani-
tóképezdei tanár Budapesten előfizetést nyit „ Vág 
es riiléke" czimü ismertető művére, mely képekkel 
fog megjeleni. Előfizetési ára 2 frt. Szerző lakása : 
Budapest, I. kerület Szentháromság-tér. — Gyön-
gyösy Sámuel tiszanánai ref. lelkész ujabb egyház-
irodalmi műveire nyit előfizetést Miskolczról Feren-
czi B. könyvárus: 1. Köznapi templomi imák, fő-
tekintettel az évszakokra, félvászonba kötve 2 frt. 
2. Vasárnapi és ünnepi imák templomi használatra 
2 frt. 3. Magyar protestáns egyházi szónoklatok, 
3-ik és 4-ik füzet, egyenkint 1 frt 50 kr., mind a 
kettő 3 frt. Előfizetni egyes művekre külön is lehet, 
avagy aláirni s az aláirás kötelezvény gyanánt szol­

gál. — Demeter és Kiss kiadóhivatala Deésről elő­
fizetést hirdetnek Afganisztán Vártán szamasujvári 
palgár ürminy-magyar kalandáriumára. Afganisztán 
Vártán a «Bolond Istók* ismeretes alakja, s ő irja 
a naptárt 1882-re. A ki 55 krt küld be Deésre, bér­
mentve kapja meg az 50 kros naptárt. 

A népszínháznak mostani estéit egy látvá­
nyosság foglalja el : „Utam a föld körül 80 nap 
alatt". Verne regényéből Csepreghy Ferencz készí­
tette s már egy ízben megtette a maga hatását, s 
vidékre is eljutott. Csaknem ugyanazzal a díszletek­
kel és szerepkiosztással adják, kivéve hogy Fogg 
Phileas szerepében most nem Együd hanem Tihanyi 
utazik. A főszemélyiség azonban egy fiatal elefánt, 
Pepi, a kinek a darabban az a szerepe van, hogy a 
megszabadított Auda herczegnő ennek hátán mene­
kül el. De Pepi egyébre is képes lévén, külön fel­
vonást szőttek a darabba, hogy bemutassa tudomá­
nyát. Négy lábával föláll egy dézsa tetejére, tánezol, 
orrával trombitát és harmoniumot fuj, verklit hajt, 
eszik iszik és egy kutya szolgálja ki; de ez mind 
nem elég, amehéz állat még fejére is rááll, agyaraival 
megtámasztva magát. Czirkuszi jelenet, s ez tetszik 
legjobban. 

A képzőművészeti társulat tizenöt festményt 
küldött el a brüsszeli nemzetközi m'úkiállitásra. E fest­
mények a következők : Benczúr Gyulától a fKét ba­
rát*, Mészöly Gézától a «Major», Böhm Páltól a 
«Czigány», Than Mórtól a «Tudós», Gyárfás Jenőtől 
a «Gyermeklátogatás», Szathmáry Károlytól a •Bu­
karesti vásár» és «Metropolita templom*, Valentini 
Jánostól a «Naplopó Capri szigetén* és «Czigány 
leány», Molnár Józseftől «A kutnál», Aggházy Gyu­
lától a «Terefere», Spányi Bélától a «Mocsáros*. 
Székely Bertalantól a «Fürdés előtt* és Vastagh 
Györgytől két arczkép. A prágai kiállításra küldött 
képek már visszaérkeztek a műcsarnokba. Ugyanitt 
folyton nyitva áll az állandó képárucsarnok, de jó­
formán hiába. Még vasárnap is mindössze négy lá­
togatója volt, képvásárlás pedig még egyetlenegy 
sem történt. 

Munkácsy uj festménye. Munkácsynak Krisz­
tust Pilátus előtt föltüntető legújabb festményét a 
párisi Sacre Coeur templom számára akarták meg­
venni, mely a Mont-Martre magaslatain építtetett. 
Az árban nincs különbség; de a művész mástól fél. 
Attól t. i., hogy a templom a forradalmi negyedben 
építtetvén, az sok mindenféle esélynek van kitéve s 
a művész, ki a képben magának állandó emléket vélt 
alkotni, képét meg akarja menteni az ily eshetősé­
gektől. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A történelmi társula t idei vándorgyűlése és 

kirándulása Sárosmegyében, kiválóan érdekesnek 
Ígérkezik. Augusztus 21-én indulnak Budapestről, s 
a könyvtárak és levéltárak átkutatásával összekötött 
vándorgyűlésben lengyel történetírók is részt vesz­
nek, miután a sárosi levéltárak a lengyel történetre 
nézve is sok adatot rejtenek. A magyar történelmi 
társulat a krakkói tudományos akadémia utján hivta 
meg a lengyel történetírókat a gyűlésre és Szujski, a 
krakói akadémia titkára, ki maga is jeles történész, 
most közli a lengyel lapokban az erre vonatkozó föl­
hívást. Az akadémia tudatta is már a magyar törté­
nelmi társulattal, hogy saját képviselőjéül Smolka 
Szaniszló krakkói egyetemi tanárt és kiváló történet­
tudóst, küldötte ki. Valószínű, hogy többen is jön­
nek vele s a fölvidéki városok a magyar és lengyel 
tudósok baráti találkozásának színhelyei lesznek. 

A hunyadmegyei történelmi és régészeti 
társaság e napokban tartotta vándor- és közgyűlé­
sét gr. Kuun Géza elnöklete alatt. A társulat kirán­
dulásai e hó 13-tól 16 ig tartottak. A tevékeny elnök 
buzdítására mindenütt meleg érdeklődés keletkezett 
ugy a múlt emlékei, mint a természeti szépségek 
iránt s miután az első kísérlet biztató kilátásokkal 
kecsegteti a társulatot, jövőre sürü érintkezésben 
fog állani a vidékkel, hogy lassankint múzeumába 
összegyűjthesse a föld természeti kincseit és multunk 
hagyományait s kiadványaiban e szép föld iránt ér­
deklődő megtalálhassa a szükséges útbaigazításokat. 
A vándorgyűlés a hátszegi medencze nyugati felét 
kereste föl, először is Várhely klasszikus romjait, 
melynek leleteit eddig üzérek kerítették birtokukba. 
A vándorút legbecsesb vívmánya egy Mitras-temp-
lom szoborkincseinek megmentése volt. Ha a társu­
lat kellő segélyforráshoz jutna, a templom kíásatása 
sok becses régészeti tárgygyal jutalmazná. Még Ulpia 
Trajána amfitheátruma, a kasztrum is fölásatlanul 
áll. Sarmisegethusa romjainál Torma Zsófia az em­
lékek rendszeres fölásatása iránt megtévén indítvá­
nyát, elébb N.-Pesténynél egy hunhalomnak minő­
síthető dombot ejtett a társaság útjába a több érté-
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kes múzeumi tárgyra tett szert. Majd Demsus felé 
indult a kis karaván, hol Longinus római követ 
mauzóleumát keresik. A gör. kath. templom azon­
ban csak római kövekből, téglákból összetákolt by-
zanti utánzat, melynek legnagyobb nevezetességét a 
bejáró fölött látható freskó képezi. A vándor-ut 
Alsó-Farkadin felé irányulván, ott gróf Lónyay 
Menyhért kastélyában találtak szíves fogadtatást. A 
kirándulás zárpontjaként Hátszegen fölolvasó ülés 
rendeztetett. Kinin Géza gróf elnöki megnyitó be­
szédében tájékoztatván a disaes közönséget a társu­
lat czéljai felöl, Téglás Gábor körvonalozta rögtön­
zött előadásban az ember kőkorszaki életét, meg­
ragadva az alkalmat, hogy ilynemű és népviseleti 
czikkek gyűjtésére és adományozására buzdítsa Hát­
szegvidék értelmiségét. Majd Torma Zsófia tartott 
szintén rögtönözve terjedelmes előadást a hunyad-
megyei peolithkori telepek leleteiről, előadását egy 
táblán közszemlére kifüggesztett rajzokkal illusz­
trálva. Kiam Géza gróf elnöki zárszavai után Nemet 
Samu hátszegi járásbiró s a társulat buzgó tagja fe­
jezte ki a hallgató közönség elismerését az élvezetes 
előadásért. 

A székely-egylet választmánya Hajós János 
elnöklete alatt tartott ülésén az idei nagygyűlést 
aug. 28-ikára, Kezdi- Vásárhelyre tűzte ki. E nagy­
gyűlés egyik lényegesebb tárgyát a székely kiván­
dorlásra vonatkozó előterjesztés fogja képezni. Há­
romszékmegye, továbbá főispánja, alapitó tagok let­
tek, ezenkivül több község s egyesek rendes tagok. 
A pénzügyminiszter megengedte, hogy az egylet 
czéljai javára az 1882-dik évre rendezendő, nyere­
ményekkel egybekötött jótékonysági sorsjáték ren­
deztessék. Az egylet fájdalommal vette tudomásul 
Takács János alelnök váratlan halálát. Temetésén az 
egylet küldöttségileg képviseltette magát, ezenkivül 
egy szép koszorúval adózott a jeles hazafi és buzgó 
ügybarát emlékének. 

A hírlapírói nyugdíjintézetnek közelebb a 
tDuna» biztosító társulat 500 frtot ajándékozott. 
Eddig 12,000 frt gyűlt be készpénzben az intézet 
tőkéjére, a megajánlott részben kamatozó összegek­
kel pedig 24,000 frtra megy. Az intézet pénzeinek 
kezelését az első hazai takarékpénztár vállalta el, s 
itt helyeztettek el az értékpapírok is. A tagsági di­
jakból az első hóban 464 frt jött be, ugy hogy a 
hátralék 24 frt. 

Nemzetközi földrajzi kiállítás és kongresz-
szus Velenczében. A Velenczében jövő hó 15-én 
megnyíló nemzetközi és földrajzi kiállításra és 
kongresszusra minden nemzet részéről foly az elő­
készület, de mindannyi között Magyarország a leg-
előrehaladottabb. Dr. Erödi Béla kiállítási biztos 
a napokban tért vissza Velenczéből, hol a kiállítási 
termek berendezéséről intézkedett. A magyar osz­
tály helyisége a H. emeleten három teremből áll s 
jóval nagyobb, mint a monarkhia másik felének 
helyisége, mely csak két teremből áll, s ettől egé­
szen független és önálló. A bejárat fölött, valamint 
minden egyes teremben, a magyar czimer és nemzeti 
lobogók vannak elhelyezve ; a palota homlokzatán a 
kiállítás tartama alatt a többi közt egy diszes ma­
gyar czimer és lobogó lesz kitűzve. A kiállításra 
összesen 52 résztvevő jelentkezett, kik körülbelül 
700 tárgygyal vesznek részt, a m i máris - oly nagy 
tömeget képvisel, hogy a 3 terem aligha lesz ele­
gendő azok befogadására. A kongresszus már eleve 
népesnek ígérkezik. Magyarországból a kongresz-
szusra eddig 18 tag van bejelentve. Tagok még min­
dig jelentkezhetnek György Aladár urnái, a «Hon» 
szerkesztőségében, hol aláírási ivek is szerezhetők. 
A tagsági díj 15 frank, melynek fejében a tagok 
vasúti kedvezményben és egyéb előnyökben része­
sülnek. 

MI ÚJSÁG? 
A hőség. Legalább is 30 fok árnyékban; hogy 

mennyi a hőség a napfényen, azt ugyan kinek volna 
kedve megmérni a roppant forróságban. Az utozák 
olyanok, mint a jól fűtött sütő kemenczék. A gránit­
kövezet, a házak oldalai átmelegülnek, s versenyez­
nek a pörkölő napfénynyel, hogy minél nagyobb 
forróságot támaszszanak. Az aszfalt meglágyul, a fa­
burkolat kátránya kiállhatatlan szagot támaszt. 
Csak a Duna nyújtana menekülést. Minden uszoda 
tömve van, s e deszka alkotmányok is forrókká vál-

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
tak ; egy óráig várni vetkező kabinért, szintén csak 
kánikulai gyötrelem. Az utczák akáczai, kis lombú 
juharfái fonyadtak. Az emberek napernyővel, levett 
kalappal, izzadt homlokkal, zsebkendővel törülközve 
járnak, keresve az utcza árnyas tövét, s bele csa­
pódva napernyőstül a boltok ernyőibe, melyeket jó 
mélyen leeresztenek, hogy a fényes, égető levegőt 
valamennyire visszaszorítsák. Ez bizony már így 
tart öt nap óta, s hiába tekintünk a magas égre, 
eső csak nem mutatkozik. Az alkonyati órákban a 
városligetbe, a budai hegyek közé menekül mindenki, 
a hol olyan perzselt a gyep, hogy a homokos talajt 
sem fedi be. Ez a nyár egyike a század legforróbb 
nyarának. Parisban oly nagy vízfogyasztást idézett 
elő, hogy zavarok támadtak, mert a vizvezető készü­
lék nem bír kellő mennyiségű vizet szolgáltatni. 
A jégkészlet elfogyott, s most nyakrafőre készítik 
a mesterséges jeget. Az élelmi czikkek tartásában is 
nagy a kellemetlenség, mert hus, gyümölcs hamar 
romlik. A hűsítő italok ára felszökkent. Nálunk a 
vízvezeték megteszi a magáét. Az igaz, hogy meleg 
az is, de az utczák locsolása könnyen megy, s eny­
híti a nagy hőséget és leköti a port. Néhány napszú­
rás már fordult elő e hó 21-én. A Dunaparton egy 
cseléd omlott össze s a kórházba kellett vinni. A 
rózsa-utczában pedig egy kőműves halva rogyott le. 
A ki teheti, gőzhajókon utazik. Vasutakon csak ke­
vés utas jár-kel, azok is az éjjeli vonatokon, a nap­
pali vonatok rendesen üresen érkeznek. Napközben 
az utczák is néptelenek s csak alkonyat felé áll be 
a nagyvárosi élénkség. 

A Petőfi-szobor bizottsága ülést tartott e 
napokban Eáth Károly főpolgármester elnöklete 
alatt. A szobor öntésére a müncheni érczöntő mű­
hely, a Eöhlich- és Turbein-féle bécsi intézetek és 
Schlick budapesti czég tettek ajánlatot; a legjutá-
nyosabbat a Turbein czég, de a bizottság hazai inté­
zet által óhajtván végeztetni az öntést, még érint­
kezni fog a Schlick féle műhelylyel. A szoborra 
25,800 frt gyűlt össze és a költségek 24,000 frtra 
rúgnak. A bizottság Huszár Adolfnak, ki az öntés­
nél az ellenőrzést fogja végezni, 1000 frtnyi, Ybl 
Miklósnak pedig, ki a kőműves és kőfaragói munká­
latokat fogja vezetni, 500 forintnyi tiszteletdijat 
szavazott meg. Élénk eszmecserét idézett elő az a 
kérdés, hogy a szobrot hová állítsák. Voltaképen a 
Dunaparton a Heinrich-féle ház előtti tér volt kije­
lölve, melyet azóta beültettek. Sokan azonban al­
kalmasabbnak tartanák a városház tért. Végre a 
bizottság abban állapodott meg, hogy a Heinrich-
ház előtti sétány végén helyezzék el s ezt a helyet 
fogják a szobor számára kérni a városi hatóságtól. 

Garay-ünnep Szegzárdon. Szeptember hó 
4-én a Garay szülőházába Szegzárdon emléktáblát 
illesztenek, melynek ünnepies leleplezését a «Garay 
szoborbizottság", a «szegzárdi dalegylet* és a «szeg-
zárdi önkénytes tornász- s tűzoltó-egylet" rendezik, 
s ezzel együtt zászlószentelést tartanak. Az ünnepies -
ségek két napig folynak s tíz pontot foglalnak 
magukban. Első napon érkeznek a különböző egyle­
tek, testületek. Budapest, Pécs, Bonyhád, Dombó­
vár, Högyész, Tamási, Dunaföldvár, Paks, Kalocsa 
stb. lesznek képviselve. A fogadtatás ünnepies lesz, 
este az összes vendégek felvonulnak a Béla-térre, 
hol Perczel alispán a hatóság és a város nevében 
üdvözli őket. 9 órakor a szegzárdi dalegylet szere-
nádot ád a zászlóanyának. — Szeptember 4-én 
reggel a Béla-téren gyülekeznek az összes küldött­
ségek, testületek és egyletek s kezdetét veszi a 
Garay-emléktábla leleplezése. A «Hymnusz»-t ének­
lik, azután alkalmi baazéd lesz, végül a leleplezés 
és a Szózat* eléneklése. 11 órakor rövid misével 
indul a zászlószentelés. A misét a szegbeverések 
követik. Ezután közebéd lesz az urodalmi vendéglő­
ben. Este pedig dalestély és tánczvigalom. 

Mátyás király szülőháza. A nagy király szülő­
házának kicsinositá8a és emléktáblával való megje­
lölése végett értekezlet volt e napokban Kolozsvártt, 
Sámi László tanár elnöklete alatt. A tanácskozás^ki-
vánatosnak találta, hogy az ódon ház, melyben je­
lenleg katonai laktanya van , megvásároltassák, 
annak stylszerü átalakítása eszközöltessék, s ab­
ban valamely nemzeti kulturális intézmény, s leg­
kivált múzeum rendeztessék be. Mielőtt az átalakí­
tási munkálatok iránt határozni lehetne, fölkérik a 
városi mérnököt az épület megvizsgálására s javas-

30. SZÁM. 1881. XXVIII. ÉVFOLYAM. 

lat tételére, Szabó Károly és Jakab Elek történetíró­
kat pedig a születési házra vonatkozó véleményeik 
nyilvánítására. 

A műemlékek megóvására vonatkozó tör-
vényczikk, mely ez évben lépett életbe, csupán az 
építészeti emlékeket veszi oltalom alá, mig az ingó 
tárgyak most is a külföldre vándorolhatnak, a 
helyett, hogy a hazai műgyüjteményeket gazdagíta­
nák. Eddigelé csak néhány lanyha rendelet intéz­
kedett a különféle leletek fölött, a nélkül, hogy a 
tudomány és művészet igényei meg lettek volna 
óva; mert ha a nemzeti múzeumnak s utána az 
egyetemnek kiválasztási joga volt is: sok műtárgy 
elkerülte ez intézeteket s ránk nézve örökre elveszett. 
Olasz-, Görög- és Svédországban erre nézve szigorú 
törvény van, s ugyanilyet nálunk is életbe kíván 
léptetni a kultuszminiszter, illetőleg a műemlékek 
megóvására vonatkozót az ingó tárgyakra is ki akarja 
terjeszteni. Az uj törvényjavaslat érdekében már a 
pénz- és az igazságügy miniszterrel meg is kezdte a 
tárgyalásokat. 

Országos könyvkiállítás. Eáth György kir. 
Ítélőtáblai tanácselnök nagyban fáradozik a deczem-
ber hóban megtartandó országos könyvkiállítás lé­
tesítésén. A napokban a vallás és közoktatásügyi 
miniszter megbízásából megkereste a képzőművé­
szeti társulat igazgatóságát, hogy deczember elejétől 
hat hétre engedné át a kiállításra a műcsarnok ter­
meit, kivéve természetesen azon termet, melyet a 
karácsonyi kiállítás fog igénybe venni. Eáth György 
a napokban fölszólította a hazai könyvkötőket, 
nyomdászokat és magán könyvtárakat, hogy vegye­
nek részt a kiállításon. A bejelentési határidő szep­
tember elseje ; ugyanekkor fog megalakulni a kiállí­
tási jury. A kiállított tárgyak tulajdonosai a jury 
határozata szerint díszesen kiállított dicsérő ok­
mányt kapnak. 

A pápai állandó szinház építése befejezéséhez 
közeleg. Az építést a sétatéren egy részvénytársaság 
végezteti. Az őszre a belső berendezéssel is elkészül­
nek, csak a színpadi díszletek beszerzése marad 
hátra. Erre sorsjátékot rendesnek, s most tették 
közzé a felhívást a város és környék szinpártoló kö­
zönségéhez, főleg a hölgyekhez, hogy nyereményekül 
szánt tárgyakat, házimunkát stb. küldjenek be a 
helyi lap szerkesztőségéhez. 

Királyi ösztöndíjak. A trónörökös egybekelé­
sének emlékére ő felsége a monarkhia műegyetemei 
részére ösztöndíj-alapítványokat tett. Ebből a buda­
pestire négy 300 arany frtos ösztöndíj esik, mely már 
a most megnyíló tanévre kiadatik. A folyamodvá­
nyok ő felségéhez intézendők s azokban fölemlítendő 
az intézet, hol a folyamodó megkezdeni vagy foly­
tatni akarja tanulmányát, melléklendő a születési 
bizonyítvány, szegénységi bizonyítvány, mely a szü­
lők vagyoni és családi állapotát feltünteti, az érett­
ségi bizonyítvány, továbbá fölemlítendő, hogy az 
illető élvez-e más ösztöndijat is. A folyamodyányok 
augusztus 31-ig a cs. és kir. családi javak és alapok 
igazgatóságánál nyújtandók be Bécsben, a Hof-
burgban. 

Gizella föherczegnő és a magyarok. A mün­
cheni magyar egylet nemrég Gizella főherczegasz-
szonynak küldöttség által nyújtotta át az egylet évi 
működéséről szóló jelentést. A főherczegasszony igen 
szívesen fogadta síz évi jelentés díszpéldányát át­
nyújtó küldöttséget, s azon reményének adott kifeje­
zést, hogy a következő őszszel királyi szülei társasá­
gában hosszabb időre Magyarországba fog jöhetni. 

Az ifjabb Bismarck és Lindau Pál Budapesten. 
Bismarck Vilmos gróf, a híres kanczellár fia, ki 
közelebb nagyon napirenden volt Németországban 
egy parlamenti beszédje s az erre nyert válaszok 
által, e hó 19-én Budapestre érkezett. Vele jött Lin-
dau Pál is, az ismert német kritikus és drámaíró, 
ki «Gegenwart» czimü lapjában rokonszenvesen 
szokott foglalkozni Magyarországgal. Bismarck Me-
hádiára utazik, hol a tavalyi nyarat is töltötte. Lin-
dau csak Budapestig kisérte, hol még eddig nem 
járt. A hírneves német írót az irói körök igen szí­
vesen fogadták. Másnap Hegedűs Sándor képviselő­
vel a Svábhegyre ment, s Jókai villájában tölte a 
délutánt. Innen a Margit-szigetre rándult, hol irók 
vártak rá, s barátságos társaságban töltötte az estét 
a sziget felső vendéglőjében. Itt volt Pulszky Ferencz, 
b. Podmaniczky Frigyes, Urváry Lajos, Halász 
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Imre, Bérezik Árpád, régi ismerőse Neményi Am­
brus, stb. A lakoma mellől a czigányzene sem hiány­
zott, de elmaradt teljesen — Lindau óhajtására — 
a toaszt. A társaság éjfélkor jött vissza, s Lindau a 
gőzhajon több izben kifejezést adott az elragadó 
látványnak, melyet a fényárban úszó város nyújt a 
Dunáról. Hir szerint mind Bismarck, mind Lindau 
még Terebesre is elmennek gr. Andrássy Gyula 
meglátogatására, ki az utóbbi napokat a rank-her-
leini fürdőben töltötte. 

Bécsi touris ták Felső-Magyarországon. Press-
freund Hugó, az Alpes-egylet tagja,* ki az irók és 
művészek társaságával beutazta Felső-Magyaror­
szág egy részét, fölolvasást tartott Bécsben a touris-
ta-klubban a beutazott vidékekről. S felolvasásának 
eredménye, hogy a tourista-klubból nagy társaság 
határozta el, hogy a jövő hónapban meglátogatja az 
aggteleki barlangot, a sztraczenai völgyét és a dob-
sinai jégbarlang vidékét. 

Ismét uj üstökös. A június 23 án feltűnt üstö-
tökös még mindig látszik, habár már csak homályo­
san. Az égtáj ugyan-e részén van most másik üstö­
kös is, de szabad szemmel nem látható. E hó 15— 
16-ika közti éjjel Scheberl csillagász fedezte föl 
távcsővével az ann-bouri (Michigan) csillagvizsgáló­
ban, a fuvaros csillagképnél. A bécsi csillagvizsgáló­
ból is észrevették. 

Hugó Viktornak Parisban még életében akar­
nak szobrot emelni s a bizottság már legközelebb 
kibocsátja az adakozásra való felhívást; más nemze­
tek képviselőit is felhívta működésre, Magyarország 
részéről Kossuth Lajost, Munkácsy Mihályt, Türr 
tábornokot és Szász Károlyt. 

A prágai cseh nemzeti szinház megnyitása 
szeptember 11 -én lesz, s nemzeti ünnepül rendezik. 

'•'• Dunaföldváron a „Szlávia" prágai biztosító 
társulat ügynöke száz s néhány házbirtokost esedékes 
váltókiállitással öt évi biztosításra kötelezett. Egy 
másik társulat ügynöke bejárta a «Szláviá»-nál biz-
tositókot, s elhiteté velők, hogy a «Szlávia»-bank 
megbukott: ne fizessenek neki. Nem is fizettek. 
Most a «Szlávia» a szegény embereket 3—4 forint 
hátralékért Debreczen, Komárom, Fehérvár bírósá­
gai elé idézte ; oly messze természetesen nem mehet­
vén, elmarasztaltattak, s most, be sem várva, hogy 
a szegény emberek az aratásból pénzelhessenek, 
exekváltatják őket. Kérdjük: a perrendtartás nem 
segíthetne a szegény adóson azzal: 1.) hogy ne a tá­
vol, hanem saját bírósága elé idéztessék, azon eset 
kivételével, ha a járásbiró személyesen érdekelve 
van. 2.) 2—3 frt, tartozásért ne rójanak ajszegény 
adósra 4 —5 annyi végrehajtási és prókátori költsége­
ket. — Néhány bepörölt egyén sürgetésére a királyi 
tábla vizsgálatot rendelt. 

A magyar fürdők látogatottsága. E hó kö­
zepéig szóló kimutatások szerint Balaton-Füreden 
758, Harkányon 776, a Herkules fürdőben 1803, 
Krapina-Töpliczen 757, a Margitszigeten 545, Pös-
tyénen 1434, Szliácson 570, Trencsén-Tepliczen 
1034, Varasd-Töpliczen 1371 fürdővendég fordult 
meg. 

Postagalambok a hadseregnél. E hó 14 én 
érkezett Duna-Földvárra egy altiszt a komáromi 
várból 70 postagalambbal, melyekkel a parancsnok­
ság kísérleteket tett, hogy azokat szükség esetén hasz­
nálhassa. A galambok szárnya alatt a következő 
piros bélyegnyomásu felirat olvasható : «K. K. Feld-
post Komorn.» Az altiszt a nagy kosáralaku kalit­
kából délelőtt 10 órától negyed órai időközökben 
négyenként bocsátotta föl a galambokat. Előbb, mig 
az irányt megtalálták, kissé körben repkedtek, az­
után nyilsebességgel suhantak tova. A galambok 2 
és *U óra alatt érkeztek meg Komáromba. Egy hét 
előtt Ercsiből tettek próbautat s onnan a galambok 
2 óra 5 perez alatt érték el rendeltetési helyüket. E 
héten még Duna-Szekcsőn tettek kísérletet, a jövő 
héten pedig Eszéken fognak. 

Az öreg Táncsics javára e hó 17-én a fővá­
rosi iparos körben rendezett előadásra szép számú 
közönség gyűlt egybe és folytonos tetszéssel kisérte 
az előadásokat, ezek között főleg a munkás dalegye­
sület erőteljes, összhangzó karait és a Balogh László 
által ügyesen irt «Szabad sajtó» alkalmi színmű -
vecskét, mely Táncsicsnak a budai fogságból való 
kiszabadítását tárgyazta. E darab végével az öreg 
Táncsicsot nemzeti zászló alatt, a Kossuth-induló 

hangjainál hozták be a terembe. Hű neje vezette a 
félig vak aggastyánt, ki a szívből jött éljeneket alig 
tudta megköszönni a megindulástól. 

A délmagyarországi tanítók gyűlése e hó 
19-én ment végbe Oraviczán. A tanítók és vendégek 
közt az ország minden vidéke képviselve volt. 
Eeischel elnök a népiskolákról, Berecz pedig az 
országos tanitó-gyülés feladatáról értekezett. A dél­
ben tartott lakomán számos üdvözlő táviratot ol­
vastak fel; este pedig a lövész-kertben ünnepélyt 
rendeztek, mely jól sikerült. A négyszáz tagból álló 
társaság másnap a vadregényes Marilla völgybe 
rándult, onnan pedig Aninát, az osztrák államvasút 
bányagyarmatát látogatta meg. 

A czár megkegyelmezett Helfmann Jessze 
nihilista nőnek, kit a czárgyilkosok kivégeztetésekor 
az a körülmény mentett meg a bitófától, hogy 
anyának érzé magát. A halálos ítéletet a czár örökös 
kényszermunkára változtatta. 

Csoda tojás. A vízaknai r. kath lelkész, szent-
katolnai Bakk Endre írja, hogy egy ottani román 
tyúkja csodálatos tojást tojt, melyen dombor-alaku 
írás van. Megvizsgálta az írást s 0 EOMA betűket 
talált rajtok oly alakban, mint a román érmeken. A 
nevezetes tojást ritkaság gyanánt őrzi s mutogatja. 

EGYVELEG. 
A „térti-vevény" szó eredete. Midőn Kossuth 

iPesti Hírlap»-ját a negyvenes évek közepén meg­
indította, Verebélyen, Barsmegye egyik főközleke­
dési pontján, a posta-regale tulajdonosa, mint a 
«Főv. Lapokban» olvassuk, egy ma is élő derék ma-

' gyár ur, Diliész volt, ki mint első hozta be a magyar 
j nyelvet postáján. Kossuthot igen kellemesen lepte 
I meg e reform. Dillesztől kapta az első magyar pos-
| taokmányokat s pedig az eddigi «Eetour-Eecepisse» 

helyett «visszanyt». E szó igen bántotta Kossuth 
nyelvérzékét s e tárgyban levelezésbe bocsátkozván 

, a nyelvújítóval, a helyett a «térti-vevény» szót 
ajánlotta. Dillesz ráállott az ajánlatra s így Kossuth 

| postai műszava meggyökeresedett. 
Egy régi magyar építőmester szobra. A 

bártfai régi templomon most javítgatnak, s érdekes 
építészeti részletek jöttek napfényre a mészrétegek 
alól. így a szentély északi sarkában egy dombor­
művű férfi mellszobor, magyarosan pedert bajusz-
szal, kétfelé osztott szakállal, s az 1464-iki évszám­
mal. Miskovszky Viktor, ki Bártfa műemlékeivel 
régen foglalkozik, s arról egy nagy munkát is irt, 
azt sejti, hogy e szobor Króm István mestert, a kas­
sai dóm északi tornyának építőjét ábrázolja, ki 
1464-ben végezte be a bártfai templom szentélyének 
boltozatát. A múlt századok hírneves építészeinek, 
mestereinek szobrai nemcsak hazánkban, de még 
a külföldön is felette ritkák, azért ezen művészi 
bevégzettséggel faragott dombormű — melyen az 
eredeti többszínű befestés színei is még észlelhetők 
— műtörténeti tekintetben felette becses és nagy 
fontosságú leletnek tekintendő. 

A főváros vagyona. Budapest Európában a 
leggazdagabb városok egyike. A község vagyona, 
mint a főszámvevő által legközelebb bemutatott lel­
tárból kitűnik, a következő: a község alapvagyona 
59.833,166 frt, terhe 14,856,524 frt; a kisajátítási 
alap vagyona 575,501 frt, terhe 20,856 frt; a sors-
jegykölcsön-törlesztési alap vagyona 1.460,268 frt, 
terhe 1.594,046 frt. A vagyon összegéből levonva a 
terhek összegét , marad, mint tiszta vagyon : 
45.397,510 frt. Az ingatlanokban, területekben fekvő 
érték maga 26.603,600 frt; kitérj edésök pedig nem 
kevesebb, mint 1.303,412 D öl. 

Utazás léghajón az Atlanti-oczeánon keresz­
tül. Sámuel A. King tanár New-Yorkból léghajón 
akar Európába utazni. Barátai már tekintélyes 
összeget jegyeztek alá a vállalatra. Léghajója körül­
belül 100 ezer köbláb terjedelmű lesz, meglehetős 
erős és vastag szövetből. King a gáz elillanását s a 
levegő behatolását a léggömbbe kaucsukgummi al­
kalmazása által akarja elkerülni. Egy ily szerke­
zetű s könenygázzal töltött léggömbbel négy-öt napig 
reméli magát a levegőben föntarthatni. King útja 
alkalmával nappal a tenger fölszinéhez szándékozik 
közel maradni, éjjel azonban a felső regiókba fog 
fölszállani. 

A villamos világítást legelőször New-Yorkban 
fogják átalánosan alkalmazni. Az Egyesült-Államok 
fővárosában ez időszerint háromezer munkás kéz 
foglalatoskodik a villamos világításhoz szükséges 

készülékek fölállítása körül. Már is tizenötezer 
lámpa áll készen. A házak belsejét is Edison-féle 
villamos fényű lámpákkal fogják világítani és a lég­
szesz nemsokára teljesen ki lesz küszöbölve. 

A „Great Eastern" nevű hires óriás hajó leg­
közelebb birói árverés alá kerül. 

A filloxera Francziaországban oly nagy pusz­
tításokat tett a szőlőkben, hogy tavaly 136 millió 
forint áru bort vittek be, mig a kivitel csak 107 mil­
lió forint árut képviselt. 

Jelenet a tengeren. A «Newberin» hajó június 
27-én kötött ki San-Franciskóban, magával hozva 
az «Eustace> gőzös matrózait. Az *Eustace» sorsá­
nak története a következő: A hajó szakácsa, kin már 
régibb idő óta az elmezavar jelei mutatkoztak, egy 
nap hirtelen minden ok nélkül a kapitányra rohant 
s leszúrta. Azután egy helyiségbe futott, hol fejszék 
álltak. A matrózok erre bezárták egy kajütbe, hon­
nan az őrült azzal fenyegetőzött, hogy meggyújtja a 
hajót. S miután a hajón mintegy 2300 hordó lőpor 
volt, a matrózok gyorsan vízre eresztették a mentő 
csolnakokat, sőt miután közben a kajüte-ből füst is 
kezdett tódulni, a csolnakokba rohantak. Alig volt 
idejük, hogy a hajótól eltávozzanak, mert pár perez 
múlva a hajó a szakácscsal együtt, iszonyú dördülés 
közben, a légbe röpült. A matrózok azután sok küz­
delemmel Mazatlanba eveztek, hol a «Newberin» gő­
zös szedte fel őket. 

* A zsebórákat tudvalevőleg csak a 16-ik szá­
zad óta kezdték használni s még akkor is nagyon 
ritka volt. A gazdagok és előkelők néha különös 
alakú órákat rendeltek meg s csaknem minden régi 
gyűjteményben van ily szeszélyes alakú óra. Egyik 
nyakánál fogva felakasztott kacsát ábrázol, mely 
két lábát gyomrára teszi; a másik lantalaku, a har­
madik nyitott almát mutat gyöngyökkel megrakva. 
Gyakran előfordul a koponya, mint óraalak s töb­
bek közt Stuart Máriának is volt ily zsebórája. Né­
mely zsebórát a mellk.reszt közepére alkalmaztak, 
másokat a burnótszelenczébe rejtették el. A múlt 
századokban még kettős zsebórákat is viseltek 
Jellemző, hogy a különös alakú órák rendesen igen 
jól voltak készítve s némelyik gépezete még most is 
használható. 

* Japán pagodát építettek Parisban az ott 
már nagy számmal letelepedett japániak számára. 
Az építéssel megbízott építész a yokohamai pagoda 
terveit használta fel. 

* Japánban is nagy mértékben terjed a szo-
czializmus s különösen szaporodnak a gyujtogatással 
fenyegetések nyílt falragaszokon. 

* A verebek behozatalát az Egyesült-Álla­
mokban a yankeek már is bánni kezdik, mivel a ve­
tésekben és gyümölcsökben igen sok kárt okoznak 8 
más madarakat elűznek. Pennsylvaniában törvény­
javaslatot adtak be, hogy a verebek védelmére alko­
tott törvényeket szüntessék meg. New-Yorkban a ve­
rebek ellensúlyozására a pacsirtákat akarják nagyobb 
mértékben meghonosítani, azonban ez nehezen fog 
sikerülni, mivel e kis madarak az amerikai száraz 
forró nyarat és kemény telet alig birják meg sokáig-

—x— A Riunione Adriatica di Sicurta trieszti 
biztosító társulatnak június 30-án Triesztben Dami-
nos Sándor lovag vezérigazgató ur elnöklete alatt 
tartott közgyűlésén a múlt évi 42. zárszámadás az 
1880. deczember 31-iki egyenleg-számlával együtt 
terjesztetett a részvényesek elé. miután azokat a 
revizorok megvizsgálván, helyesnek találták. E zár­
számadás csupán az elemi biztosításokat foglalja 
magában minthogy az életbiztosítások csak a folyó 
triennium azaz 1881. végével fognak bilanciroztatni. 
Minthogy az eme részletes számadásban foglalt szá­
mos tételekre a társulat valamennyi ügynökségénél 
díjtalanul megszerezhető nyomtatványokban utalás 
történik, itt csak a lényegesebb mozzanatok emelen­
dők ki. A számadási jelentés utal az Ausztria-Magyar­
országban általánosan ismeretes, abnormálisan ked­
vezőtlen 1880. évi jég- és tűzkárbiztositási ügyletekre 
és minthogy a Riunione a táraulatok közt, melyek 
a biztositások nagyobb számát átvették, első sorban 
áll, természetesen őt érte e történt károk jelentékeny 
része is különösen a jégkár biztosító szakmában kel­
lett valamennyi osztrák-magyar társulatok között a 
legnagyobb kárösszeget fizetnie. A társulat azonban 
annak daczára is oly helyzetben van, hogy a lefolyt 
évre is kielégítő osztalékot nyújthat, miután a jég-
kárbiztositási ügylet Olaszországban nyereséggel 
végződött, az összes jégkárügylet egyik része elővi-
gyázatból viszont biztosíttatott és kizárólag a jég-
kárbiztoaitási szakma veszteségeinek fedezésére kü-
lön-tartalék állt rendelkezésre. A társulat a múlt 
évben is tekintélyes üzleti szaporodást jegyezhetett 
föl, habár a verseny határtalan volt is. A különféle 
elemi szakokban (tűz-, jég- és szállítás kész­
pénzjövedelmei 1880-ban hét milliót meghaladtak 
(7.000,800 frt). A tárcza, vagyis a következő évben 
beszedendő jutalékok több évi biztositások után 
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1.008,451 frtra emelkedtek. Károkér t 1880-ban 
5.606,148 frt fizettetett. A kégzpénzjutalék-tartalék, 
mely tűz és szállitás-biztositásokra t a r t a to t t vissza, 
1.498,353 frt 20 k r t tesz saját számlájára, vagyis a 
visszbiztositásokra eső részlet levonása után, és 
pedig m e n t e s ez a tar ta lék provízióktól, va lamint 
minden néven nevezendő terhektől , m iu t án az összes 
províziók és költségek kiadásba helyeztettek. A tűz-
juta lék- tar ta lék a juta lék jövedelmének 52Vs%rát 
meghaladja a visszbiztositások levonásával : oly 
arány ez, melyet csak kevés egyenlegben ta lá lunk. 
A jégkárbiztositás külön tar talékát az e szakmát ér t 
veszteségek kimerí tet ték, azonban uj tartalék kezde­
tik meg, mely czélra az általános nyereségből 100,000 
forint visszatartatik. Az értékpapírok árfolyam­
emelkedése 39,568 forint 52 kr. nyereséget eredmé­
nyezett , miből azonban csak 456S forint 52 krajczár 
vitetik át az évi nyereménybe, mig a 35,000 forint­
nyi fölösleg az árkelet ingadozásainak fedezésére 
szolgáló tartalékhoz csatoltatik. E m e árkelet-nyere-
mény kiszámításánál az életbiztosítási szakmát illető 
értékpapírok nem vétettek tekintetbe, és ezek szin­
tén jelentékeny nyereményt eredményeztek. Az ösz-
szes tartalékok összege, beleértve az életbiztosításit is 
(annak legutóbb közzétett egyenlege szerint) 6.738,283 
frt 92 kr. A különféle tar talékokra fordított összege­
ken és valamennyi kiadáson kívül az összkezelés 
(az életbiztosítási szakma kivételével) 136,286 frt 
85 kr nyereményt eredményezett . Ebből a nyere­
ménytar talék javára 20, az üzleti igazgatóság juta­
lékai s a társulat i tisztviselők segély- és takarék­
pénztárához való járulék levonása u tán (az utóbbi 
hét év fennállása óta 148,482 forint vagyonnal bír) 
részvényenkint 30 frt osztalék ha tározta to t t meg, 
mely júl ius 6-án fog kifizettetni. Az egyenlegszámla 
főtételei (az életbiztosítási szakma vagyoni át lagának 
kizárásával) a következők : Cselekvő : 1.980,000 frt 
künnlevő réBzvény-befizetés, 118,317 frt 37 kr pénz­
tárállag, 867.753 frt 94 kr hitelintézeteknél, taka­
rókpénztárak- és bankoknál letett pénzek, 304,806 
frt 50 kr váltótárcza, 1.325,892 frt értéktárgyak 
(mellékelt részletezéssel) 380,000 frt, ingatlanok 
Triesztben, 40,192 forint 72 krajczár kölcsön 
érték-papírokra, 38,233 frt 69 kr jelzálogkölcsön, 
1.093,985 frt 34 kr valamennyi főügynökség saldija 
a tííz-, szállítás- és jégkár-szakmában, 131,507 frt 
47 kr követelés biztosító társulatoknál . — Szenvedő: 
3.300,000 frt részvénytőke 426,271 frt 72 kr nyere­
mény-tartalékalap, 75,000 frt tartalék az árkelet-
hullámzásokra, 1.498,343 frt 20 kr jutaléktar ta lék 
készpénzben a tííz- és szállásbiztosításoknál saját 
számlára, 100,000 frt tartalék jégkárbiztositásokra, 
205,600 frt kártartalék, 388,958 frt 54 kr saldi 
küjönféle biztosító társulatok javára . Az életbiztosí­
tási osztály vagyoni állaga a következő tételeket 
mutat ja fö l : 672,090 frt ingat lanok Triesztben, 
2.446,900 frt ingatlanok Bécsben, Brünnben , Buda­
pesten, Milanóban és Velenczében, 1.495,302 forint 
árukban (mellékelt részletezéssel), 18,676 frt jel-
zálog-kölcsön, 646,470 frt 90 kr előleg kézi zálogra, 
315,000 frt letét az osztrák hitel intézetnél , összesen 
5.590,454 frt 64 kr. Mintán a közgyűlés az igazgató­
ság és a revizorok előterjesztéseit és jelentéseit , 
melyekben a társulat jelentékeny tartalékai különö­
sen kiemeltetnek, megelégedéssel tudomásul vette, 
az igazgatóságnak a fölmentvény megadatot t . E r r e 
a napirenden álló választások eszközöltettek és Bei-
nelt Károly a Reyer és Schlick czég főnöke és 
dr. Morpurgo Emi l báró, előbbi m i n t igazgatósági 
tag, utóbbi m i n t revizor újból megválasztattak. 

HALÁLOZÁSOK. 
SEBŐK LÁSZLÓ, alesperes és gyöngyösi plébános 

e hó 20-án meghalt , 41 éves korában. Kedvelt pap 
volt s művelt férfiú, ki sokat utazott , sok nyelvisme­
rettel b i r t ; az irodalmi téren sokat fáradozott és a 
zene terén is o t thonos volt. I r t dalokat és elbeszélé­
seket, s fordításai számosak. Pá r hó előtt nagyobb 
m ű jelent meg tőle "Gyöngyös és vidéke tör téne te" , 
s jelenleg «Bege és való» czimű munkája van sajtó 
alatt , melyben tör ténet i tárgyú dolgozatait gyűjtötte 
össze. 

E lhuny tak a közelebbi napok a l a t t : SZUPPAN 
ZSIGMOND, novi-i választott püspök, esztergomi ka­
nonok, ki az ötvenes években nagyobb szerepet is 
játszot t , s ki később, a magyar minisztér ium meg­
alakulása u tán , beszterczebányai püspökké neveztet­
vén ki, ez oly rossz hatás t keltett, hogy püspöki szé­
két soha el sem foglalhatta, s az esztergomi kápta­
lanba vonult vissza, és hosszas betegeskedés u tán 67 
éves korában hunyt el. — HODOSSY E D E , eperjesi ki­
rályi ügyész, 67 éves korában. — MABINKICH M I -
HALY, a szegedi törvényszék elnökének atyja, 91 éves 
korában, Szent-Endrén. — Koós DÁVID ABNOLD, id. 
b . Vay Miklós koronaőr jószágfelügyelője, Koós 
Ottónak, a budapesti záloghazak igazgatójának édes 
atyja, 77 éves korában, Nagy-Sz.-Miklóson. — Ko-
romlay SCHEY FRIGYES báró, kőszegi születésű bécsi 
bankár, ki 1859-ben magyar nemességet, 1869-ben 
pedig bárói rangot nyer t . — R E I C H KÁROLY, a keszt­
helyi önkénytes tűzoltó-egylet főparancsnoka. — BA­
KOS JÁNOS, kassai órás és tekintélyes polgár, 58 éves 
korában. — MOLNÁR GYULA, postatiszt, 25 éves ko­

rában, N.-Kőrösön. — SOHAJDY ZSIGMOND, Suhajdy 
György rajzművész öcscse, 33 éves korában, Buda­
pes t en .— GREISCHITZ ANTAL, másodéves joghallgató 
és tartalékos tűzérhadnagy, Budapesten. — MEGAY 
VILMOS, gyógyszerész hallgató, 23 éves korában, 
Kassán. — MEDGYESI JÁNOS, kereskedő, 53 éves ko­
rában. Kolozsvárit . — VONCSINA IVÁN, fiatal horvát 
drámairó . ki min t hadnagy a boszniai okkupáczió-
ban is részt vett s akkor támadt betegsége, melynek 
most áldozata lett Zágrábban. — MECHTLER ISTVÁN, 
az alcsuthi főherczegi urodalom ménesmestere és Fe­
hérmegye tiszteletbeli állatorvosa, 68 éves korában, 
Alcsuthon. — F E K E T E BÉLA, honvédszázados, a sza-
badságharczban vitéz honvéd vadásztiszt, L ippán . 

MORŐCZA KÁLMÁNNÉ, szül. Massion Mary, a ba-
laton-füredi járásbiró ifjú ne je , eredetére nézve 
angol hölgy, kinek atyja az alagút építésekor jöt t 
Magyarországba ; derék, szeretetreméltó fiatal hölgy, 
kinek kora halála élénk fájdalmat keltett B . -Füred 
társas köreiben. — PEKÁRY IMRÉNÉ, szül. Stadler Er ­
zsébet, Pes t város volt a lkapi tányának özvegye, Pe-
kári József, fővárosi rendőrségi tanácsos édes anyja, 
72 éves korában. — FRÁTER KÁLMÁNNÉ, érsemjéni bir­
tokos köztiszteletü neje. — BIHARY FERENCZNÉ, szül. 
Mayer Karolina, honvédszázados neje, 30 éves korá­
ban, Budakeszen. — Ozv. MIHÁLYI GÁBORNÉ, szül. 
Mán Júl ia , Mihályi Viktor lugosi román püspök 
édes anyja, 69 éves korában, a máramarosmegyei 
Szarvaszón. — Ozv. TASNÁDY JÓZSEFNÉ, szül. Bózsa 
Szilárdka, 21 éves korában, Aradon. — LACHS 
ILONA, dr. Englaender Ede fővárosi orvos mos toha 
leánya, 19 éves korában. — B A P P JÓZSEFNÉ, szül. 
Schatz Borbála, 51 éves korában, Budapesten. 

Előfizetési föltételeink 
a , , V a s á r n a p i Újság-- ós „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " 

j n l i n s — s z e p t e m b e r i f o l y a m á r a . 
N e g y e d é v r e : 

A Vasárnapi Újság _ •• frt 4.— 
A. Vasárnapi Újság a „Világkrönikn"-val együtt « 5.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ _ • 6.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ­

krónika"-val együtt • 7. 

A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " júl ius elején belépő uj 
előfizetőinek «Nyoma veszett!» czimű képekkel 
i l lusztrált regényközleményünk eddig megjelent 
részeit július hó végén külön nyomatban dij nélkül 
megküldjük, ha ez i ránt k ivánatukat kiadóhivata­
lunkhoz intézet t soraikban kifejezik. 

• A Politikai Újdonságok terjedelmét uj évtől 
kezdve két hetenként megjelenő illusztrált gazdasági 
melléklappal bővítet tük. • 

A „Világkrónika-1 képes heti közlöny uj évtől 
kezdve szintén bővített alakban és terjedelemben je­
len meg, azon czélból, hogy ál landóan nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket is nyújthasson ol­
vasó inak , képekkel illusztrálva. A Világkrónika 
ezenfelül, m i n t heti lapjaink közleményeinek ki­
egészítője, megtart ja eddigi rova ta i t : a hazai 
és külföldi á ta lánosabb érdekli eseményeket, az 
azokban kiválóan szereplő személyiségeket nép­
szerű nyelven i r t magyarázatokkal kisért képek­
ben mutat ja b e ; közöl tájékoztató czikkeket. úti­
rajzokat, né • és táj ismertetéseket , szemléltető je­
lentéseket a hazai és külföldi közérdekű mozzanatok­
ról, ta lálmányokról , fölfedezésekről, ugy szintén mu­
lattató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivaló­
kat stb. 

A kik a .Pol i t ikai Újdonságok»-ra m á r előfizet­
tek, a «Világkrónikát* negyedévre 50 kr., félévre 
1 frt pótdíjért rendelhetik meg. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a,.Világkrónika" megrendelésénél 
czimtzalatijukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Bndapest. egyetem-utoza i. sz. a.) 

SZEKKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
G. I . Mignonnak talán már hatodik fordítása. Jobb-e 

az eddigieknél? aligha. De elég jó arra, hogy közölhető 
legyen. A Heine kis dala mindenesetre. — A Glocke-ra 
nézve : a kérdezett a napokban elutazott, de a hó végén 
visszajö s azt ígérte, hogy észrevételeit augusztus elején 
fogja közölni önnel. 

A . K . A két költemény közül a Grün Anasztáziusé 
eredetiben is szebb, fordítva is jobban van, mint a Gei-
beló.De az már le van fordítva magyarra és pedig jobban. 

b . h. b . A vers, kivált második strófája, csinoska. 
De ennyi nem elég arra, hogy mi felvehessük közlen­
dőink közé. 

R e t y e z á t i . Verséből s levelének helyesírási hibái­
ból Ítélve, prózája iránt sem nagy bizalommal vagyunk. 
Látatlanban semmi esetre sem nyilatkozhatunk tájraj­
zainak (képnek és szövegnek) elfogadása iránt. 

V á r a t l a n t a l á l k o z á s . A «Képes Néplap»-nak is 
megvan a mása irodalmi mértéke ; e kis rajz vagy elbe­
szélés pedig minden irodalmi színvonalon alul áll s igy 
nem is közelhető. 

T . -Györgye . G. L. Ilynemű közleményhez egy jó 
rajz is kellene. 

Csorna . K. M. Ha a rajz alkalmas czéljainkra, szí­
vesen veszszük, 

M.-Köblös . B. M. A hibás czimzés egy másoló 
hibájából eredt; intézkedtünk kijavítása iránt. 

S A K K J Á T É K . 
1129-dik számú feladvány Patzak F, X-töl, 

Sötét. 

b • dTilágV ' g h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

A z 1 1 2 4 . s z . f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Dobrusky J.-tól. 

Megfe j t és . 
Világos. Sötét. 

1. Vei —d2 . . . . . . . . . Kd4—c4 : (a) 
2.aVd2—b4f . . . . . . . . . Kc4—d5 
3. Hd3—f4f . . . . . . . . . Kd5—c6 
4. Vb4 —b5 : matt . 

1. . . . — .. . . . . 
2. Ka4—a5 .... . . . 
3. H J 3 - e 5 + . . . . . . 
4. Vd2—ilb matt . 

b. 
2 
3. Vd2— Í2+ 
4. Hd3—b4 matt. stb. 

d. 
1 __ 
2. Hd3— e5+ . . . 
3. Vd2— döf . . . 
4. Fb8 —a7 matt. 

1 . — •— — — 
2. V d 2 - f 2 f . . . . . . 
3. Vf2—elf . . . . . . 
4. V e i — c l — e 5 matt . 

aHb5—c3f (d) 
Kd4—c4:(b) 
Kc4 —c5: 

Fe6— c4 : 
Kd4—d5 

Bf4—e4 (e) 
Kd4—c5 : 
Hb5—d6 : 

Fe6—o4: 
Kd4—c3 
Kc3—c2—(14 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Nagy- Dobronyban Németh Péter. 
Kolozsvárott Csipkés Árpád. Budapesten K. J. és F. I I . 
Karczagon Bányai Lajos. A pesti sakk-kör. 

HETI JVJLPTAM. Jzil Tuó. 
Nip Katholikus és protestáns Görög-Orosz Izraelita 

241JB 7 Krisztina JB 6 Krisztina 
25HJakab apóst. 'Jakab ap-
26Klánná b.a.é.anyj Anna 
27 S Pentele IMártha 
28C Incze Pentele 
29PMártha Beatrix 
30S Abdon és Szén. Abdon 

12 D 6 Prok. vt. 27 Démnt 
13 Gábor főan. 28 
14 AquiliaJózs.29 
15 Czirj. és Jnl. 1 Ab, R., 
lOAnten. és t ' 2B A.b.e. 
17 Marina 3 
18 Jáczint vt. I 4. SJ.B. 

Hold változásai. 3 Első negyed 3-án 4 éra 59 perczk. regg. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Gróf Knnn Géza. Béthi Lajostól. — Adél 

leányomhoz. (Költemény.) Kolosy Lajostól. — A császár fo­
gadott leánya. Elbeszélés a római időkből. Irta Forrai József. — 
Az itatónál. — A lámpagyújtogatók veszedelme. — A magyar 
színészet viszonyai ezelőtt félszázaddal. Horváth György agg 
színész elbeszélése után. Közli: Egerváry P. Ö. — Óriás hajók. 
— Nyoma veszett! Angol regény. — Egyveleg. — A szül tán-
gyilkosok pöre. — A házasság történetéből. Benkö Istvántol. 
— A leguan. — Irodalom és művészet. — Közintézetek és egy­
letek. — Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői mondani­
való. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: Gróf Kuun Géza. — Skót polgári házasság Gretna-
Greenben —Az itatónál. — Nyoma veszett! — A szultán­
gyilkosok pőrének tárgyalása Konstantinápolyban. — A leguan, 
a mint a Chagres folyón átfut.  

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

N E H É Z K Ő R T 
(epilepsie) gyógyít levél ut ján dr. K I L L I S C H spe­
cialista Drezdában (Szászország). — A nagy sikerek 
(8000) mia t t nagy aranyérem a párisi tudományos 
társaságtól. 
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pjgj kásásat- hsaábutt prtis n e , vagy annak helye agvsaezi IgtaUanil 
K t a s j s s i r ; tSbbasfir! igtetámil 10 krajeiár. Baljegdlj kolon minden 

Igtstéa at in 30 kr. HIRDETÉSEK. Klado-hivatalani •itmirm hiraetmanvetut átfond BAes»«ia : 
stsin és Voslsr Wallnaehmaaa Rt. 10, Mossa R 

Oppelik A. WoUaaüa Nr. M. 
ftsUsnaStia Di.tto 

A körülbelül 25 év óta gyógyereje folytán jelesnek ismert 
D i - . B u r o n - f é l e 

párisi egyetemes tapasz 
minden, bármily fajta sebekre, genyedésekre, dagana­
tok, körömgyulladásokra, úgynevezett körömméreg el­
len, bármilyen sérülések, zúzódások, marások, szúrás. 
csapás és metszés által ejtett sebekre, tyúkszemre, 
fagyásokra stb., mint első csalhatatlan szer alkalmaz­
ható. Köcsögökben használati utasításul, á 35 kr.. 
nagyobb 70 kr. Valódi minőségben T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszertárában, Budapest, király-uteza 12. 

NB. C s a k 7 0 k r o s köcsögök s z á l l í t t a t n a k . 

Cs. k. k zárói . szab. ú jonnan j a v í t o t t 
J B Ü G A N Y O s i S É R V K Ö T Ő K . 

A legújabb találmány a Bogand 
amerikai tudor után újonnan javított 
ruganyos sérvkötőPolitzertől, ép ugyj 
urak, valamint nők és gyermekek szá-
mára;rugóknélkül, tiszta gnntmiból 
müvészilegsztikesztve, s azon czélja 
vau, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

tlegfám*ztobb munka, lágy sok járkálás mellett, mint s/.iutéu éjjel 
tlvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sban a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha, 
jjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes1 

ivomást eszközöl a szenvedő részekre. 
rak: egyBzerfl 6—7 frt: kettős 10—15 írt; gyermekeknek felével olosóbbasj 

Nagy raktár argol és franczia aczél sérvkötőkből. suspensoriuH 
jókból, szőve, gnmmiból , valamint szarvasbőrből is. A szar-] 
asbőr és gummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a térje-. 
lést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap-
zám-erszéuyek,óvkésziilékek, gummi-harisnyák és minden gnmmi-

-jro-czikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
[előli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett postafordultával eszközöl 638 
H A Í i i l n M t rrTÁn c s & s z - k i r . U ö t e l e k k e s a t i t o , 
r O l l l l Z e r B a O r B u d a p e s t , D e f t k - F e r t m c z i i t c z r t . 

Külünüs figyelemre méltó! 
A hirneves dr. 

F O H T I - f é l e 

TÖRÖK JÓZSEF 

mely rendkívül 
gyógyereje, el" 
oszlató, érlelő 8 
fájdalmat csil­
lapító hatása ál­
tal leggyorsabb, 
legbiztosb s egy­
szersmind gyö­

keres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. Egy 
csomag ára 5 0 kr. nagyobb csomagé 1 frt, használati 

utasítással együtt postán küldve 2 0 krral t öbb . 
K ö z p o n t i k n l d e m é n y e z ö r a k t á r P e s t e n : 

gyógyszerész u r n á i 
k l r á l y - n t o z a 1 2 . sz-

Bécsben: Pleban V. X. KJ6K>szertárában, Istvántér 1. 
Oirtler F. gyógyszertárában, Freiung 7. sz. Prágában: Fttxst József 
tyógysz. Porié 1071 II . — Jmiyban: Engel J. gyégysz. 

Továbbá kapható Bu,lapetten : Pillich F. (ezelőtt Jezovitsl udv. 
|7"«7szertárában nagy (3) koronaoteza. — Patakij K. gyógyszerésznél nagy 
korona-uteza 26. szám. — Wagner J. városháztéren. — Schtrnhoffer K. 
Bzv. a „nagy Kriitóflioz" czimzett gyógyszertáriban, Kriatóf-tér sarkán 
és idősb dr. Wagner D. gyógyszert, váczi bonlevard 59 — Egretty K. gyógy-
•Mrt. nádor-nteza 2. — Sztupa Oy., gyógyszert, a Kalvintéren. — Urbánn J. 
Ürály-ntcza 98. sa. — Thalmayer és Seitz nádor-uteza. — Koehmeuler F. 
•iMofsrfl nagy korona-uteza &. sz. — Telieny J. udvari gyógyszertáriban 
a várban. — Vlattek E. gyógyszertárában a Krisztinavárosban. — Frum J., 
gyógyszerésznél Víziváros fö-uteza. — Schwarzmayer K. gyógysz. vizivi-
rosf6-utcza. — EUzdor/er O. gyógyszertárában Tabánban (Biczvárosl fo-
utcza. — Ahö-Lenáván: Kiss B-nál. — Aradon: Rozsnyai M. és Schsffer 
*• *vógysz. urnái. — Bcrettyi-Ujfalun: Sárréthy L. — B.-Ctaban 
Varsigh B. BM-Sztnt-Mihályon: Lukács F. — Debreczenben: Dr. 
Rottuchnek V. E., Tamissv K., Oóltl N. éa Örvényi 0 . — D'varánya: 
Paczek G. — D.-Foldváron: Nádhera P. — Egerben: Kóllner Lörincz és 
Buzith Lajos gyógyszerésznél. — Eperjeten : Iaépy Oy. — Ertekufvárott: 
Conlegner J. — Getztetyen: Pintér P. — Oyőngyöiön: Merstts K. — 
Oyörritt: MOller K., Ziniel József. — H i u i l o s : Keresztes S. — Jászbe­
rényben: TeachlerE.ésMerklJ. — Kapoerártt: KeeskésyT. éaBaboesay K. 
— Kauán: Koregtkó A., Wandrascbek K., Megay O. és Hegedűs L. — 
Karczagon : Báthory B. — Kéimárkon : Genersieh C. A — Komáromban: 
Orotsehel Zs., Schmidthauer A. és Kirehner M. — Kun-Maáaraton: 
Jung K. — Lozonczon : Kirchner D. és Plichta L. — hév.m : Boleman 
Ede. — Makón: Nagy A. — Mező-Bcrcnibcn : Bárányi M. — Mezo-Kátzony: 
Bitz Gy. — M.-Txron : Borbáa J. — Mwkolcztm : dr. Csáthi, Szab.'., 
Mayer R., üjhizy K. és dr. Szabó Oy. gyógyBz. — M-Szigeten : Héuer L. 
— Jfitroricj.ín : Kratonsic A. — üagy-Kaniztán : Prager Béla és Belus J. 
— Xagy.Károlyban: Fflleky P. és Koricsinszky L. — li.-Kömmn Medroczky 
György. _ Nagy-Bzomtaton: Pántotsek B. — S-ráraion : HuzeUa M. 
Molnár J. és Xyiry Oy. gyógysz. — Nyíregyházán : Korányi J. gysz., 
Szopkó Alfr., és Lederer I . gyógyaaaréaz, és Kovács S. r- Palaon: 
Malatinszkv S. -— Piczetl: Sipócz J. — Pozsonyban : Piaztóry B. — 
Pulnokon .-" Fekete N. — Rimaszombaton : Hamalür K. — Roztnyón : 
ur-PÓKh J. gysz. és Hiracb. J. K. — a.-A-üjkelyen: Medveczky A. és 
Pintér F. — Sümegen : Stomborszky L. — Szatkmáron : Bossin J., dr. 
Lengyel M. és Böszörményi J. gyógyaa- — Széfeden: Kovács Albert. — 
Bz.-Feh4rvárolt : Braun J. éa Diaballa Gy. gyógyBz. — Hzekelynidon: 
Szabó J. — Szombathelyen: Simon Gy — Szolnokon: Kecskessy T. — 
Torpan : Monó J. — Temtnárott: Tarezay I és Jahner C. M. gyógysz. 
— T.-OiUkon > Soykó O. — Ttezin : Ágoston Gy — Tokajban : Bóner D. 
— Vngvárott: Lám Sándor Frankéi M. gyógysz., Kranaz A., Speet 1. 
és Peltaánzky A. — FMa>r.-».oen : Ferenczy K. — Zírczen : Tejfel J. — 
Erdrlyortzág. Deéten: Bóth P. — KotoztnáHt: Valentini A. éa Bíró J. 
— Brauon: Sehuat-r K. L. , Overtyinffy és Verzár. — U.-Vatárhelytt: 
Bucher M.— Segesvárit: Idősb Mifferbacher J. B. — SepH-Szent-Oyhrgyi>n: 
Beteg B. éa Ötvös P . — Szászváros : Grafnna J. — TSriKn: Slafkovw J. 
— ZilaKon * ̂ Veis*< S 
fci kit i l t kaUVi. i f • tlrcfé .jáalkaté n»g?Uf»M kénitijt 

FHT. L SZLÓ. Lak.: Badaptst, L k., Iái<»Mt«a t. 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb szemüveget szolgáltatja jótállás mellett 

S0L0M0NS0N N. H. látszerész, 
B n d a p e s t , v á o s i - n t o z a 1 2 . I l i n . _ M-IO 

BeV~Nagy választék amerikai művészileg készült <»MifM*r-*«í»mW.'oö7."^fl 
P T Legnagyobb választéka a párisi vilá^kiállitáson kitintotett 

aiinhaii éa tábori látcsöveknek. (Operngueker k Fel«perapttÜT.) 

Veritable Eau de Cologne 
V a l ó d i k ö l n i v l s . 

. 1 o h s i i i i i > I ; i i - i s i F a r i n á t ó l , 
„ T u r i n v á r o s á h o z " Kö lnben , 

valamennyi fejedelmi udvar csász. kir. udvari szállí­
tója, a m e l l b o n r n l v i l á g k i á l l í t á s o n egyedü l j n t a -
lomdi jazva . Magyarország számára valódi minöség-
6453 ben egyedül kapható 
•HJaT " l l X T i l l a t s s e r t á r a i b a n 
J V l U l l e r Imi, J . B u d a p e s t . . . 
Föraktárhelyiség:Koronabereieg-ntaa2. Fiókraktár: váeziutezall. 

BmC Fontos a családanyáknak! 0 3 
Newrly J. E. Triesztben, 

első trieszti k iv i t e l i üzlet 
n t á n v é t m e l l e t t b é r m e n t v e ós v á m d i j a z v a szállit 
kává t , d é l i gyümölcsöt , főzeléket , f r iss gyümölcsö t 
stb., kis háztartások számára, 5 kilós postacsomagokban 

Árjegyzék kívánatra bérmentesen küldetik. 

Fontos a családanyáknak! "^3J " • 

K i szépen és olcsón akar £}•• ^ M ^ , - X « -w-r-4-
tisztittatni, forduljon X U g g O I i y L 

L V 1 I V V P 17 függöny - a p p r e t n r a j a h o i . 
IV II. A 1 .1 K II f . 3 5 kr. etry kötöniéges ablakért. 

A midőn t. megbízóimnak eddigi pártfogá­
sukért köszönetet mondanék, kérem őket, hogy 
megbízásaikkal ezután is megtisztelni szívesked­
jenek. Tiszelettel 

K r a i n e r F e r e n c i , 
akáczfa- és külső dobu teza sarkán 7. sz. 

1881. augusztus 1-től kezdve ugyanazon utczában 
19. sz. a. Vidéki megbízások pontosan teljesíttetnek. 

S0~ Bátorkodom megjegyezni, hogy nem 
ü z l e t e k számára, hanem kizárólag csak m e g r e n ­
d e l ő k n e k dolgozom. 36 

~ I M " . . l A - 4 " é « » 4 A . j a a l Durranás nélküli t ' l o h v r l 
. I S I I I . M K k a tUét; •MiHl.tr-. 

patkány- «b. lövészethez 11 85—24 frtig. 100 töltény « mm 
— ae 9 mm. ISO golyóvsj 100 töltény » mm. 140, s mm. I » 
söréttel. Nickel léeczélpisKolv tokban ».— Kuglizó bíbu kemény 
Hból Í.50 I . I K I I I I I I I w n i l i l i n KOl.rtf 1 SO—4 írtig nagyiig 
•zennt. Croo,uet.jíték 11 —, IS—, 85 — Karikajáték tuczatja 1 80 
A c c o n l e o n I r e i n o l o c o n r e r l - h a r m i m l k a trombita 
dianzel7—. H«r«f;linlai>sat ÖHOIH-O kellékei Halánzobot: 
mint tetahot 1—6 frtig Nagyok. «inór felgombolyitható Vésiulékkel j 
7—15 frtig. KéM fólazerell horgok —.10. - . 1 0 ! frtig Izdrb húrral : 

kéaiített horog — 9 0 . U drb aelyem uinórral —.90. 1! drb me«ter»égea 'így-
gyei — 80 100 drb angol horog —.40. —.60, — TO 

T o r n a - e a a i k o i o k . Miirókbefl 5.80, 8 80 Kotílhagcto 
8 15 Trapei 8.80. Traper karikikkal 8.80 Gyermekhinu. 
Dr Schreber-féle telje* iornakenzHIek oikolív.1 
14*0. Tornagolyó kilo —.30. Nzlnpo papirlHinplo-
n » k kerti ünnepélyek kivilígitíí íhoi ÍO, 30, 40 kr. Kicuny 

ynak oromét arcrei a h a r m o n i u m - v e r k l l 5 éa 7 zene 
darabbal 1*.—, 10.—. 

m l l a i h l n t a - A l t y a k szabadban éz szobiban használhatók 
gyermekeknek 1.70, felnőtteknek 4.50, 0.50, —.9 Elejtái* 
színesek 17. • Egész nagyok raaleczekkel 14.50 l i l l l i l i u i 

a n x ó t t v e k tanuláshoz 7.—, 8.—, 10.—. 
a Jím aalsr Gyermekkoesl erny«vel 10.50, 18.—. Uj kocsi 

A l i y A K I l l s K i bölcső gyanánt is használható 16.—. Önműködő 
szivattyúzó aryermektaplalo üveg, az ajkak egyszerű nyomása eszközli 
» linláléTc s 5 l b a vezetését 1.50. ágybetétek gyermekek és betegágyasoknak 
_ T S k , E Anyafecskendí 1.75, 4,50. Allövet fecskendj 3 , 5 0 - 5 frtig és 
TLfí^LeméTve. olta „ ™ „ . . . , : e a t k k e k és a többi. FagylaltkészitS | 
" £ L £ % ^ £ T g U m U l l - ^ k receptekkel 8.50, 1 8 . - . Kgy-P 

Merre kétféle fagylaltot készítő 16—íl fmg. 
rentrartaVaáVlaos az orvosoktól ajánlott frissítő és tiszta italt 

mindenki mindig frissen és könnyen készíthet szolid és tartós 

P á r i s i s z ó d a v í z - g é p e k á l ta l 
T.— 1 0 — lt .— 14.50 17.— 

— g 4̂  6\ 8\ 10 messzelyes. 
i K e r t i f e é n k e n U * " tüzreszélynél is hajznilható 14.—, 11.— 

Legjobb borkő és szóda [ 
2'.. fontos csomag 2.—. ; 

22.—. : i is nasTnain-". i*.-^, *•- —. " • — 
vlriiharmatositö — 40. Vaj- 'és sajt-tínyér üvegfedövel 1—7 frtig.. 

i ITvear valksV»sU4» vaskerék hatóval 6.50 Eczet- és olajtartó 1 80—B frtig. . 
• Lrt iVtTtyatarto üvígfedővel 1 . - . csinosabb 2.50, 3 - Angol asztali kések éa ; 

v S S S c z a í j a 5.50. 1 ? - . C«ssr for t k a T é M s t t t , szabályozható egy és több ; 
csésze k ivé készítéséhez 6 85—12-50. Praeparált angol kendő, ezüst stb^gyors j 

, tiaztiriaához 3 drb 1.—. Jetoline legjobb fehérnemü-jelzo tenta 1 — Divatos 
: MZ- monogramm fehérDemflre 1.20. 1.60 Ragasztó-szer, üveg porczellánra stb. 

tttabeovagy virben sem válik s z é t - . 8 5 . Önműködő egérfogó több e g e r e k r e - , 0 , 
' 140 A s u r o l esialaVlU a « « r » e « , a számlapra alkalmazott mutató a sdlyt < 
i íetotetílO kilóig 6 - Jleff nem felel* (arzryakat v l a u a v e u , ; 
I próba megrendeléshez nagy ~f u'_ CT''\ B u d a p e s t , 
: képes árjegyzéket melléke. &ÍCl\4ó& tíOCOt- Dorottya-utcra 1 • 

Cséplő* i°k tökéle'a tiszti' al 825 frttól 
kezdve, v o n h a t ó k , egészen vasból, tökéletes kocsi 
gyanánt, minden hozza valóval. 47 

A teljesen tisztított gabona a zsákba folyik. 
Ifjabb WEIL M 0 R I C 2 gépgyára Mm. Frankfurtban. 
*r*r Első behozája a szbgecs-cséplOg pekneK Aiisztria-Magyaror̂ áglia, 

Folyékony Glycerin-Créme 
több év óta hatályos szernek bizonyu t 
rzeplö, napsütés, folt, börbaj és kelések 
ellen. Ez egy igen sikerült egyesítése a 
legártatlanabb szereknek, melyek a bőrt 
nemcsak simábbá és finomabba teszik, 
hanem annak fiatslos frisseségét fönn­
tartják. A folyékony glycerin-créme eltér 
az eddig közönségesen használt glycerin-
illntszerektöl, melyek a glycerinen kívül 
semminemű hatályos részeket nem tar­
talmaznak. Egy üveg á r a 1 f r t 2 0 k r . 

Legfinotnabb glycerin -szuppan 
glycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és élénkíti 
a bőrt, és egy finom pipereszapjian minden kívánt előnyei­

vel bír. Á r a 3 5 k r . 
Párisi hölgy-por (legfinomabb poudre de riz) 

a bőrnek a leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlansága 
mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, 
ugy férfiaknál is borotválás után, nagy kedveltségnek 

örvend. Egy dobos a r a 5 0 kr. , t o l l a l 1 f r t . 
L i i ' / m n o i i nnis 'nandulaszappané* spermacetböl kész í tv , 
l\( AIIIÜM) |MM a legártatlanabb arcz- és kéi-bőrtisztitó 

szer. Egy dobos á r a 5 0 k r . 
Amerikai kauisuk-tyukszemgyürük és essentia. 

A.ra 430 k r a j e x a r . 14 
Föraktiir: TÜlíiik Jil/SFl ^jiisris/cros/iiri Budapestm. kiriily-uttia 11 sí 

filín^íSífi^pMninM5i^^ 
E v e k so ra ó t a m e g k i s é r l e t t k i t ű n ő szer 

a köszvény, osúz és idegbajok ellen 

GICHTFLUID 
Valamint jelesnek bizonyul a 

fiezamodások, az izmok és idegek feszessége, véralá-
j? fotások. zúzódások, a bőr érzéketlensége, további 
£ belyi görcsök (lábikragörrs), idegrájdalmak, s hosz-

'•? szabb ideig tartó bekötések által származott dagana-
> tok ellen; Tóként pedig nagyobb fáradságok és gya­

loglások előtti és utáni erősödésre, stb., valamint 
aggkorban beállott erőtlenedénél. 

Valódi minőségben a következő czégeknél: Budapestéi : 
Török József gyógysz., király-uteza, Baier Arnót, gyógysx. 
üllői u t ; Strobentz testv.,Thallmayer A. és Seitz, Glasz József 
fezijjárt ; AradOD Kozsnyay M. gyógysz., Tones F . és E., 
Marx A. : Brassón : Jekelius Férd., Kugler Ede, Steiner F . ; 
Debreczen dr. Kóthschnek E., Geréby Fülöp, Rickl J . A . : 
Elteken Dienes S. G„ Gobetzky J., Budar J.: Gyöngyös: 
Káposztási F . gysz. 6 y ( r : Lipóczy J., Naszaty J.: KaránSebes: 
Müller F . : Károly város: F inde i sG. ; Kassá: Wandraschek 
C , Hegedűs L . Korláth, ifj. Novelly J . ; Kecskemét: Molnár 
J . : Komárom : Kirchner János : Léva '• Bolemann E . : LŐCSC 
Honthv Sámuel, l a rosvásá rhe ly : Bucher M , Bernardi D."; 
Miskolci Mahr C ; Magy-BeCSkerek: Steiner M. ; Kagf-
Enyed: Binder Ágost.: Iagy-KanÍI8a: Prager Béla, Rosen-
feid Ad.; lagy-iiliály: Czíbur B.: lagj-Ssalonta: i'od-
hradezky F.; lágy-Síében: Morscher W. F. Hagy-Siombat: 
Csepcsányi Bé la ; Paks : Flórian J . ; PanCSOVa Bauer F . , 
PéCS: Sipöcz S. -, Pozsonyban: Pistory Bódog, Henriéi; 
Schneider A , Bauer : Sárkány- Schnell F . : Selmeci: Mar-
gócsy J . : Segesvár: Weber J . H . : Sopron: Reckert C. 
Merzey A., Khudy J . ; Slási-Bégen: Czoppelt H u g ó ; S lás i 
Sebes ' Binder Lajos: SláSIVárOS : Fuhrmanu K. ; Slékes-
fehérvár Dieballa J . G.. Körösi Viktor. Braun L. gyógysz.; 
Sient-GyÖrgV : Hübner J . K ; Sient-Gotthírd : Einbeck J . ; 
Szent-Iános: Magda C.; Szombathely: Simon J ; Tata: Jusztkó 
P. gyógyszerész.: Temesvár : Jahner C. M. Tarezay István, Stei­
ner F.;"Tornallya: Ürszinyí : Trencsén Béla S. , Groag S.; 
Újvidék : Grossinger K , Wagner testv : Uj Gradiska : Dr. Dienea 
gyógyt . ; Vág-Ujhely : Walter J . ; Várasd Dr. Halter u tódai ; 
VilkOVCie: Aleman J . ; VükOVár: Kirchbaum Bódog; Zágráb: 
Fink M. L., Mittlbach Zsigmond. 

Főraktár Kwizda Ferencz János, 
e ó n . kir. nlrari nállité- él keiileti g?»g;»tréaziél, M*rwiktrg»»i 

Ara egy üvegnek 1 frt o. é. 
Wt\T~ Ezenkívül a koronaországok v a l a m e n n y i vá ­

r o s és m e z ő v á r o s á b a n léteznek r a k t á r a k , melyek 
időnként a vidéki lapok utján közhírré tétetnek. 1 

;;- i 
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E R E D E T I 

RANSOMES, HEAD & JEFFERIES 

GROSSMANN J. 
Váczi kőrút 76-ik szám alat t BUDAPEST az osztr. államvaspálya közelében. 

Eredeti Hofherr Eredeti Mayer 
Tessék a gyAri jelTéayt kívánni. 

Eredeti Jefferies 

flk. F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
ntcsa 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

A Kisfaludy-társaság évlapjai. 

íi i 
TARTALMA: Hivatiioa kozleménvek 1S79/SO— Rnl&irv, Tatván a*Af Tai ö t ; lÖM 

•I Bt í l V L r ö C l . — . W & W « M M W f f l M I AJUI1JÍ1UC3 CO W C b i i G J J J l i l K C U l í l J i t . 1 / U 1 ILH 

Adolf. Kisfaludy Károly levele Csapó Dánielhez. — Csiky Gergely Az feji 
angol Bánk-bán. — Mukányi (székfoglaló). — Bachat Dániel. Szládkováes An- 15 
drás Detrán ciimü költeményéről. (Székfoglaló.) — Györy Vilmos. Székács I K | 
József emlékezete. — Lévay József. A múzsák boszuja. — Abonyi Lajos. |=l| 
Az ujjas mándli. — Arany János. Éjféli párbaj. lEja 

Uj évfolyam. 
T I Z E N Ö T Ö D I K K Ö T E T . 

1879/80 . 
Á r a k e m é n y k ö t é s b e n 3 f o r i n t . 

L : Hivatalos közlemények 1879/80. — Szilágyi István. Gróf Teleki E J 
leiből. — Hegedűs István Euripides és Goethe Iphigeniája. — Dux l E 

TANÍTÓK KÖNYYTÁRA.I 
Szerkesztik 

Dr. K I S S Á R O K e . P É T E R F F Y S Á N D O R . 

I . f ü z e t . 

Gyakorlati tanítások 
8 az 1868-iki XXXvTU. és az 1879-iki XvTLL t-czikkek értel­

mében készült 

népiskolai tantervek. 
Á r a fn*ve 8 0 kr. 

n . f ü z e t . 

NYELVTUDOMÁNYI ÉRTEKEZLETEK. 
Ára füsve €Q Jer. 

1 1 1 . f ü z e t . 

A magyar népiskolai tanítás története. 
I . Füzet . Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

Magyarhon első, legnagyobb és legjobb hirneYü óratizlete 

-a • 

Branswetter János 
Szegeden 

m. k. szab. ohronometer 
és mfiórás, feltalálója 
az első egyedüli 
kulcs nélkül 

felhúzható remontoir inga 
óráknak stb. Tulajdonosa 
számos első rendű 

érem és dísz-
okmányoknak, /y — ̂ F ^ ^ 

<$>. 

A r a n y é s 
e z ü s t zsebórák, 

u g y kulcsné lkül i inga­
órák (saját szabadalma-

^ ^ ^ z o t t ta lá lmányom szerint) , 
továbbá minden e g y é b n e m ü 

*2) yy órák és ezüs t óralánczok e lőnyös 
rész le t f i ze tés i fö l té te lek me l l e t t . 

'Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve. 
Levélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. 

\ 

Magyarhon első, legnagyobb és legjobb hirnevt óratizlete 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intését kiadásában Bndapeiten (egyetem-utcsa 4-ik szám) megjelent k 

minden könyvárusnál kapható i 
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DÖNTfÜniR. 
A magyar királyi Curia senimitőszéki 

És ledül)]) itélőszélfi osztályánalc eM jelentőségű 

HATÁROZATAI. 
Kiadja : 
• • M 

ĴOGTUDOMÁNYI KOZLOSY" szerkesztősége. 
i 

1 
1 

AJZ. e d d i g - m e g j e l e n t é v f o l y a m o k : 
I, II. évfolyam egybefüzve ... 

m. 
rv. 
v. 

VI. 
vn. 

vm. 
IX. 
x. 

XI. 
XII. 

XIII. 

ára fűzve ... 
. 2 frt 

2 » 
. 2 » 

2 > 
2 > 
2 • ! 
2 » 
2 » 
3 » 
2 > 
2 » 
2 • 

50 kr. 

XTV. évfolyam ára fűzve 
XV. 

XVI. 
xvn. 

XVIII. 
XIX. 

XX. 
XXI. 

xxn. 
xxrn. 
XXIV. 
xxv. 

XXVI. 

2 frt 
2 > 
2 • 
2 i 
2 > 
2 • 

2 > 
2 • 
2 > 
2 > 
2 > 

m I 
I 
m 

i 

ftoffymiit&té 
a DÖNTVÉNYTAR 

(magyar királyi Curia semmitőszéki és legfőbb itélöszéki 
osztályának elvi jelentőségűhatározatai.) 

« f o l y a m á h o z . 

Szerkesztették : 

D r . D Á R D A Y S Á N D O B , I > r . G A L L U J Ó Z S E F , 
Z L I N S Z K Y I M I R E . 

• f o l y a m á h o z . 

Szerkesztette 

Egy-egynek ára fűzve 2 frt 80 kr. —Angolvászonba kötve 3 frt 60 kr. 

K 
Franklin-Társulat nyomdája (Budapest egyetem-utcza 4. szám.) 

BISJbetéMi föltételeit: VASÁRNAPI ÚJSÁG éB / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt : l félévre ... 6 • Csupán . VASÁRNAPI ÚJSÁG: { f * " é m 8 "* Cupán . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK i ' *£* *"" 6 ' " 

\ félévre ... 4 • l félévre ... 3 « 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

31-ik szám 1881. BUDAPEST, JÚLIUS 31 XXVIII . évfolyam. 

KOBURG ÁGOST HERCZEG. 
(1818—1881.) 

AMINEK bekövetkezésé tő l hetek óta tartot­
tunk, c sakugyan beköve tkeze t t : József fő-

. herczeg apósa , Magyarország l ege lőke lőbb 
f ő u r a i n a k , l e g n a g y o b b birtokosainak egyike, 
a l eg több európai uralkodóház rokona , Szász-
Koburg-Koháry Á g o s t herczeg, a b ő k e z ű jó i -
t e v ő , a szépművésze tek , jó tékonyság i czélok, 
kul turtörekvések nagy le lkű pártolója kiszenve­
dett. B e t e g s é g é n e k hire több hét óta tartá aggo­
d a l o m b a n n a g y kiterjedésű rokonságát s m é g 
s z á m o s a b b t isztelőit , a lapok rendesen közöl ­
ték á l lapotáró l a bul le t ineket , m e l y e k között 
egy n é m e l y i k már fö lgyógyulására r e m é n y t köl­
tött , m i d ő n végre e h ó 2 7 - é n virradóra a sür­
g ö n y m e g h o z t a a leverő gyászhírt , h o g y a be teg 
k i szenvedet t . 

Az e l h u n y t herczeg unokája vol t a forra­
da lmi háborúk alatt i smeretes K o b u r g tábor­
n o k n a k , ki e l l e n a franczia terroristák va lósá­
g o s hajtóvadászatot tartottak. Á g o s t herczeg 
atyja, F e r d i n á n d Ágos t , a dúsgazdag m a g y a r 
m á g n á s K o h á r y F e r e n c z József leányát , A n t ó ­
niát vévé n ő ü l , s e házasság tévé őt m a g y a r 
honpo lgárrá . K o h á r y n a k u g y a n i s ;nem l e v é n 
üu ivadéka , királyi a d o m á n y n y a l nyert nagy-
ter jede lmü u r a d a l m a i n a k a koronára ke l le t t 
v o l n a v isszaszál lani . Ferencz király a z o n b a n 
engedé ly t adott , h o g y Koháry fiának fogadhassa 
vejét , birtokait reá h a g y h a s s a , s Koburg a 
Koháry n e v e t i s fö lvegye , a mi által a Koburg-
család ezen ága egyike l ö n Magyarország leg­
v a g y o n o s a b b mágnás-csa ládainak. 

Szász -Koburg-Koháry Á g o s t Lajos Viktor 
herczeg 1 8 1 8 . j ú n i u s 13-án született . S va la­
m i n t atyja őse l ö n a Szász-Koburgok kathol i -
kus ágának, u g y atyjának testvérbátyja, Ferd i ­
n á n d herczeg i s , n ő ü l v é v é n Portugál ia király­
nőjét , II . Máriát, a m o s t ura lkodó por tugá l 
királyi háznak l ö n alapitója . 

Á g o s t herczeg 1 8 4 3 - b a n kelt össze Mária 
K l e m e n t i n a or leans i herczegnőve l , Lajos F ü l ö p 
franczia király l eányával , s kezdetben Par isban 
lakott . Apósa ura lmának összeomlásáva l azon­
b a n odahagyta Francziaországot s részint B é c s ­
b e n , részint magyarországi uroda lmain lakott 
családjával . Midőn III . N a p ó l e o n a hires decz. 
2-ki á l lamcs ínyt végrehajtó, egyik e l ső do lga 
l ö n e lkobozn i az Orleánsok birtokait, m e l y e k e t 
a z o n b a n k é s ő b b vissza akart adni a vol t király 
l eánya inak . I . Lipót , Be lg ium királya, ki sz in­

tén veje vol t Lajos Fü löpnek , pol i t ikai indo­
kokból n e m utasíthatta vissza a h a t a l m a s 
szomszéd nagyle lküsködését , de Koburg her­
czeg n e m fogadta el a franczia császár e kegye­
l em morzsáit . A mai köztársaság aztán vissza­
adta nek i is neje birtokait. 

Á g o s t herczeg az osztrák hadseregben ve ­
zérőrnagyi rangot visel t s az osztrák urak há­
zának 1867 óta örökös tagja volt . 0 vol t 
e lnöke a bécsi művész egyletnek is , s igen sokat 
tett a művésze t ápolására, m e l y b e n kiváló is­
meretekkel birt. Jövede lme inek tekinté lyes ré­
szét költé képek vásárlására és gyermekei n e v e ­

l é s é b e n is az a czél vezet te , h o g y b e n n ö k a szép 
iránti érzéket kifejtse s a t u d o m á n y o k iránt 
kedvet c sepegtessen . A neve lőkke l és tanárok­
kal versenyt fürkészte gyermeke i haj lamait és 
tehetsége i t s aggoda lmas gondosságga l vezette 
a n e m e s i rányban . «Ha g y e r m e k e i m megta lá l ­
ják a t u d o m á n y o k v a l a m e l y ágában az igazi 
n e m e s é lvezetet , n e m g o n d o l n a k majd az u. n . 
nagyúri passz iókkal , m e l y e k csak kárukra vál­
nának* , — ez volt i ránye lve . í g y l ö n leg idősb 
fiából, F ü l ö p herczegből a lapos n u m i z m a t i k u s , 
k inek m a már nagyhírű éremtani g y ű j t e m é n y e 
van , s így l ö n másik fia, F e r d i n á n d , már zsenge 

K O B U R G Á G O S T H E R C Z E G . 


